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(%] 2oV FLHES

XFEDOTNFERE
—ZDOERZHB HbD—

MIES
FE @

(FEABRKFEER)
(RFERFHESR)

—REOREBEIREBEHBICET2ELE
BRF—2O—EWAETH, KBIIFIC
XF, 27V oMEICESREEhYE, AFES
DB FOMBEAN, L, RELESE 7+ v
SADBAHE*EOTHRARABEIGEEL
Wizt hife EATWET, B9, BXR
DEEHBE T, BAVLWLHRATULWRRELESH
A EhERT EDIIELEICERALWLEL
&1,

ERBSOBTLER

NI BETIR U TERBRICEF LS 280
LicbdDrwzif,2v4 o— (R BMcKerrow)
ERIUTIDOHE ICL S [HFEFFE] twvwi 2t
220 74, BB ECHERO LHBEL» S F
TENnE Lz, vy yo—LkWnw3DIREFRHNED
BUIOHNERR T, 1 F) AR -> THhoBIEF
DOHFEL L TEELXHL, BRACR2RATT,
FIUEAERNFOE—BOERETTH, TV
ru—DENTFTHABELERE2RZI SN, FE
HaRERFIE>TATT.

ZOERBZ—EDACBLICHTHENI-DTT S,
L LRELESVEFERFICHEASRIOERL -
tRic Dy, =244, KIESEIZIE
HLTLYDIEUY, P KIESFEICHIFERYE
FED [RFBORE LET] BFELD SHRE
L, ChiZKRERZRBET, B CEEER
BRERR) 22 AR LRLTHROTRA LIE
EZEBTL-h, FhbrsEBIREEDRERE
FAHH EL Th, HEFNG GRRILEMNPE
B) TEZTWELR?, ShoidniSEs

2

RICRAADBEL, [HRFED LWL S FEMH-
Z{owTTh, £5WS T LbdhoTEBLEE
OREFLBFOFIBLCTEEH, LoEErs
2EL

Z5W3 LT, RECLSOHEALWIZLET
W&, wyro—-. kR, mI=E, SRR
bEBEZALBLEWS Z LR D T4,
Zhd» 5 KEN4EWC/$—~— (Harold E.
Palmer) 3HL, TRHMD &L S5, RERVE
2523 Lk SA—v—0DHFLWESERZES
hEOBEBTREL, MR FEomIBAREE
REAEEREEL TE CTHEBELTR->THE
Bz o7z, ORI EEMTEO M ERFERON
M (1) e LR EL PO N, ZDOZL LR
FESLBEFRETLBEVATT Ih, BRELEE
TRORAESLS, wyiru—-. i, &iEks
ORBZERE T, BEAVIMLICTHATHEL 2
bITT. ZhicHL T, BEHREELR LOE
B77v, H20R3EAER, FARKRZLOR
R EORE I ERN L EEL2E It nS
ckiIZEDETL,

RELSNDEBERE

I BRIl FEICHARELFEESNER L TE
PERTH»IrLEZ L, BAEXFESELWIDIZ
bEb EHRRKOELEROEBEATIVWE DT,
FER T LHEARETPoTELEY, BUD
THIA CHLI DO Z OB 11 £OELSTT.
ZOROERIEEXMEET L h, ZOE
XESTHN=EXERABEFLHCEEL :E%
RENLbLITY. HEAOXBHECRTLS %
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BALLOBEHASCHEIENDZ, RELTIZRY
LOLEBELTHACHEZRLL, #LTERLL.
L&L, Y5oERERS L [FRAB R 2R
T2 TWBEITRERLTLEIM V] LD
HiEmETELeohi:, AEELZOESK
HEL CTlE%2 L0 THEERFALEDBIE LM
Wb T, FRLELER, 2EDRERER
BRELVWEE2TA2L00OFEEATTR, L
WDLFAEFESEELLEBET I LIDEE LW
ZETRZWTT R, BAROEFEORETHRER
EXELLEELT, #LTEFRICEF->TIELWL
RENTEIALLIDRERICLLEVWLEEST
WET, HERRBA->TWA T YrEBICELWES
XTEZL, HIVLIIHBRNWELRE2ERBCT
237 ERELEOERMIAS 2, TR
RLBuwidh RECLSESEAXNLEHOZL
TTH, TRETIE “pocket” X K7y v bl D
IIEREFTHBER-THR S, ERBILIRA-TH
RKEFZ2EIC [REv b] ERFT20HEL
WA, F5RBETHIICRETHERLIA
T3, RELB R [pskitl L h->TwELikhs
h. #hd [ CHRBRTVLAELLREL ThiE:
FOWATLESITER, FBARIEDVEVLS
HhELTh, 23LL [HRAHCHETTEFE
TWwWa ] k32D TLRzA,

FE OXROEEHFTR, RELSRREE
BicAA[ b D E WS, LhITHEENES
LTWE T2, ZHHEWDE, ¥F3WLW3ETIRL
Zotrdil{bhDE L. EBMNLEELT
Boi—=—0EEET, AFlciR20) 282
BROWTRELSZGEHVAZ D LIz,
LI b REREVBILE >LEBHO—D
Tl i

WL 25 TTh, EEFTESEREREVD
LD DIFARELSBRII»ITTLLS
., $55AUROREBEE L\ 5 O HEIFE
BHRLEVBSI ZETThbh, ZFLTRERE,
¥ a—> A (Daniel Jones) O ARTTH, Fh
REVSR, EFLELA, Ya—XH Eng
lish Phonetics £ \»> 5 BRYIO T EOM B S THH

HEERE 1987 E]E

XFEOTYVFILRE

¥1& LT Phonetic Readings £ \>3 D& BT
7. OO0 EREDLRWTHTEES U TR
EngE L., T sE% S v/ v b (Robert H.
Gerhard) B=FBE D[94 X | ([BFa ¥
A AZEFIFEH], 1951 ) OFRFREBETLRLTE
AlzZ b HBDETH, LIAKTBRITENTH
S>TLEWL, PbTTYa—rXREZELTHEN
fTE*EELLEIEEHEOTZLBW, $a—rX
ROEFLET—LHECZ->TeblI T &,

A ATRADEER

HfE BRETEBR-LOIC—HoEFEIZBIC
MADEBSATTY, REBROEFIZLE>TIRE
Hick->Twas LE S ATT 4. schwa [3),
inverted 'v' [a] % inverted ‘¢’ [0] & ¥, H B Wi
thD 0] B] BE, 777y bOfLicbEZ
ZnEwnigawn, Zhin—@N ThhiExF L
WOTTH, IPA, Ya—X, ¥r=T /v
E5IZIE POD 5z Y, ThFiBoTWwWE T,
HEBICLTY [avy4 ] AEFEM] R
HAERM] [VNEEES T ANT A, $b %
LT, IHTRERIZETHBEVOIVLTWBITE
BA. 2T, NEEPHEENTTEL, BB
EBLDTHATRHRETLLLOTIEZLDEL
SERVHEHTETwE T, BRNLA2EwE T
E, OB BCREMADEIKETE 1 OHEIEN 4
EENZ 555307, TORCRTFLE%
FoFAy AT TREEZHRRLR LI bOMHE L.,
ZOhsviE, XRILBEZOEHBRCERLT
WBATTH, WHRIFHBORGTE2H 5 TR
L, HEIXBETEBORELRT I LETLVLA
CLokwuh, RELS LI 0RASHOLEER
Hioshizwnl, ¥HEFLEL2RTIELLER
WIELWHREL2BEI LI ZLEEHOZ L TR
W, TIVIFEZILLRATITED.

Il FRRRERTTH, lkELsT 0
2TET LA RS2 ECRELETIIFE
AT, REBREENELVWETE2TREZTAIE
EHRZWTT &, ERAZAFECIDRES L

3



[45%] >OYF RS

MIEBEE

le> THERERDT, REVLHEBNICEZZAL
PRVNEVIPERERINIATT X, BF
EEZSAMEES LuWRHT S, T I ThEN

“I have a book.” ¥ LTI LEEDHEZ [7
4 AT T Tvr] BrehIAFTENR
D32, FALEE “have” 1Z[~F] XD~
71 RBE, FATEHTVYLATIT L.

FE BEoOMESILVOYFoAKE HBX
BrunugEdh, FOABREROIDERHGE
(T, MLWEERARLBECHY HFTEE
L, BcEEL RS L EMHAZEL TV
£S5 Tdh.

W #3ATT L, FAVY (A C. Gim-
son) b FBEDFEF XTIV EVLEEFTLLA
RewoTwal, TOEYVRLES,

FE Plol 214 >] (American), [ 23]
(machine), [ 4 2 v # | (sandwich), [ /¥4 A 4]
(basket), 7'V > ] (pudding) HB W Z[¥ ]
(tongue) ¥, FEZVLLEBELRWLWEEZ
b icFEELE vage L] EBoRH
Bruh LLFEAH WheTLEIh, £
N rOEELE b rediF[ w1y F, ring &
[V Ewd ESICANCEEL (o] 4]
O LSICEAE T,

NI BFEEEdbV0RETr THES>HFIR
S TEMLF S5 TT. writing [V I 4 F
177 b, FHTBELHEEBIEL{LBAT

4

T Fhns, RY) —, By TEIHD Perry T
T8, FThARELER [LY] LBV, F0O
B, ®5AB [ ] twd0iE4d 7 »5ED
RET, HEEHS [RY—] BRVLEHZ B
BBV TWw, ZARZELERERVER>THIG
LB ThLES, BOES>B0[~<1Y ]
DABRVLEEDbAL. [RY—JEDET LD
WY1 EEokANr DEFICIEVATT A,

FHE dark TOFEF L[ 7 7] (apple), [V
bl (ittle) EJL XV R (7HE—1TY b—]
REDHABREFIGEVWETAZT. T50VLRE,
HLMARETEEVREDE 5 0% —FiEdIC
IDLTVBEDERREZENHBEOTTITE,
difficult [ 77 A7 LB wTwELL, £5H
ZAXABATT R,

W #5TTH, ThhoEECTILEIZ
RwiFh Y, HARELIEREOTHAMIR AT
LW ZLRBEANITHFEZ TBLRETT A,
EfR, ChERAABOMAICHIIATT»LEH
MIL725, “hat” iZ [y bl TSRy b
TTH [~y b] Ttdh, PhbrEEHROTTS
Wwkk, 12, ByBoBRETIREAETRA
TEZLORADHESLLEBLE T4,

RERLOIX

FE Lz “cat” D[e]DETYH, HEZE
THVWHDOHEDD ETh, ZbLLOERT (b
r—] > [Fr—] LB 2D [7] TThH,
FZAVAFD “pot” £ “hot” DIFEZOODEI
FREwtEsC [Tyl EURE2ChlTHE
T. DLELWHFIILTY, FAEBLR LD [Lo
Lrdh] LSO [H] ZRERo%9 [7)
EEDLRWVAT, EEDO[RIIZHEVEVAL e
ZWTL &9 dh,

Wl Z25TT . #FhrsBEETIE (7]
EBSDE “su” E [7] BIAB LD AR,
EFI3TRVWEH VOV EThH, TD[HH s hl
D [T] BuflTTk, £ [Z5TT], [#
S3TT] ALY [3] ODFRASTEZVAT,
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“STERILEWSTWBLALsRWT TNk, %
W e45o “cat” OHFEh, HEX [Fv v b
EEIALY, EFhd [y ] EITRLTE
SAPBWS, EISLTHLHABETELIZSEDIE
IV, ONEE Ik, HEORTED
FATTELIAZSGZEARIELEI RS By
e,

F/E R21ELES>TTAL.

s &EES T LR ERS DR, BE
BOBERIVRSE « FRESFRAIE L T—XF—
FXHTTY, KFEOBARBI ATIR. Hix
HIFHIEFRL “a” TH “father”, “cake”, “cat”
“water”, “about” “village” EHAED A
TTh FCECFENTTR, L2 [w]DFT
T4, “rude” D W B IX U £ LT, “food” “fruit”
“group” “through” @ X % I “00”, “ui”,
“ou”, “ough” HBH\3iZ “news” @ “ew” LY
H3, ThEHPZILTFHLLVATT LA, &#
IZE->T, TOZER [74=v 7 A] OMER
ELEBEVETIICA,

NI KB Tk ix Webster % POD TR
> T\» 3 diacritical mark (HEHE) h, 23
DFOLERZEEEEZ DT THREFERTPOTY
h, DBtk B3ATT L, Tt AR

YZrEENLEIVEN O LRV T TR,

FHE Z5TTh, FLLUNFELBIZZ24E
biwTTL,

o FiLB 2w Tw i, S r#ps8
DEE, REFZBIN TR LWL, LI
DL REFRBRERLTVLBARL,[RTIE2FA
Yicfr-w sl B3 2+ Lh, HBER
EBNBAZNTroELPCFALETIL DV RETIZ L
{Z-oTwET X, 2FNIch, Zhizdbows
HEIEPFEILEE, Ya—rAXReHAVEN»ST
Th, 55W3F5|LECESEHAVE. £50
IRVBLETT R, BHFICDOVWTH, ERET
BoiLB LFHBOILSNHL b O U »EEINRE
sbed, HhbWESTT L,

EERE 1987 EMES

XFEO2TYFERE

BiE W%

AR LT RBEOREN

I R AR Y LRERLFIEENT
WBREWIAREY, FLZEI e -oTW
BATT. BEMIcANE, B 8dl->Twn3
TWEEBLWZEFs—¥—bldTTdyE, F
A VEHT:VRLOTThR, Bz bo,
B climatic method W3 O EBAICE > TW
BARGYE, TOBETEENVILEEFELTET
WBALeRVHER, BERRARY) VI E2RET
BENITELEREDIEZWERSIATYT.
Wednesday (& Wed-nes-day (V = F-32 A-F 1)
LA EWS B, Wed-nes-day 25 D%
¥ 227 PLTHZIX Wednesday (Vx> X7
1) TT &, ZHoBEIBE-TWEERESIAT
T L. T s “often” ZAMIELIR “t” 2F
EFTr3eB2FSwTTh TAUVATKR
unification & V35370 ARY XS EB DI
FHLA, b5V HEFOLBhIZOTR L)
EALHY xTh, wFRELTHARY ¥ ¢
HEREECEEL TWaATR, REIIERY
RREZLWIZLIEROBVWERVE T &,

HEFETCLZITT Xh, Lz id$&H—=E
O [EEFHER] cBWTh2 2, LETOHE]
EnS0RbELER NKBOE] EWo7cAR
23 Tvh. BEEBMRBEZ2H, [Hix52]
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[45%] 2oV F RS

EWwIiIbiTTh, Thd [ded] CholtA
BESITTHhR. TALIEBEEDARY ¥ I
LIRWBZLEBSATT L, 77y Fr—(Henry
Bradley) b7: D #3tr L b, BFRELCEFEZ
NELRELTE2ARY VIBE ST b, ARY ¥
TRE- G ERFRES RV, ThhrdANY
YIBE ST URREVE T2, BEHHE S
FORIECTARY »IZBE o7, TARIER
LIELiERS, LOLAENMCRETEARY »
TRET2LTW3, E3BI3ATTH,

BE TN 71229 7 AR EORENLEZ
HTTh, 230 ERFORUMLRERTT A,
W 7272, BEBICOTH EREFHEFRLT
WikniZ ek, XEHETES 50, Hig
B SAE RT3 LI HE» L LA

FH AR,

FE TTOEY, BEoL»S b, BN
LAZLEHWEZZI TWAREHTD L3> 2iBE
1, MEAHHELVLSOREHLELLEEBSAT
T, A8, EELWIbOLELTTREZLTT
Th, #if282057:50—2DKERiEH
KR35 ERIATT L. EVREMOBESICLER
CHlghaw, HEERCEZRZIVEVLI LD
b T,

EEBTFLLOE>RATTY, EFELWD
BRASEZE» D TTR, &, RE1SHBE-
TTHh REEVVELEZALZ 77Xy bO
“ATOFRZTIZLTLEREY LORTNH S, £
BaAZEZZTRIEOTRWATTS, PLE
Bi&INZ TRhEn e DNESVwL L, YRBIT
AR T EDEEIATT A

M EBFRGAPTIHAEDEEEEDbEN
T, REBLRUDREBED—DLLTHEIZIES>:
HRELIZWATTR, B LO=RB e R0E
hye, BHEXA2RYE-THELIS, TAREK
FEATWARATTRA, b, PEELER LY
236, RHZRPFEESIS>LHHELTIRER
Shiwvaih,

REHBOEANUEXS

M| EFEEEFCBITAIFFOMEE LT,
T —BHS A NEEF TR L EREFEL2EZ T
LDTTH, HEBHZLIRENLZLE-THET
., EFEOFZA»ICIE “I'dliketogo.” Eva-
RSB THha3Y, ERIECHE “T would
like to g0.” EWHEERIREFZLESTNE
3. Th#* ordinary speed THE J & would L &
b “I'd like to go.” 2 L2z 5D
ARV, “It's a dog” & “It's a book.” b#
BETELTHZ2DIR, FAEUL»BALEST
WET K, FREETIRA,

FE FO2V2EWELRPTEXLDRER
AV EyZOENST, WHh®EEEME NS
DOPE->THEFL ThCHLZ L TRWITRL,
ThTEEELVEREZRAVA LIRS
Tih, #db, T3 full form’ EFHZ2 2 ERL
Bwzdh ThBEETT»ER, £I3THEL
E, PIZIETHLR3EETIEHD ERAIEVS &
% 22 HE3ZI%, “She is not a teacher,”, “She isn't
a teacher.”, " She’s not a teacher.” & 3 DHZ
B TRWIZRWZ EIZRDET, ZZFTPS
Dix, BAEDAE 3 RS & v 5 s o F
S ThbhhEEEFZ I LIt ETL, KL
ANE Z OFFIHIE TN THE 5 BRI 6 BERlIC 2 -
fzeLThH, FAXEBEABEBVALDELEZD T3
FaE1X She is not a teacher.® & 5 7% ‘full form’
TEwkBwEdh, 20, AEFEL L THESE
%#{# 35 AT contracted form ZSBRL WL WwS 2
b s a8

TOEIBEEATEVETLE, i idhE—
FETHTL S canDEERTT D, can't DAL
HF cannot b LIES S EHA LWL TLWLATIER
WhETANELHTEEY., DD cannot T
FWw i3 Z LTI A, cannot I do, may,
will % i BhBHEE Lt~ T b irregular TT L,
TP bESTL B, cannot FEZPT
L, OATE-7ck &b, MECERMEEDLS EW
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ST EATT Hrere- .

I B2, KERZ., RORATT XY
SR ADBED, FOANBERICKT—F
Bui, BN Lz, BAYOHEAD
“What'’s your name?” S 2 &2 EWVWIDT
T. FOANRBEERARED, FELBEIC @D
T “What's your name?” LEIDIRITLLSA
EWwIAER, bot TERHEANHE LR
Ly, BT “What is your name?” 5 - T <
hEwd AR,

FNSTFEEMLNEH, BERADHEEBIFH
L TRHL ETHLEHFRADEERZATT L.
B{UC#EEE L Twild parrot speaker 2% D, #
Nl XD TTh, LLE (E&) BRALLE-
TwaH, HEIZB L Tt native speaker O & 5
20 TAEREEZTVLATT X, BI
BEACHABELE L - T34, ZORIZ
DUL2HAANREZECET L L >EREZ
T &, BB DBANEE,

HE RALABBSOZELTTY, HZHhEOLD
parrot speaker KD ICHSORE LIz v H AM
WETh, HEKFOBEEHEXE->-TWwEIL
TTH, =707 I7ERBSCHB L 2B
HADOHETRBEINAEBAGBEBLEZIRI D
British English T, fioHifE&EOE TN 7 4 Y
By, 418, sv—y 7 EBEC LITAHL
DEFELIZB-> T2 LWLATTR. HiED
EESO [WouTFb e AREE] CEMEZEVALL
WS ZERDTYT., B0 Identity 272 { Lk
BWELCORMEERIZL VI bIFTT.,

I KFEBRFRNC 7 AV A ABEEZLTEHE
B I ASWE, ZORNEAFY AKRER -
AR, 72V A THELERERZT, A
3TEFELIATYT. 7AY HNEECTHES
DETFHEEE - T NIzARE, L HROER
ZTT &, ZOFBREOEFED Z £ 2BEEK
BREAICEVIZLH2, £5L15, [
h, BXOEENZAIR] £tE-TZLizh,

FE Bt i, HOLLLERLE
S3bBTTh, HEDLIEFBLVETHL, Zh

KERE 1087 FUS

XEFEEDTNFERE

THEHsnzbY TIh,

MW Z532A7, b5—2HWEERXEETY
59k, BBEAEEABE CHEEERROIME
BE2LTWREALY, BBECZ>THE—IHL
Bt Z kid Webster DEFIREZE-TIWwE
Ebtl:, EEPEIBLTFAMEZZES TT,
WHRE PR B hoATLE D Dha, Thbho%
BEEHBRIAALE 77 7L fToTWOIRA
B, FIOKRBTHEZELTWADE2GI, 7AV A
O ERKM R 2T 72, BHA® prime minister 77 &
SATHALESIRZ2DEEVTLNELDE
NicAR, T3 LI o®WIRE Al Merchant of
Venice D—f =B AREZE S, T TH-
THT, BEOEHE» MR o TWA LTS
LD TR LS —F—TIELD2TCAN
30T,

FINSTLHKEBELZAT, SEHAZDERS
HEBIEL TR A ek, HFZHID
BEALZLBDIEFER HEHFLESETLTHLL
AR ER, SHFERLZ bh, ¥EHEFRERL
Z{bpLtBoTw3ATT A,

HE TORATTHR, FREECLREEES
B0, EARRBEEREZZ20DM, T
RAENZMEEZFECHVWRD 2 ZLBEETL &
34,

(CCFHREEER)



[45%&] 2oV FLEE

FRREDEZRIE

BE K

FLsic

TBEETI, —MBC, BFEELTEMLT
WARNFEROBE—MHD DIz, KFERFOERK
Mpit4ED BT s kb tEAND S, FE
FES NV a3V ABES, The
Pronunciation of English (1956*) OB T “No
two people speak exactly alike.” (2 AELT
£ AILESICRERLWL) LBLTWE XS,
HKEOHETH, THEOERIRIIZ L OFRE
2HoTWna,
HEFBEELTIARSE, 1225, BAL
DERZ, HEREGCEOXBIZEIHEV 25T,
Lrd PR M HEABEOASHNEREZL L 24
SEFEOEVWEEZA2LDELTELATWAD
FEILES I, BIDF->TwuaborEIONDS,

Lirl, HEEZNEFLLTERLOIREST
12, SHRLEFBORTFTREERHT 2ERZEE
Lo Tw3, AETIE, £ic, BF LOZHKME
BEBICFDEIICR-TEY, EhEFhs0S
BRUECHHT S W FHBLEE « FEEEXTOLD
KHEDIS2EHBERNE L ONELEVIH
BIZODWTRY EFESLES,

1. EESENSHEM
EEEMOSHREEEZ 2 i, HEMERL
ZNUNDOENY « HRWERLICET2HLT
E2HZLE0TH2S, MIBREEYN, BE
BRR\EC Lo TEDLIHBNZbDEELISGNS,
ZIT, ETHEWEREMY LIFTH LD,

2. FENSHM
BoRELoEENRDI, TRHLDIZ, 4

8

FYATIEZ, v KF>rdDa 27 =—(Cockney), it
ED A7 4 2 (Scottish), D7 =¥ a
(Welsh), ##Lic7A YV w ¥ a (Irish) TH3A
P
TAYATIR, y¥y=3 i ERNEEIZ LN
(£, & A S (Eastern Standard), &l A S
(Southern Standard), Z @ fil—#f%K55E (General
American) BEL D THB LENB, TODIF
B, AFTCA—ALFVTTRENZVDES
MBhH5,
McCrum & @ # \» 72 The Story of English
(1986) T XX, HEXRFEEZFEHL W3 AO
%, 0f@E<HYH, BEFELLTESI AOLDY
b, HERELLTEI AOOEINZVEDI L
TH5, HEBHRIVDOEFLHFBELLTHLEE
BT OAE, Tt s 0EBERAERICEK
ENRECs2EEFNL DS,
Za—3—7urFrORFEEEETIR, &
BORFBLYBDLATERAOREL2EICT 3,
41> POXEFE, F4YDOKFE v 7DHKEE, 7
7V ADHKRE, r=TOEREEL, BETERH
ThH5,
ESLTEDL D 2R EFERHObI I
EFZAE, ABHEFERZESEIC, —DCE, %
nNZThoBEFEOFFRHEsFEICE > T, T
(interference) M= 2 Hh 5 THD, b5 —2
i3, A6 ETVERZINSTHSI,
HFEIZ, RARICBWVT, R OILEEE lingua
franca & L THELZEBHEZL>TWALLE, @A
5 OMHERN X E T VIGEW AT ICA» S B
RROYLETHY, FOHICL, FEODEES
BETLZEN, SEF - -ERBEECEZLHN
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ITRETLHSD, T—7RETHRETAI LN
ERcz-74H, XV RRB2PEZHERCHE
BREOND LRI EREEXL W,

3. ABELTHh

HEERSEITENEY, EROMUEHE» GHBETT
2L, BIREDERDENETHEESELT
WBZ eBbhd, HAEENRLKEVDIR, =
HEETHD, TORIHETHY, FHEODL
BRI n, 2RL i REOME ERE
{, FEEBBNETBLES.

BZxiE, RAay b7y FOXFETR, 2E/RT
ler/, Jou/ ®OHEMEE L (monophthongization)
DHRHBZ 5,

/e1/ — [e:] bay, state, make, came

Jou/—[o:] home, know, show

BE Tt jef ZREBFELLEZD, [af 2EIFD
HicLkbhd 5,

/e[ —[a] Japan, understand, habit

Ja:/ — [a:]] ask, amass

—7, /r/ 3E X2 FE (trilled ‘) ICZE D 3. very,
over, relax B ¥ r NFRIRTHE2FFT TR
afhd, £z /r/ OFIOFES L, r-Hff (r-coloring)
L,

/31/ = [eir] certainly, world

[/ — [oir] before, important

HEXFEO f) 2RETH0IR, HRYVOIR
WE—HLBETHD,HZ T person @ r DEIDE
T/ kb e] 2HWEEI>NEEEFELH
LeTwnEEIONS, i were # [wer] & F
HET2DHAIy b7 FASORETH S,

TANT»RASTR, BF 1/ 2 /w/ L
D, /t.d/ #EESF(LD T A2RENREID. ¥

z—VADHBERELOELVLLA2EHIH S,

yesterday, library 2 ¥ OB F 2 S UECLER
ERWHTFTEIREEHD, V- LXHFH
[FRW] tELh20bF0RHMESLTWS
EBbh3,
TAVAOABRAAD & 3% 3 KRADIEL
2, HE»SEHBAOREICHESITEHZICL b

EFERL 1087 =T

EBEREOSHM

TItER A E (Northern), $EA 5 (Midland),
BEH S (Southern) & 3DICERHATAH5Z L8 dH
% (Wells (1982) 2 ¥). wFhiclL s, ML
HEIZRD X 5 2B H 5,

BEEAE TR, EL—ERFORTFLOERKRLD
D,/ar/ @] DL S, o1/ ] D kS icFEhn
%, goodby Zi[gudba:l @ X 51274V, boys i
[bo:iz] D X DI Z 3.

B A DFEZE (Black English) 23] % £ D i< »
D1, the % da i, FEHFERE = —FH I, (Ex. less
than — less'n, first — firs’, master — massa),
going to # gwine L7 D T3 LR EDE
bHHY, EEBAAGILIFETLRVTD
29, #F IO B A%, “Let Freedom
Ring.” 2 KT 3B AEFEORKEVHEATICRAT
Lab,

HEABIRAXY AL OXHMH»H E Dz e
hofevnd b, HEHA X AR
v, RIS EORER, BF TR /a/ ORTEEL
L, rAEBT VI ENTELLOTHS S,

Jee, aif — [a:] fast, Harvard

J/a/ — [a] speaker,

Wr AT 4 KEEMN 196141 A 20 Hicfro7:
AHEREEF CRERATOR#E L < HTw
20, rfaE L RLWHEEEHAVTVLADTED
FHOD=a2—3—27F4 LXI2Z, “Kennedy as
a Public Speakah” Evy3 RHiLAi D& Twn
7eZI2THS,

A—RAMZVT7OEFEZ, dbbtorFrh
S5OBEENZWIY, oYy F O TEOREH
FBELTHEETWS, X<{5|HA&h 33X He
went to the hospital “todie”. IR &h 3 X 52,
today®Dferfpi[ai] DL S iTHE->TWna kD, 5>
B35, [RBEC [FEnkoic] 7o) &,
MET AL L,

L»L, AERZTIhThEER$REHHDT,
HEIFROENFL TN TVEESRZ, ELO0OF
RORNHFLVTHATOEZLR2HBEITRETH S,
A—APZVTOARABLEUYFOTH AT ED
ThidBLEROEI L2 TH3 5. (Culti-
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[45%] 2OV FRE

vated Australian, CA i GB IZiTWLWD THEE<)
Jiz/ =[] & 721 [ad]
fw/—=[pu]
fe1/ — [a1]
fa1/ = [ai]
Jou/—=[auv] FiziX [avu]
fav/—[euv]-

BRRCHIMEEMDICS 0, BTl
ZIFRLTLOH LWL DTIERWTH S,

4. FEFOLBEMHE
AEEMuTLHEELZNIE EXELS L LD,
ME» ONELND ZBETFRTE 3, HBELRRE
roerrBaBonD, JGEN, BREFLEH»D
Mnhsb, TrowwThHs5, LrL, ASHD
Mg E, LTV AHT, BFLOAEFELID LT
LAFEELADOERDIED ICBLBTToTL W,
EEFRLIThTILES b HEZLNS,
TRGE K DAR BEFERE > T SRR T,
RO DR DA FY AERESE, 7 2 HEYE
BED22%ETNMEL, THASITEVWRETE2T 2
CEMNEEOMHFIDIDICOEELWERS,
F, 4 F Y AOFHEEE L L T, RP (Received
Pronunciation) »3¥i1c BBC X F&2fEL TILL =
BENTEY, i, 7AY HEEEFEL L T,
AQ, HSEIEAD, &8 TES TS —HKRE
(GA, General American) »H20OT, b
D2 ODERELEF NV E LT, HRILERE
DEREESZTEE 20,

5. RP & GA

RP T% Gimson (1980) iz X#iif, fR5FH RP

(Conservative PR), —ii RP (General RP),
H# RP (Advanced RP) @ 3 243 5 25,
Windsor Lewis (1972) (& —# RP % (£ § 9
40~60 %) % GB (General British) & %717 GA
EXEELTWw3,

GB & GA ¥ HEHHIIRENTWVADTHEE
HHRICERsIACEERBAREET A LICE S
TGB & GA OB A CHBADHLMIZZ S,

10

eiZL, RICESEHAWTYH, #AFAELTNE
NES>TWEILLHE2O0T, OEMICL-TH
EEE2EI DD, EFLRBCEL DA T+
—RPCHBLVERERLILULETHS,
GB &t GA T2 L, LTo=TAMITHRL
ek, XBANRBEIZDIZEZWI EBbhb,

GA & GB (ibiliss 488 A (1) GA @ AD ¥, (2)GA, GB
OHFEVFEE, (3 GB O ADFHH

()i r-79t, SEHFEOHE 27 27k, #
EEOM) HEnH 5,

(2nzix, Fiz ft/ £ r-HEERLSITXTOFE,

BOKES, —EREFO—HIBAS.

(3iciz, 2@ ¥dr (linking ), BED /v/,
“EHREEOD U/, TRCHBEERLCOEELEH
DFR EVH D,

bR 3RADRGBHIEHITS L ENFIK
DLdHick?,

* r-Ar

orange DHEFIZHFL L O[] B GA Tl r-H
el /r/ BEOFIRHERL, P'mdz]l D & Sk
20iexL, GB Tid, BFEMicgEn /r/ 135
HFL, FhPO0FC—ER UL HATESHLEL
%, [r] EEEMEESEY 31/ TIE, GA &£ GB
TRRD &S B REL S,

hurry [h¥i (GA), hari (GB)]

courage [k¥idz (GA), kiridz (GB)]

*E2T7 7€}

%EMAENEE, B2 L, secondary, temporary X
GA LGB L THRDL I BAMBEL 3,

secondary [sékondéri (GA) |sékand(a)r1 (GB)]

temporary [témparéri (GA) [temp(a)rart (GB)]
temporarily 12 % % &, GA Tix [témparérili]
LI GB Tk [témprii] @ k3125, GA
B ELERERLCE5Z2, GBBUELE-
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RRUE528b%2013, ZOE277Lb 0
BB TR LEBbh3,
*HEFOD (1]

FBHTid, a letter to the editor Z X ITEL 3
H, BEERD t BHROFBOBRLCOHNRHFOL WY
43°%, get up, a lot of beer, it is 7 ¥ HL#EAIHH
FEHSE W,

*iEAD T

far i34 ¥V AEE T [fa:] 7228, east 2 EF
FETHEIAESEL ErBIIEVWETESF S
N3, Zo linking T’ 1 GB D O—D LFEZL
55, far eastiZr-ffabhr-HEANTGA »
GBH»ORBIBTEBIZETHS.
*X_EREObu]l, BE® v/

GATlZ[ou),GBTit[pu]l TH 3%, »wih

Lb_EBHEERE v/ BT A LDEEZLOND,

I don’t know about those stones.
D Jou/ BEIRET 2L THIBESRHH LS IS
A,

—7%, BED /o] 1 GB OET, GAD /a/ iZ
Mg %> THFHEEFT 3. hot, hot, pot, box 2 ¥
HEZBICZE{AELLIETHD,. 2/2,GAD [/ B
GBT/a/ THREShZZ LD 2, To
HENHIRW, GAEGB 2T 3RO &

kB,
mdan
ask } [/ } fejj
father }/u/ /2}
hot

2%D, GAIZGB LV EF*—DOWeT I &
MHTES, LHL,GA LGB 2BV FESE
HAHR%E N, father ¥ GA T/a/ ZEAL,
hotix jalof LT B Z Lici3, ZOAREE,
bomb /bam/ & balm /baxm/ % X5 ¥ 2 fEHFER
iz 5.,

ZOED, BEOMBRATLETLTHLE
WATH BH, FHEERT B ITIXRO XS ZHM
0% (diacritic mark) w3 Z Lk 3,

V=g, V=tko, V=H%x

V=B, V=it

EERE 1987 FUE

KEREFOZSHMK

GA - GB GB — GA
L i/ =[] [y =[]
2 e/ —=[¢'] e/ = [§]
3 [=—[z] ] =[]
4 [al =14l /a] —[4]
5 /a/—[p] /o] —[a]
6 Jor/ =[] [o:/ = [9:]
7 Jou/—[6ulorleu] fou/—[ulor[ou]
8 V+/r/=V+(1)) V+(r/)=V+/t/

UED 15572 TCOERIEFEF LD, 2%
BELOETH->TERPLRETREZVLOT,
GA, GB #@A—0OREFRIC L > T, s - HE
BERTIENTES,

________ ~==aA 32
K-_-,a:

i, aa

GA, GB # &0 I-BEHOHENE

NN -
N\
i

_’___3;

*

]

1

I
al.ang

GA, GB # &8s /-—EFRSOEEME

—7h, TRiz>2\wTiE, GAEGBO&EWIZ
Marckwardt (1958, p.242) iIZ k- THRENT
Wi k3iZ, GB TiRHFLAFVDIIHL, GA
TIRERELFCIBEIL-> T3,
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[45%] 2OV FRERE

GB GA

— TN 3
My name is Jo@. My name is Jo\h_n.

—

- e .
Are you quite sure ? Are you quite sure ?

—_— ,J_
H ?
Will you pass the salt, Ease :

: 2 —
Will you pass the salt, please ?

LLEDERI» S GA x GB L3l T 2 HHH
wboo, Bx0E (T -—HAE), BEF
DY, L2772 b, r-HE, HELOEHSMT
FEOXET2FLENDICRS, wThiZL 3,
GA LGB tOHTEELOR#EIHE DRV E
DeEZLNB,

6. *DMDOER

AU OBEERNZEIR, BRAZLOPHE
PRI LD H S, RP (AR TRRESEIC3
DORMEEMI2H, HEEELRMTSL, £
Uik & (upper class) , i E (middle class) |,
1978 (working class) @ 3 DiZ4iF o s,
IhoORBRIZIZEFERLE LR H S 45,
HEREErE-s2D LRzl z-72L,
F 7z, —#Bic 3 R EHIF=#% (antiestablishmentar-
ianism) M{ER L, HEENTFEEF I L TIXEEL
STWa LTI -wER D LS.

7. AIERIL SHRM
HEVEEMNLZLDTHEDIINL, BANSE
E R BIIG U T L3 255 I3 2/ TR
2LDTH3,
IHSDERLRTWHEZEIEZ 2 wbidEE
LT, Bk 38, BE HFL 42220 TR
AT A EHERTHS.

8. & (medium)
NFEEEBLrEFEEREL IRV ThLEDE, B
HEEERLIR, BEFEEEELed, BLFLHEEF
OETHHIZThh 2{5:E, FEEREEHEZSTO

12

THh->7T, ot (reading aloud) L IZE->TWw
3, BEHETIE, XFCHhIohT, MaBlcEg
ZXNTH, DoPAB3Z R LIKERLT 3,

EFHEEETIE, HIEMICLERMIC LEETES
BERALSRUATWA DR REERLDH S,
NP TEWHEZ, Dobz, BT EHMEI 2,
FRCEBOFEEOEAEZGET 720+ H
WwHohs,

9. EEFE - 15E - BF

—RA S FEEORE L EMNAEEE TEED
DOFHELOENHZ LHEZOND, T, HE
oW THAARLREBRALRTR, BFLrik
Di&->TLK 5. AALGEFIZF, HLT, BoXXESE
(network English) IZiEWb D LFEZ ST
%, BRAZBE TIEL»EZ Y OBARBSBHCSH
3,

HFECNT 2EEOBEICL>THRT IS
ARENF%2T 5. MFCEEL2ETLEDDH 3
BWérix, TH%2 (polite) ZXkIcZ 5L, FHL W
MR TIZ, BRXEZEETLLEDARW,

NEFEL L THEBR2ERELDARZLESTFR
WEHEZZOR, BA2RETH3, 2INFh
Shig VN TWwzY, FEl, FMEERSR, HE
RUSHLEYHD L, XFERTHEMTE
HZLTHLEETCIIEETCERLWIEIRE>THY
22255, RATZhSDELRERIZDVT
BT AT,

10. ZHLEL

and # [end] L Bt ® D IF Tw % &, Bedn
Breakfast, Rock’n Roll, Fish'n Chips & Ei2$ %
ZhZh@and (='n) HBEEERD IV, HHE
ZALIZATEBEMR L FRYISEUIC X > TELT 525,
ETNEEARATRTERD LS TR B,

BiEMHmA>B/X — Y

A% A>B/ 2z )

and 235 L, lEOERIZRD LS50k
5,

Jae/ — [0][ -stress ]

Jeend/ »3[ond] iz 5,
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and A% an’ T2 5,
an’ BESIZTFE S &

/d/ = ¢/ In/ __#C
fon/ — [n]/[ -stress ]

[n] 2% 3,
n/ =l 8/ and then 23X D L 3
wZELT 3.
n’ then
Nobh cuammEeR)
fon/ = [em]/_ /m/ John an’ Mary

[on/ = [om]/__ /f/ three an’ four

fon/ = [on] /__/a/ boys an’ girls

and i an LFIC &5 2RFICLRZ I LHF0
DT, BEEFRZITEL, lEL v 2»
OBEMEBEL THET LI ENEELL,

—H, M RO ERATLRDE I RE L DRI
HEd 5, (FEMIZRES)

Jt] -t/ (V) ¥ tennis
(] /V_V letter
[t ___[-cons] notebook
[t] /s__V stay
NN DB THYRDE I BERNFET 3.
M =xllr.___ N like
- [/ V__(O# milk, mill

— [1]/[-voice] _ V Afly

[t/ 2T HEECEREKREB D, try, cry,
pray O r ZHRTT 52 FELEFFELDOT, £D
PEEZ ) C—HEAEERTbRS,

HAECRERIL EOREDIEOICY, BRCH
moHsh, TO, BE/GEORXFZFEERT
B, AEFORCELCRFEESATOROD
BEIDVEVELVIHEIILST, 22V BEFOD
REWCE-T, ERlITF3LwS ki3, BX
TRTERDED it 3,

V — [+long]/__[+voice]

Bz 11X, cap £ cabix /p/ & /b/ DXBEI L D &
LA2ZDHOBE [/ OBREXHELXRF T2
FENHD ERB,

PEOEFHRIZELEDIDHESODEETHEL
508, PPOHOERE — ZhiEBELVEFETEL
Buwoh?d bDTHEH — Tid, HFICROERR

EERY 1087 FRS

XERBEOSHE

MR- T35,

¥ /h/ @R | he, his, him, her, have @ /h/ #3H3
%343, heddh b3 Tix I think ’e’s right

(he is right), L3124 35,

Y ing #% in I : How are you doing ? #3 How're
yvadoin'? @ik 351273, %7z, I'm going to
see him. #I'm gonna see 'm D X 312450
ix goin’ to — goinna — gonna W& L% E 2L h
IEHEAM O ZETHB D,

HAE—F T, BFEBFTELLZD, h 38
#ET20T, RO &S %2FAEREE (homonym)
DT B,

our=are=her=or

his=is=has=does
there=their =they're

ZMiZH, Did you make 'er ? #® Jamaica @
EIEEWELATRERT 22 L8H2LED
ntTtwa,

INSOREFOHRRMEEERZ 27200k, k&S
D X 3 \ZH#F I (narrow transcription) 43,32
THDH, 22502 FDFILITKREISTIL
Iz & - T#HFE (phonetic substance) D 128
233r35TRbBE. ZOVL20OHTHS.

Whadda you say ?

a cup o' tea

a frenna mine

He might of been late (of=have) & &

a=of (o)
have ('ve) =of (’f)

11. #8U
HWEOHBFRIECEHRTDHEH, TOEBER
HNTaL, GADGBIZHEDNTENL TR
TLdbhd, O kX, D% DERNZ GA
#» GB % & < fihiE, RO hic b RAHEFE L
WHIBERLONRRZTLB2DTHY, EXAEH
W3 ZEiZk - THAEBOHESHIZICELR/S
hanTizLMhEBbhs, (FUEXEHIR)
%% SCiHk
A. C. Gimson, An Introduction to the Pronun-
ciation of English. Arnold. 1980.
(p.20 ~&E <)
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[(43%] DoV FELEE

(LIS

EEODTDENTHATHEBZ D 2O

THh3 I RRMcAmsh T, B A
THREOSED—D2OTH2). TOIHHEFETI
B b, 2I0Fizksdiz, 1208FIX1
SOFLHRERZY, EWISHETRERTE2ERDLT
HERTRebh T &, ZOREEFERTZV
LEEFRELLEY, TITHERETIE52FER
SERREFEST LS. ERBPEOHEIES
HBCBLIHERShTELREREO AR
Jones REMEIENZ LD TH A H, TS
A2 B 1 3 R % F A % & DanielJones
(1881—1967) HSHEFRDFEFEM An  English
Pronouncing Dictionary (1917) TH#EB L2585
EEITVTEINOTHS,

Jones 3 ZDHEEFHHUTHFT LFHFERDLTH
LT & L TEES B ¥ = (International Pho-
netic Association : B IPA) »3@h) 2 EEEH
it% (International Phonetic Alphabet : Bf

IPA) ##RRA L7z, IPA FEITL T35 The Prin-

ciples of the International Phonetic Association
M BN TWw 3 BEHELSORANIZE, Jones 3%
ELEEFBFCETSLOTTOROML TH
5., BhorshlzborEsgEoiET, i
ROBEFORTICRIOMORFFITRE- T

Front Front

Front Back

14

Central

ThhOREABEFORLTE2Y TSI 2HITHS,
Jones i ZDFEENCHE > THEEBEORBZT2TbTOD
WIRD X S 2iegsERnw.,

[iz] see [o] molest
[i] it [u] put
[e] get [uz] too
[&] cat [A] up
[az] father [2:] bird
[2] ot [¢] china
[2] saw

[ei] day [i2a]  There
[ou] ge [ea] there
[ai] fly [00] four
[au] how [ua] tour
[0i] Dboy

zFERXESE[p,b,t,d, k,m,n, 1,1, f,v,s,
zZhyw]Z2WTREEQ2INFHEN T, £5
TRWVLDRXROWML TH 5B,

[g] give [3] measure
[n] long [i]  yes
[8]  thin [t/] chin

[8] then [d3] jam

[J1  ship

REVBICIBRMTEDL D ITEI
TOELRILHEEOKSEDOHF
B Bl ¥ ABTEED
TORERALTWAREEIR LT
AEE-S>TWERW, RET772Y
b ERTARDSBREL ZE->TH
—~BEUF _T I %
[.ma&ka’rouni] D E3TFEbL
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TWws,

2D Jones AREHBRVBECERENS LS
IZ oD IRKIERPT, ZHERTO (W2
YA ATFFEH] (1922, KIE114F) #F 0
RicRELHZ L., T E TOHEMEFMIT
Webster R MR- AR EFHH L Twiz, 20
FREERODTD FrBEXES F IR DOFERY
BEEDITREERES LTHEMEZ 2L
bDEo7:, JonesRiZFEN E TORERELEFR
IR TEMMCERMCERL TR EEO
EEHMCcE s TERLE., 2L 2
Y4 AEM] 27 7 £ bIEEI2 Jones DFEE
M L F L [\makerouni] ThHot:, FHHH
BB EDEIK[ JKEARTRTITOTIRE
{()ITARTWwE, 722> iEEd [mak-
arouni ] L S e - D IRTHIII=E [HERF
] (1923, KIE124F) 5 TH 52, MEH
=8F (et fREed] (1927, HEAI2 £8) i
BOTIEZHREDOARBEET L], EFBERIBC
BWTHRIERMS SBAPIMICHIFT Web-
ster 4 5 Jones RICH B A {Tib iz, BB 10
FRETOBVEDOEFEF I BV THREE -
IREFEFESAXFVARETTH-DT, HHBY
BHRHBCBLTRE-_REFAKROKTET

Jones AN DFEEFFRGLEARNZRA S G o7,

L L o BRI BES—ELR, ENET
L LS TIWVEYEHELTELT AV A2REE
EFrTOLEICELN DO THD, TZTHERAE2S
U7z D% John Samuel Kenyon & Thomas Al-
bert Knott 48D A Pronouncing Dictionary of
American English (1944) ThHo7z. LHLZD
HEHRIFEFORLAAY Jones AL R
o TWTHBHEEPHES L UERIESRER
PEZRbel. ReoREFEOHELSEM
3 5.

[i] bee [bi] [o] go [go]
[1] pity [piti] [u] fall [ful]
[e] rate [ret] [u] tooth [tub]
[e] vet [jet] [3] further [frda]

EERSE 100 EME

EERBORIE

[2] sang [sen] [2] further ['f3da]
[a]l ah [a] [2] above [a'bav]
[0] jaw [dzo] [A] custom ['kastom]
[ai] while [hwail] [21] toy [tor]
[au] how [hau]

[ir] ear [ir] [or] war [wor]
[er] air [er] [or] four [for]
[ar] far  [far] [ur] poor [pur]

ZoRERERT AT LIEL E Kenyon-Knott
A LI B A3, Jones 3 & Kenyon-Knott 3D
BOBRDIFICH B,

1. JonessATREEFF]IZFEBHL TS5
Kenyon-Knott X Ti2f#EH L %&va, %7z Kenyon-
Knott & Jones A TlEfEbL 2w [1], [u] DFC
SEFEHALTWVWS,

2. Jones D _EAH[ei], [ou] # Kenyon-
Knott KTt [e], [o] EFDL TS,

3. Kenyon-Knott & Tt Jones iz > [3],
[2] S EENRFELALTVES,

4. Kenyon-Knott iz {2 Jones & iz % > [1r ],
[er], [ar], [or], [ur]#& b, W Jones b
TERE[DD] [e0] [ua]diiln,

RICHEOLEE OB IC DWW THAT S
1. REF([:]Ic2wT. HERBEOREF LEHED

HFOKEZBRWE, BFAFOBFCIERTL
EREO2MENH DI L THEFEORF I
ZFOEIREF22D LRSS RV ETH S,
HAEETIZ[odzisaN] (FX & A) & [odzisan]

(BikE A), [obasaN] (FUFFS A) & [obasan]

(BEXA) DL EHEFORENZ I TREOEK
BED 55, RETRAFTOREOMMH BEFE
E BTz, JonesROXRTLTR—REBH
DEJEZT OB L B X 25t [sit] L seat [sitt],
pull [pul] & pool [pvil | DR EF D EEOHE %
HELTH#2 LERIRD3I[ATES>TVADTH

3.
Rz HFOBE BRIREE
(i), [u] = & stk
Liz]y [u] = [ SRR
15



[45%,] 2oVFELRE

FTREOBLTHIH, BLrCRURETIX
[E]oEIB[I]E D bR [w]DESH[u]
LD bEL, LHLBEED A TA4—y Ty
ETy—, ORSOEBEVHIZIZ] : 2TH3DIT
LT, #HFFEDO[I] &[], [u]l & [w]DBEOIX
FRIEETIRRS114BETHS,

(A [Ll]'

-m\ ‘
<i; - [u]

RiCEFEOMBEHET L2 LEHDL IR 3, [ix]
BHERED "4 —, KB [1]IE T4, & T,
OO LS 2EBAERFD, (il [w]T
BECELZEOERREIERLTVADIIHL
Tlile[u] TREATVEZ ELTZEOHE
HELTETLNS, Jones iz LD 3 2D#EWD
SEREOBVULARLVEERFLELT, FOMED
BOELESOETREEL T, [uld{iz], [w]
ElL7. Zhlcxt L TKenyonlt & O 47 E O&E
WEBIUZORRET2FEORBOIRLERL
EL, HICRSODBWEEEETIIEHRLT[1]),
[vlxf[i], [u]l]& L, 2O X5 IZ JonesHK &
Kenyon-Knott R DEW T FHBEEDPA XY AF
FLeT7TAVAREOHETIERLT, 2ADERF
FEOAUCEFRRINT 2EROE L 5,
ZD &> EHEHBTKenyon-Knott X T ESHF
] ze<{EHET, JonesAD[a:], [2:]1Z
wWLTh[al, [20]Z&ZFE->TW 3B,

2. “HEHRAFKDOWVT, JonesXTlei], [ou]l T
KbENhTWA_EHEFRL L L _EHAFMS
HEE8, ZOMEEIZEIC T X Y A EEE THEE
TInsORBEsrate PropeD kI ICEA T
FEORCH S E izl TRLIFLIEE

16
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[e] [o:]e%d, DD b OREFIX—ER
BLLTREENZ LD 20888F ([,
[w] D& > Cthds 58D E THEITEA L ED
HRVEE) LLTRHEEhLIILLHZDOTH
%, Kenyon ZEREFEABHZ LD EMERL T
IheofiEic[e], [o]DREE2UT(LinHE
HTREFE 202V, —ERTRTOEME
L THEINCHEORES Ay, BEITED
WZDEY THEY, BEORVWEVWICIIEDLS
HEAZ > TRBFCEFH 2T 20uARIR
ik hEFEL £, Kenyon-Knott F® see[si],
two[tul, law[1o], say[se], go[go] 15 FF
REEZRT[7 AV AEFETHE see 13" R 4 4, two
T by, lawix "o, say[selid ", go &
T, LRETI2OH] v EMERFOAIH
DL EHELSKIETH7,

3 [3) [2]ie2wT., Zhi]Jonesx &
Kenyon-Knott ROEROBOTRELTTAY
ARFEAFVARFTOEFREDBVLICLS D
DTH2,. Kenyon-Knott RT [7] LN s
FWRI7 A HDEFEWFOLDT, 4 F ) AEFEIT
iaw, ThieHiETs24 ¥ ) ARBFOREFIR
[2]THh3. CORFCRRCRLIELIKC2:E
DDZAT0H5H, PLo0FDHATHREL
THHFOARED THEUL TO TRz 224k,
MEEZZLHOTUIELIE £ D FEEF] (retroflex
vowel) & FE 32,

IDENVEREERDODTES [3] Gar D _E
BEL2RT [e0]D[e]DAEEEHIZILTHREIC
& (hook) ZfHWiHzbooT, ZO»ERENE
2Fb7T IPAOESTHS, ZOILTITEIFADH
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U HIZERSETIEODWLII—BEL ah oz,
R[> ]DFELEETH %43, i Kenyon 5§ H?
EELILDOT [HEDEDY 27— (hooked
schwa) LIFEiF 2, schwa W3 DX [2] DEEH
DHAFT, HHIZ [0 DARKZTVEFEERTMHE
2237 [F] R EoTWhDER, —ETEBG
HEI3C[ar]ELcbDTHS, ZORFR
(7] OBEFLBLEHICHbALHICELE
Ko BEERDY, #-oTHEOBAZRED
FlloBELRUTHS., 1 FVAEFD[a:]
M]OMFEN7 AV AEFD (7] [a]D
BEREZEEZINRE LW, 2T [7] =[] &
ABERLDRT W, [F] L] OWAD fur-
ther [f302], murmur ['mzma] IZEHbiL .
[2]CRIET 24 F) AREFTOFEFHFIE[a]
Thb,

4. [ROZEAE| IC2WT, Zhs7X VAR
BLAXY AREOHRTHS, Thon"HE
HOHEPD[rITEbLENZIFRERZ EAD[a]
LELCLDTHD, TRESLTESITEERES
i e, [2]BEREETI2OEHEET
DENLT[r]l]E_EBEBEDO—HTHoTER
HETI2OFEH 245 EBX0LL56THS, b
DZEHBERZERENEST[r | 2O T [RO_ER
H] LEENnS, LHL JonesATEHEFEE N, 7
AV AFEEOHBMETAA ER o T2 YO R
HEOEFEM bR [r] DL 5 CHBFOEIK
2 (r] I 3BETE Lo,

FIAEBS LD Gerhard 2. T%H 2. Robert
H. Gerhard [ géohaad ] iZ i AL E P AFE D
BErxg®, TORERY Y X FERFOBRL
RoIEREFET, [B¥a ¥4 AZEMFF#H]D
BEBEYIOM (IBA26 %) OREHEHLYETH-
o, 7 AV AREEERDLT OO JonesH &
Kenyon-Knott ADITHE AR EEE L 7z, HIZE
10 ERO 7 AV I OMEEHSEFOER
DR O I Ah TREES ORI L —&H
BBDT7 7 bEE (TR, Zhdd Gerhard
REMFENZ D THS. Gerhard X% Jones &
& Kenyon-Knott D hECHEXTABL EZh

KERE 198 FUE

XEREORRE

BHEDIHEGRATHSL B L hb.

Jones Gerhard ﬁgg{f o
bid [i] [i] [1]
bed [e] [e] [e]
cat [2] [] [2]
ask [a:] [e/a:] [2]
hot [2] [a] [a]
dog [2] [o] [2]
book [u] [u] [u]
cut [a] [2] [a]
about [2] [2] [2]
see [iz] [i:] [i]
calm [a] [a:] [a]
law [o:] [o:] [2]
boot [uz] [u:] [u]
bake [ei] [ei] [e]
pine [ai] [ai] [ar]
boil [0i] [oi] [or]
town [au] [au] [au]
boat [ou] [ou] [o]
bird [2] (2] (7]
beard [i9] [iar] [1r]
bigger [2] [o] [2]
bear [ea] [ea] [er]
bam [ar] [aar] [ar]
war [or] [oar] [or]
wore [o:] [o2] [or]
poor [ua] [uar] [ur]

EoETHsLR LI IIHL {Mbo-8EEiE
[2]7F0T®H 5, Jones R iz{ii> T bird ®FFIC
¥+ L T X Kenyon-Knott A @ [3] 2 HE b 71T
[xl L, 27 [ROZERZE| b [i], [ea],
[a], [02], [un] &R L, R THRIED
He—DEIEAD 2 VRS [ ] VRBOEE - 5
DORFEXHE-1-. Bic[e], [a], [20] ZBFEILELT
LEEMEB L2k, cat [kBt]D LS I2—F
BB 7 7 M EEE2FC R LY,
Jones K&/ 4 7LD EEL, MEFTESE
FOBFRBIT I EGIE o o YR O FIF O #Af
TebicEWwW7 L A¥F—%25| &L, ZOXIKK
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[45%£] DSV FERE

L T Gerhard A FREE*FH L2914 R
TR BEENCFROITRER) ZORSLIIHE
L bERBUICE S, BHEELZ27:0TH 3,
Gerhard RO LM EZOYUD ITA - HEIES
JUHEREOHFRE - [a] DT E#EH
LEWTHEEDT AV AHEFBEOZ DV EREB LY
[RO—HFE] 2RbEFS5 L. TZTEE
L 7: D H383F0 30 FEFAT O [FSHIZERTEHR] 0F
AT, THEBHURLERZ LIcT 5, KRICHN
REZLNL, =08 /| TEYI-> T Gerhard R T
FAYAER, JonesATAFYAZTERT.

[0:#] = [oufo:] : bird
[ioar] = [ia/ia] : beard
[ear] = [ea>fea] : bear
[a:r] = [a2a/a:] : star
[0:#] = [o0a/2:] : door
[uvor] = [ur/ua] : poor

BRI TRFLLESREDRATL VLD THRE
DOEEMOOLETIET ISR L, b ERLE.,
BETLZOARERAL TLI2HBECHEIL
%\,

LEL7 A AREOFBFBBAICRZBICDON
THHIRD [ ] OREEDOFORKE 2L REHIERE
EhBd kI iz, FFCHEZOR [ar] DEE
ET, bird R VIZHbNLE ZORFIRA XV AT
D[a] LB ADLLBRDETEARDOEDS
B33 (monophthong) T, 7272 [a:] Lo T
WS RIFATRD L S IZEFEBENES>THEDTH
3, [ov]oEEERDLT IS [a]DBIZ] 7]
BEEL DTk v, 7255 Z % Kenyon-Knott 3%
TiE[ 7], Gerhard XTid [ou] W5 BE—DC
STRLTWwEbIITHS, I3 [ar]2—
HMO_ERFE LRI BRI TRLFE
FOHEMROBWLLRIzbRon 3 L 5 2R
U7, Wol@Sstar D[ar]B & Cdoor @
[orr]ixZnF#[ar], [or](Kenyon-Knott =)
Zwl [aa], [02] (Gerhard ®) T, 5E£&—
HBRETEVETRETENDEBREEOENIZT
TH3, 2L{AULEBARATCTENRTIDI[ar]

18

BHESETClar], [ ]R-_EHEFEWLIDIE
RERTELLTRERERBLEDLESZ 222,
FHLTIS B2 ETIEAF) R E2ER
LT7AYAEZBIRICEZ, Jones K iIz7
Plr]z28020E0eTHB, Bl
L ITBKIIE RO REFOMHEE L WO BERL G4
nicbDDic, TBXOREFEHLECT T AV A
FrRUE2HEZA2EAICE THHAD [iar],
[ear], [wr], [o:r], [uer] Z{#ES L DHHb
Nz, TORBRELT (7 #EROKEELES LS
ALEEL, TAVIEFEO[» | OFOHE R L
EWSBELERETES T I a0 b
L55A[7r] LS HEEFESREFEELZL, Thi
ETHBALEE K, FKFEBCBVLVTIT XAV A
RELAFVAREEZ (R+HTRH50) ERF
WRED LT 2O [HKRFEES] TH5. -
Tlr10ESHRIMILIEFTRERTAY S
KEBCHFET2RTLRL, bBAMEOL X
Ibw, BETH7AYAEEOT Y ERED
XU [R OHEHEE ] OS2 BEEH—R o BEh
PEJHFIRITVLL0REHRBER LKA
RBIEY Lo T L,
—EHBICT 7 MFSE D0 bEET:
H 8 Gerhard XA HGE L . HBHO—DOThHh-o 1z
P, THEH5DIEIRETNIEEHTLLF 3R
Mol RBCEALTAS LASTHEELI L
BRaholhsThH2, HRILFLLESIZRK
HOBRTERE T 208, HEOEHYE LUEE
#TIiX N. Chomsky and M. Halle : Sound
Pattern of English (1968) @ “In monosyllables,
the vowel receives primary stress.” (p.16) * \»
SztiEn&diic, —EHECRE -7 7~}
(%) DB ELTIHIRTIERELLDVTWVS,
FREBCEHBCBWT—EHFCT 27> b E
DiFTHBE, BMIEXHRTRET 2 b 2RTT
LR RBFTENR20ubw 3 #EEFE (function
word) DREXRILEVBRD L I CHEFIcEELLEh
L5DTH5B.
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{for[fér- : 50 ]
four [ {520 ]
{have(%ﬁ%ﬁl)[v, (h)av ; h&v]
have (A #i57) [ h#v ]
{that(ﬁﬁﬁ%ft%%ﬂ) [dat ]
that (57~ {X&F) [ 62t ]
{ will (B18)3) [ (o)1, wal; wil ]
will (%5 « BhEd) [ wil ]
{would [@)d, wad; wud ]
wood [ wud ]

BEEFOT 7t b RRLIERICEENIIR S,

(1) BEHE—T7r 203 b
@D . -eer [ ia ](engineer), -ese [ i:z]
(Japanese), -esque [ &sk ](picturesque)

(2) BEEZ—77t>v 2232
o : -ful (% 3 38 B)[ ful 1(basketful),
-hood [ hud ](boyhood), -like [ laik ]
(childlike)

(3) BRKFWFIZ7E 22038
@ : -er [ 2 ](teacher), -ful (EEFRGERE)
[ fal ](beautiful), -ing[in](seeing)

HETIR—EMEBc7 7 220258088
TR OERIT Y, SROBRZONZY
DLEDIZBLWTIFRHINL TS,

Z D X 3 ICHAE TIX Gerhard RO EFT AR E
CEREhZ XS RY, —HEHEOT 72V
FREZGTERL [o] 2EH T 2RMFRL KB
WL, 63 EES S IIEBROBRE I LEST
B.

BHRICEE 2 BRYICHEMTL - Jones O FEFHF FF i
R%Z 5, Jones DEMED D v F U REOFH
22802 A. C. Gimson (& 13 i (1967) 226 ZDF
HFHMOREE L o788, RO 14 R (1977) T

HRLBOKIBREEE{TR 7. £/ 2D 14 R
O LRENZA FY AIZB T J. Windsor Lewis
#WD A concise Pronouncing Dictionary of
British and American English (1972) #3FTS
iz, Z#iE Kenyon-Knott iz FER W3R
FREFALTWS, FHIREZ LI, 41FY

HKERZL 190 S

XERBTORREZE

AOFHRFEBHHRTHS Oxford Advanced
Learner’s Dictionary of Current English
(OALD) (1974) %3 Lewis N #, & 7z Longman
Dictionary of Contemporary English (LDCE)
(1978) #:Gimson RERALAZ L THS. K

WHADREAREMEMTT 5.

Lewis, OALD Gimson, LDCE
see [i] [i:]
sit [1] [1]
happy [1] *[1,i]
ten [e] [e]
hat [2] [2]
calm [a] [a:]
got [o] [o]
saw [2] [2:]
put [v] [u]
too [u] [w]
cup [a] [a]
ago [2] [2]
fur [3(0)] [37]
butter [a(n)] [o7]
page [er] [er]
home [au] [au]
five [ar] [ar]
now [au] [au]
join [2i] [2i]
near [12(r) ] [157]
hair [ea(r) ] [ea"]
star [a(r)] [a:" ]
store [2(r)] [227]
poor [valr) ] [var]

* Gimson T [1] #ER L, LECE TiE[i]
ZERHLTWS,

S 2 ER %\ Lewis-OALD Rz ik 0
ERMIC#BH -2k 5T, Gimson-LDCE s
Hbha k75 AT OALD OFENITED
WLzt Emasohs, £07H OxfordHiEA
3 OALD o # % %5 % Gimson-LDCE R 12 &
Fe ErExkdof, LD X 51T sit, pull ®
3 L seat, pool DFRFEORVIZEEVATIE LD
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[453] 2oV FERE

B THEOMEBEREVEWVI ZLIZHE, 23
A% Jones ANTIRATEZ[1], [u], BE% (i), [w]
EROTOICHBEBOEFADEBLIRET, i
Kenyon-Knott X 3 k Uf Lewis A Tl A& % [1],
[ul, &F%([i], [ul 2 £bTDHICREEDEL
e, Gimson U HF DB EELS
DEFicHELNB LS CHEE[1), [v), BFE%:
[ [w] ERLTWE A, ZOHROEAMITHE
T < FHli & fuie, THAFesLETaEfsese) (1980,
BEF1 55 4F) MEVBETHO TZOAREHRAL,
BROEBEHLERAT 2 LOBHEbNE:, WTFh
BRIOAAERAT2FEEHRBLBADLNEIEZS S,
HAEACZL>TREICsit DBFIIHENBLL,
HAFEO "1, LixFOSLEDES 2 L 2K
SEBNENRDD, LI AMBEEED Jones R TIT
seat DT (ZHLDES ] T4 — IZHEW) &
RILEEEZE>TWADT, FEH T X ahih
DT EMNBEL o7, 1OBREAIRZZOE
TAELEH®RERD, LewisRig¥ic [el, [al %
FEIEL T [e), [a]llc—F T B EL53FEHTA
CERESOMBELITE-> TS,

LLET Jones @ HIRLISEH 70 iz b 72 2 KEE
ORGRLOFEE 2B 288, HRERLOSE
DHY P DWT—FARRTHRV, Hwdd
BA2E, HaZ Jones NICE=RT 2D EFE L J
BRWEWS ZETHD, iR, T LICHBR 20 %1
FOMIZBRLEDOEFEHE TR 7 2 Y AREHNK
Ehvr—tELEDBISCRo%. FREAD
B A FVAALDE T AV HADIED B3
EDEMT, TLERIIA L ELSEERIC
A TR BEEMNT A Y HRFEDIE S BEFERI
ENnZ LIZH L3, ZOROBHEOEFOFHED
BRI ORESRETR T A ) A ESFBEREL -
Twa, LA JonesHizb b AFUAFE
BEERDLTLOTHD00, URT AV IHEY
KETABICREENET S, BHRNRZAFY R
REE—RILL, [7]2HERALTL£L{FEEHIC
TUAFEFERELLI ELLBOREY, Zhi
BREFEHCATERERENEET S22 LIRE
ADED THAH, TAVAEZFTRAXY AEST

20

CRZEWEDEREBFEETOTHLI5, Th
PROTEENIDOHEZIZOIYUART, FEC
[]%EATHIZL, Gerhard R&EE=IZL T
B7AYAEOEENERTEIZEFEZL SNV,
Gerhard =\ # E & + L T, ¥ #L1Z Jones &,
Kenyon-Knott 3, Gimson &, Lewis & YD &
ek T HIZTLERERBSARZVETL2R
DHEDOWL REHFRNTEL EFIIEZLS.
(RFENEFRFHIR)

(p.13 X W &EL)

FHE=12, [REEY L RBEF] [HEEER]
(CKHEEEE) 12 %. KEE#E. 1982.

D. Jones, The Pronunciation of English. Cam-
brige. 1956,

J. W. Lewis, A Concise Pronouncing Dictionary
of British and Amevican English. OUP. 1972.

A. Marckwardt, American English. OUP. 1958.

R. McCrum, et al. The story of English. BBC.
1986.

B - £H%E, B0 EHEYE - THm], v
AR, 1987

J. C. Wells, Accenis of English. CUP. 1982.

(p.31 & DE<)

great, other, any, aunt, build, busy, country,
heard, come, who Z LiZ7 A McHAHT 28T
b5 (THRESBEEINERDLT). 3] TBVLT
BL—ADBRENATVLZ L 2bST, 2F

Dick3E, bhbdic [HI5] siEEZFlne 3,
INTIE, FHEEZOIVOL—LEHIF TS
TENTERL,

RERIC, BVBLIZZEH, YILTLEST
BElwIiyBdy, Thid, [REFLSBERLE
DIGERBICEHED>T—HL L, EAIC, B
B -HE -2EBRUHOHBRIRETHS] &
W3 ZETHS,

(RENEFEXPHIR)
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HEEOODOWFELRE

SHARE

0. [EFOOINVFREFTLARAVELREVLL,
BREE, BATILSbOhBTE, #5EH»
DTHEZWVLAY, made D e BEFENT DI
WHrZDE, Coe®fliZEY>%%5? mad

[med] C>5%572%? elimadeDad
F¥ lei] LHEEZ2BEHLICE>TWEAK]

HEOHETRFOREL I >HEZSLIzDD
STLHRLHRZE->TWL S, BRick > TAED
EXFHIHEATH S, BRFEOODTNELRFTOR
VIBWELES L LDOBAITH o EEAL,
THELARDEFBNOTNFRE 77~ AGE
DIONFEEMBEL TN, BEBELLL:
ELpLrbosT2INFEOHFRERTEL THE
EhixdholZ k, 2L THIZD 28, doubt D
b k3T, HEFLaNTWEY, BRICEETD
2T HEF 0 BAIKIEENHB T L,
REBEELODINED “FI" 2ELCEERE
ZREATH 3.

LRI, 20 “Th” BEAREEBCBVWTE
WA RWEIREEATHE I L M-, H5E
DOXERFHD L X212, bhbhdiflz I right &
write, site & sight tWo k3 RFEFREES
BREETICWehiDIX, LA DTDEMNED
BHFTHE, PLRBRICWI 25, BIRERE
DOOTVFREANZNEREXFELTWED
72Z. (LwATWwiIZiE2BAEEBIZ, - 21Xk
DBAETS EOho TN Z BT, &2
3D2TH UL ThhrlbDLD LIBHITL LD,
LD EZDRADE S KR ThrhE
BAZHEHALLZEULDTUEIEERLLOD
EDEBTEBDEBRULT, oL Thkh22F
DHATEWTIEZV,) EEED made & mad 535

EERE 1987 ES

ELSUTERZDY, Tl [Tho®Al T
HbH, TOMTIE, EHFOLELVWREF*—4
BOMEBEE TEDT—HI»OEZ B0,

DT ERLMICEICE DL, EFIMELIWL,

1. BBEIrEEREH

ZZTES [ERF] i, wbws [ER
HFHl B&Zh3, LS XV _EREOABET
HD,DFDEINHITHD mad & made DI
BDE3IT, aDFE% [2] LFted [ei] LRF
TELEEI L. 2IDVFEOHEEEICILT
25k, HEOS5>08FFIR, BLurrErn
HEWSARRBLTROE S BHIEERLTWS
TEERFTHEBLTSX:W, &8, UTo#T
BRE (CH) BFzRIFCrRLE: «—" 22,
HEE PR IFEENOZECLTHL.

5 7]
a [ei] - [ee] (# : made-mad)
e [i:] - [e] (] : méte-met)
i [ai] - [i] () © kite-kit)
0 [ou] - [0, a] (Y : cone-conic)
u [Gw] - [al (#)] : cate-cut)
1.1 1EOBEF

ai L oo ZETRAL, BEFH1IDLIE
bRUTVLAHAEEEZ LS.

111 1 2oDFEF+e OREIIZHDH
ZONMEBEOREFIRE (TH) FFE&RbT.

ETHliz & 177 made, mete, kite, cone, cute &

BEJILLZNIEETEES, Lo hideT
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[(45%] DOV FLRSE

ZODEBRD- TV EHBEDET, category,
ceremony, misery, honest 0 & D F 3 G’}
EE2HXbLTW3, #BufddvbilEESE
T, funeral D u FRBETHSEL, ThEI HHh
BICHE FHES 12720 % 51E, K2 28F
FBATHE5 L, ERELEZFORIZENOFH
MOy, MELT [ju] oF:2RL>TU
%, ciibic, mitation, ciirator, biicolic Z#5Z D
wlTHs,

delicate, intricate, passionate, chocolate,
climate & ® -ate (& [it] ZwwL [ot] ERTFsH
398, ThopEEEALLATHS I LICEHS
#5E LW, BEBOKDbDO -ate 1X, BEH £
DECZTIDLICRFEINIY, BFETHAE
dedicate, originate, @ X 3 IZ [eit] L3 x H
%, Z®Z ki, animate (B) -animate (#),
associate (H@f) -asssociate (%) DX 5T %
FoTFHEz 208 ELES5, BE, F3a1
— b, FUVr—baroEAEERNII, ateld
BT 2R BFANOBEOHHFERANEREIE
BLTALZEBDbMS,

1.1.2 2 {AOFEFDRE]

ZOHEFIXFEAMAICERET TH A, apt, sect,
camp, swift 2 EBFOHE, L 2HEOFHF
FHMALHBVDLOIHEEE (t, d, s, L, n) T
H 2EERFN T, child, pint, chaste, ghost,
cold, mind 2 ¥ TR _EHEEMNHENSE, 7
-ange £\ 5 220 4 [EEET, change, range,
angel Z ¥ M a it [ei] 72,

describe, covéne, prodice ETIXE (ZH)F
HFTH5 4 DA, description, convention, pro-
duction TRERFICEDLAD b, 2HOTEF
D EILETHS,

L, 2EHOFEFEDS b 2HEEMN I T
HAESIEZOBRY T\, able, acre, title,
library 2 Y iR —ERFSHENL, THFEH2HE
WATWT S, TOS5B2FBBIrTHs L
EiX, PLbETIHEELLTL»EIEL 2, £
Sbiriz,

22

1.1.3 S5LAA»H3EEB

profane, extréme, divine, provoke T _EFE}
FHwEFLTW Sa, e i, o, & profanity,
extremity, divinity, provocative (2% % L S6fE
ERT., TLRREFRBHTVLERIASOR
EVEA2 05 8ATIBEHOFMICEIDZ LIk
ol Thd, —RIEE»S 3BECHEE
ol (ZH) BENEKLZ I LREZICRY, 2
7L ZZTHudiE[E T, patative, mitiny,
niadity, immdinity @ u 232k [(Hu] EFHEF2
ha.,

1.14 -ic DFE]
COERFENTL L, bEOBENE (ZF)
FETH>ThH, EERFICELT 5. cone-

conic, mime-mimic, volcano-volcanic, métre-

metric FOEXEPD TH S L Ly,

-id, -ish DHEITY, HIREL & 5 ZHRH
#2 = %, rapid, acid, placid; parish, relish,
radish, abolish % ¥ RANCIREF L b2 2w
#3, florid # flower &, vivid % vivacious &,
Spanish # Spdin L lERTA 2D LHWKES S,

1.1.5 FE+i+BEDR]

Arab, Iran, Canada @ THREIIEREE&RT
A%, Arabian, Iranian, Canadian T\ 3L =
ERETHS, -ian L) REFRB (T,
INSORBEFH [FHE+HIHEF] v 3BREIC
MOREESHSTHS, ThiFRCb-ian IZfR
27z Z & Tk <, -ial, -iate, -ious 23TV 7z FEIC
b 2 Z %, manager - manegérial, colon - cola-
nial, college-collégiate, brevity-abbréviate,
fallacy-fallacious, victory-victorious % Z# %
hER3z tbd b,

1.2 2 2ICHABEF

boat, heel, rain, beat, roomiCR% B0,
2 DIHARBEFRARGCRE (TH) 8%
ERTHLOTHA.
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1.2.1 %

LZ3H, BEOWETFST2 OORBFENE
BEERTHENELCL, LELELRILIZIEZ
FOERR RV, BLTWHSNEESI DI, B2
TLEAECLRBVZLDEDS, ROLZ 2R
EREBOTREREZVWOTHS, UTEELZ D%
HFTHZS,

HE O UEYNE=RTii]
ai [ei] (plain) [z] (plaid [pled])
[e] (says [sez])
ea [i:] (seal) [e] (head [hed])
ee [i:] (meet) [i] (breeches [britfiz])
ei [ei] (eight) [e] (heifer [héfa])
[ai] (height)
[i:] (receive)
ie [i:] (field) [e] (friend [frend])
[i] (sieve [siv])
ow [ou] (know) [o,a] (knowledge
[au] (cow) [n3lidz])

2. ZRIM-OYF
HWEODTDFEC b ) OEAIMELRSE S DIE
TErZhs, PITiFESIL LI bR EH IR, 2
gD [HEER] 2bORHEDLHEETH S,
LaLE#-Z LI, ZhasiREsdzuidsy
T, BEAEBAMFBCEITLESSL
WHEERoNTW 3, [a%[e]l LTELHIZ BT
$] BB THbhd LD E 51208,
HEZIMOZ b2\ many & any TH B,
ZOHiTH, FEFOEELEDLT [BELA
DEBEBLGISERZTHBEEDSRANR) I
2RO6I] 2RO FS itk B,

2.1 BEMGE

ku: ZDFE#%busy TiE[i], bury Tix[e] &
FEELEDIT, EZ THNITETRREERS, ¥
HERELrsEERIRZLS S,

% ou, au: bought [bo:t], caught [ko:it] 7z ¥

EFERZ 1987 FRE

BEBEODODOVFERE

EbRTWEH, BEFE22THID, Zh
S OFEY, —ERHF [ou] 2RO LEVAATL
HEFEHE IV 20,

* ear : tear [tia], tear [tea] ® X H| %
beard [biad] OFEFICEHZT HEENNZ VLS
7245, LIELIEEIZF % DX learn, heard % E»
S OEHETDH A > 53, heart, hearth # [a:] #FH
WTRETIEITHS., LHL I b-ear-%

[a:] &gt DIZ D 25B RS, &2 THFIE
ESELEIT kRN,

* er . herd, merchant Z YicR 3 L 80, [a]
LG MBEAIIEH, sergeant &, oA F YR
TIREFNIZIAZ T clerk 23 [a:] RTINS, =
NHLID2BOARPE L THZINEETNTHE
A

* oa : road, coat, moan, toad % Tii[ou]
TH5 DD, broad, abroad IZfR - T[o:]iz%
3, LAl o 2B cERa 2RI
&b,

* ZDIEHITYH, police, machine ® i % [i:]
CFEEFESEID, women To % [i] tFHZ ¥/
D, %7 o00#3blood Tl [a]l, food T [u:],
brooch Tix [ou], hood TiZ [u] #FF v
DRFBELSTHIEERLLOAGEN. ok,
HAOFHLFEERVICL>TIRSErOAHEE
b RE ARV,

22 FEDHE

2.2.1 EF

apple, bubble, battle, saddle, buckle, goggle
ZETA—OFEF (ctkRZDBER—LE
Z23) PERTELDATWADIR—RASHEIZE
23, #FLiz[£pl]l, [bAbl]%E, 1EOFIZTD
HERLTWELOTHD., —KICHFETIE, H
EE-APVT7ERLLEST, A—FEEXEDL
TERETHEWD ZERFRABICR W, EZh6F
FoWEIICMET AR COEFIZLEE TR,
L L ZOEFHEZZORICHI2BEHLEEE
THEZELRIELSRTHREF>-TE I LK

23



(K] 2TV FCRST

FEHLTELW, ETHLESc1HoFET
721 (z)) BE—OFHELMEES LWL,
Z#ix maple, biigle r ¥ M _EREEFEOI L
ook S,. 2D-ppl, gel B 2 LT
S>THIHTENEN2EOFEFLRUCER 2@
2l ROTHS,

ffAO@ B HRES T, BAEOLE - &
M, BTz hRELEWL L &I, 1D
BOREDFEFEEL1D2ICTE2H2DOCERS R
EMIKSIFEFEE DN, ZZoBEEEHHAL
TR L5 5, wrapped Tidp EEhZWLE
aNn"HAFIIHEN T raped EEFHEFITX-T
LS wipeDiZBERICR > T BEEH
ERTOEISPIZ1IDTLIVT &, sweet OFF
FHixb b LERGENE DS BRI sweeter T
X253 hot DELEHK % *hoter i2F % & [houts]
EFEENTLES DS hotter LRI ST
&, greed+y & mud+dy OBWLERRTH S Z
L, ETH3,

222 ¥

Wednesday @ d & #» answer @ w 72 &, BR5F
OHFICIZRER L B U 2858 #BIIERICILR:
BHDOLHEVLY, BHICRABMEDESHITLE
LTEzB2b0Ldb 3.

knight @ k 13 night £ @ REXFRHIX Bz &
2R FH AN E WA, know D k 13 acknowl]-
edge T, autumn %* condemn @ — FL#EEK /¢ n (2
autumnal, codemnation TRIZIRICFHET SN D
ZEHRBHWTR o7z, sign % design @ g 28 sig-
nature X° designation T3 L TERFETIZ 2 <,
ZFiiz B x 5 ¥ Christ % fast @ t % Christmas,
fasten TRRFEL{ELTL ES D LHOBFETH
Z2ZeBpHEZTPNE, IR L2 > TEE
AR L, LI id gnostic, diagnosis, para-
digm, paradigmaticz ¥ & WS KELHEFES T
HAZATLEDEEMHTIANWE SRS I,

3. HENWES
2EHLILFOBED LY ZIC b E0niEHEHsk

24

VST LR, BEroEFEOFEELNEE
TERMETHS., LLLEBOEL, 2T
ENSMRDORBEFEICHS I LN TES LT
niE, CORBREFJCFHELZVEREVTS
%9,

3.1 H LALLM
HMEZELWILDIE, WS ETLERFEMLOEIZ
MATITL bDOTH S, £ IHMNEHFEFOES,
Dk ZOMEHERTIZ RV, BLYOE»SD
S EBERL TR LEBMENES DN,
¥ 3IFHLULOTE»SELTAHL S,
BIICEE £ 32 L T América v D BEE %)
CEBS. ZORER [(OREOEMOREPER
ETORE»S 2HFHOSH L EHAE2FE0%
D2ODEHEBWTCLHTEFENLI DT TH S
WSO IDFEOREERF-oTWS, Z5Lk
HEERSI L2265 3BHOFECHESBE2FFD. 13
HIZTLPIREVP EF S IEY H 5. cinema,
aspiragus, Elegant, rigorous ENZENTH 3,
BREOD2OOFHEMTAFEFM2OLILE)
HotsEI3h7 TOHSIRIEBEIKRDLY 1S
2 DH®HHZ kB, veranda, appéndix,
reltictant, intérpret 23 Z OF7Z, EHVL DR
RT2L08FE [F] Te2dbhidkw, LFH
3 f 72, vanilla, spaghétti, Mississippi O 1,
tt, ppRL S CEBTIZ1IFLLRLTLEWLY
DTYH, beAtHMOSTHCEBIES LWL
ZLEHEAITVWE, Zh 2D FEORHETH S,
algebra, recalcitrant, chivalrous Tl % & %
OO EEHH br, tr, Ir W15 2 FFETHRTS
NTVBEDIZESI LTHS S 2HEH CHEBHFE
Zumh? 22O00FFFED2EEH] r O 1
DICHIET S, LVLIDNHIITHEETWED
B2, DTN 2O0HOFEN W THERDL
B L Z a3 Z %, consequent, éloquence % £ %
Bettwn, (ZHhoDETRRqukwEELT
Waibi3TH3,)
TRBEEOFHIIEEETTH, Kb s 2F&
HoE@Mnik (CH) BF2F->-TwhiErsi
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5?7 ZOH& baréna, arbma, desirous, adja-
cent iR T LB, Bthh S 2 HF\EHOFH IR
XKL,

£ TOFRTEIRBEOFHI I LEFFE
st FhRHIEIBREHLE (ZFH) 852>
126 ? ZTORZEILL ZOREEEICHESEH
2 Z Liz% %, magazine, serendde, chimpan
e X ENETOHTH 3.

3.2 2EEE

2 EMEDEE Y, 3EMLU LOEONREZ
FOEEYUTRDNIECDTHS, 7, BK
FHCR (TH) BEXH 5T, PRVEOF
fiil s 2, pardde, decide, sincére HA%7R
TEBYTHA, ThroRREMIERTLES
Bbohs 2BBOEH (LW ZLREA»LH
ZBEOBE1IFHEwS S iz olw
#) KB (TH) BE8b-o1D, 220FHE
RT3 TFEFL2LEE BB R, AULZ
OEE IC5Eg 2D, sbda, béaver, bacon, lé-
gal, cértain, citer, 15iter ; mémber, cénter,
vilgar, handsome, céncel, handle F»Z O FIT
b3,

BB TH 2 »IC R 2 5 OH America, camera
SIS T 5 2 FHEEN. D VAT LV ER
EiFEbL, DOThERTHAFEENLD, L
SH{ETH. IFHBOBESICEL TEEIS
3OBOHEH, LwokoTZALLDH2 FH
BiIchsizesnn, LaL, TH3S, 32HD
HEMCEBNITIS L LTLITY S, EEBI{TZ
FEFTHNEETELTLE ) o2l 2EH
Hlatrzan?:, LEZRELIOTIERZL
., # 95 ¥t id mérit, habit, sélid, honest,
plinish, 1avish 2D HIIHID <,

3.3 hurricane (H
WicbF2HEEIR, 3FH (ML) THY, »

2, REOEHICE (TH) BEsbiahns,

3.1 TfifiiL 7z magazine 2 ¥ L 3@ THESI» S

RERE 1987 TS

EREDOTNFERE

3EHOFMICHK LB EBEBRTL S,

hirricane, Anecdote, insinuate, pédigree,
éxercise, solidify, irrésolute, érudite

ExE521E, 3FH (Lllo) BTEESEHEIC
£ (CH) %28 o801 i3, ki hurricane
HoOAESENCE (, magazine iz L 24
iRz O ThHsH., Zhix s i EAE magazine Bl %
ELICHRD LT 70, LW SEWLIENL TIRRD
I2EBERZIOBHEYITHA S »ERS, [hurri-
cane D EBOBKRFHIC L EMICHRBENDED
R EFBLOIEFRILE>VIbir» 3FHI (LA
F) oMEORKESHICEBOEBNELIDED
ZVFEHRVLOT, IDEOESERDD 253
BHOFHCHZICEL D TH ] L. (magazine
BHrubiXZORBEBECRED T IR o7k B
SNDIN—FEFI LI SD,) TOIEHI,
hurricane BIOFE O BIEZTHNIC X \Vb W 2 E 58
Brsb00HH, ZOHETcinema, aspara-
gus, elegant FEBL 3, borbIDX5 L
BR¥kIZ, AEOMEATOLOT, YIFHCRD
{ #T% hurricane #@E Efx bD & LTHZ,
magazine i FIMN L L TIRRT2HBEZ L »
7755, B3%E, magazine L WIFF LFIET 2,

-ate THRb 3 IFH (LLE) o@EE, EEN
¥ by THABEE] LTS
5 3BEHOFTMIRKOEBEFFD, L
illustrate @ & > Z§&iE, B0 2 FHE L 2R T
ZFEN (r REHALTY) 2EBZDT, BKE
Hi2_—EEETHI I LERITE, veranda,
appéndix DFEFELCEEL TR I LIRS, %
Z T-ate BiE @ iz 12 llusrate-illastrate, mncul-
cate-incdlcate, 4dumbrate-adiimbrate @ & 5 &
HMBORENERT HOMETH 5. démonstrate
iR 2 FEIOMIC nstr- 28 245, RLicEED
DBBE L »FFd, %7 remodnstrate i
veranda HOBBH L HFL 2 VWE—DETDH S,

3.3 permit (M



[45%] 2oV FLRE

WD kS HBhEEE 3.1 O RBENZFE A 1T *pérmit
DEHCHEA AL 2HEHOEHICHBERDIET
72h8, EEIZIIRRFHNEFNERT TS,

permft, pers;st, impél, exténd, remit,
resist, repél, refér, commit, consist,
compél, conténd, transmit, insist, expél,
transfér

CHRRSLNLDTVENLSIIHBETE RN,
LU a8 200 TidZn, T35 LBk
per-, re-, in-, ex-, con-, trans- . -mit,
-sist, -pel, -tend 2 ¥, [HI TIIFELEZVWE
FKELOBUTE] SR VII->TwdEZ 58
BETHE, COBEOZ LRt BERECEL
T2 THELALZAHTIIAES Z L,

34 [BALW] BEH
ROBEMDTRLE S,

industry, chémistry, Iiberty, faculty

BED vy XEEBICH ZIERHFEFE TR W, Th
SMETIE [i] 2RLTWE, LT3
¥, BREHLRE»S 2BBOFML, b
HREEFL, »OWEERRT T-str-, rt-2 X 2
2(LAE) Do FHEHHid 2 DT, veranda, appéndix
FLRAIUCEHELH->-TWwa I Lick3, #h
% DIz *inddstry, *chemistry @ & 5 %388 EI4H

(ThREDLIAHEAFZENLEILITE,
TEITLED) 2ZTBEVODIEIESI WS bIF
m?

ZIT, MEO-y ZEBESMICHETLRY [R
Aizw] 0, 22hvbid (88 Ehso
LEZ THB, #5357 5 & industr-, chemistr-,
libert-L W IR E L HSWBKRL TTL T Ligk
5., &b EIZN ST honest, chémist, Robert
EAifTTE26DERD, IELWEBESHSEREIZ
aEHEh 3,

DEZ-ory WO BEERFORLEBELR2EZEALTH
5, Z®OHTY, compilsory, advisory, intro-

26

dictory, refrictory, illasory 7 Lid-ory D o T
HENLHEIERELZOT, y2HEELTHL
ZLTHELWHBREGES NS, HH T LIE
compulsor-, advisor-2 ¥ D THBHRT 5 Z LI
2548, Feks 5 2 HEEHOEHIH 2 FEF (s, ct-)
TO2FDOFMLMToA TN, H20REC
) % (1, -0)E2E-oTuT30TEOH
fiicimBHKL L, BHLRZUNEy »o8RT
SEHOFMIKRZ2DELRUBERELS,
anticipatéry, discriminatéry,

confiscatory, compénsatory % K2/ % &, -ory
DN _EFHFLZDT, yRERETZ2EBRL,
Z 35 L%&w L *anticipatéry ik >TL &S5, B
FWHWCyE2EEBLLEFZTTERED W,
anticipatdr- £ W3 B EMIKL, DL X ¥ -or-IZ58
e 52, hirricane DHFH ER L X 5142 2 DH]
DEMEIVHEVERBEEZ LS LTS L,
*anticipatorylcZ - TUL £35. T D -at- o b
[Bzw]| ZricLinEzszwn, 5%
i3 -tic-, -crim-DOERH2 2 DHll, DE D REL S
3DHEWIZ kICRD, BFID2/IIDOVLTIZ
ELWERBXE OIS,

E AN TIT < & *confiscatory, *c6m
pensatory WELUTL 5, T EHELICIRIED
M\ | B E B { {7 % hurricane DHFED X 5
ICHMIc BB S 3BEB L LW T, América &
veranda #RKFI LR F UL, BE&E» S 2HH
D EFHiHs-cip-, -min-D & I ICHBEFOD L DFHF
B1O2F0OBHEL S 1201, 2D EE»S 3
EHBHICE =, fisc-, -pens-D L I 1T 2 FEHFEL &
EREFOFECEL, LFEZNITH AT
AlfEIC 2 B,

3.5 #RIBICESEMR
DI ELEBABEBOBMBRICOVTIR, ZDIF
%, equip, attick % £ O#)EE S diréct, robast 72
YORERAMAEE—FH @B 2 we,
(p.53 ~#E <)
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[45%] 2OV F RS

TS PR

—ZDYRRDZ DT T —F—

EMLE

BEVEIFESS 72y ZRAB0OH

HE, E5usbidd, TLT, WESH0D L
31z, [7ax=wZ7R]Ewd Z LIZHRTEHER
KCEBLT, @b TRRENTWVLS. [T
BRENRTWB|LEonEY, [7a=yv2
R] D%y [HEODTY 2TV BRLTHRE
LOMFREFA I, BOFHAS O] HAH
WS TAICEST, TbhbhiIZbTIEPENEDT
W30, Fuzid, K43, BHEBbroBWO
ThH3, 205 [E350wS3bidd] tBvi,

FTEODTONEFERDL TSI LR,
LL2EEES3 T LETHB S, HECR
bW, FAYETYH, 77 /AFETH, A4
VB RNV I HANEAFTIUTEE THTHLXY
YTiBeTEMPLLT, DOV RREERD
LTw3, a—oyEBeErilEaunictssz
THiw, BAREONYIVLELTHS, £V
INFE LR BEABEOHRRS - FHRELEL
KREZRDLLTVS, [E2BAlEWw323D
2 (WA Y] LI REEREDL TS,

ZHEH, XFEWIHLDIE, bLLLEHEER
Fbhidicfienzb0Ths, 5%, FB
EDEESEAVTHICER 2 IcERENLY
O [XFE] THD, XFZOHOEEMELL
BOIICEEND BH, HHE, ZhBRONTRL
5L,

g iz, BAETHVwshAEFIX, U
LODEFENRDLTEROBEHENZNIZLESIRT
HBVDIE, TOREOHLFTNHE D ICEHHRICE
S TWwa, HRiZbh-oTWwa, ZORFMTSH
2HETOEFOREL, ZOREFOEDLTEK

EERDZ 1987 FME

EYebha b CBRRL L EORFT LY, HE
ICADRLSTWwansTHS, fcid (AL

R IREEFHI EAE] TRHRERDME
#FizcLT]k®@B] TAA=H], zthw[—B—
Blambo, ETiE(458 (Fa22)] [fEB (*
o)) T88%&EB (74 vy 7)ITHF (24 A)] &
WIKETIbS L, TR, XEOEDITTH]
ZOWTTEELEZO L EBIIRWEE X S,
NENEFERDOTREEVWSIZLRESILTY
BLohzikraThsrd.

2, BEEODODDIZOWTOELEIEA
ENTLE-ok, ZOMARZ SO ghoti TH
3, PhBRZI 050 %58EE LML, YR
fbzwe LT, ghotiidfish ERETE3 L,
FTDBRE-7:DOTHB, 2¥%x5iE, enough,
women, nation O TETDO RO I A EFLED D
& ghoti I3 fish LEEHE, LW3SDTH5B, %4
NALBTIREVLD, Fb% 6, #EFFIB, iT
RIEBRIRZOWOTHS, (hik57 VEBHXD
EbowidskiRZi3HE LT). ghotitd, ¥3E
D2TY OFFMAMNEREFH T 5 72 O BARY 22
TH-oiz,

XF@E HICLD] ThEAEW

EEODIWH, MOICTHAEITHSSE L LS.
T, £ native-speakers (&, 20 % ED LD
ICHRATVE2D0, 77 877Xy Ry
ZHATWRDTHAE S, TAZIFTTIEEW,

T7RAyROTLIFEDZWOIINTHS 20,
Fhi, B2 [HLbol cd7&€Rn eilh
3, [(XFE|OBREERTILENTERL, HEFE
CHBFS [H] LT, chkbIREFOHE
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HIEIHEESIBEETHIH, Lirl, Tl
{—nBigubid TRy, FAEANCREZ 50
L&y, #hid, RIEFHRACRZ 2720 T
H-T, bL—ibizidnd, 20 [2T0 ]
EHBOLAALSCRFEDZVRTTHS, KB
DO IEFED B, ¥k s, BFEOD>IDITIE
N—NHBHb505THS, ghotihLLLivn
I 7z & DT,

—DDEEHETBVT, TOHEKBIISE
BT s @r—akidhiX, 20oSEHS
ZEEIZL v, Thid, BEBEHOETH S, [71=
w2 A1, CORCEFERLLELOERTERZL,
HIVEZOZLEDHLVZZEMLETWLBRRET
ELVwOThH2, EroFBIEES5DE 2]
EFW,

ZA=wZAREEVWSI DI, oL THL
CHffE b, Hhs, HFO2TH) BHEEFSE
FEbDLTWBRZ EiZbbhoTwi, k2T,
1902 (845 35) £z iR & #1172 R.B.McKerrow -
FLRo [#ERT¥] (LHESE) BZ2hTh
3. 5» 5 80FELLELAEITH S, RiZ, AHD
pp.101-102 25 DF|HTH 3.

FLZ e 25MBREZET 23 H e DETIKRFHF
FO (r R v 28<) F3 3BS85 I3 HATID
FFIIFRE (Albhabetic Sound) EFrT 3
Ex4ET, b Alphabet (P THET 24 L
FA—oFny, (Z2RELHMTEILHD),
& Ladds —ELL LOEFE L DR S RIEE o
EHEBEET IHEFCOA LB L ERT 3
Z L ¥18, HIb

a & ei
e [ ij
i,y [y aj
o X ou
i (% juw (3 1, r, ] DI

EnFuw)OFEZET, BTz B
L.

can kaen

them dem

cane kein k
theme pijm &

7w I ANDEE

Jfine fain & fin fin

hope houp & hop hop

use juws 2 us es
HHORFOF EESNITTOML.

name, came, lame, late, fate, lake, cake;
eve, concrele, pipe, wine, vine, white, rope,
smoke, nole; duke, tune, June, lute.

ToEEREEN LT,

move muwv, bade baed, sale szt, come
kem, some sem, done den, cne wen, gone
gon, shone fon, Jz UfFH & 5 become,
remove %.

VIDDIESITHD [REF] L5001k, RE
Tik [FEF] LBERTWRLOTHS. HiZ,
BLhFER [F] Thold, BRVIEDZ S
BokEdh [BF] Ch-oTLEo, EvIE
LLAEWIZ ENHB,

&C, LOjIAoZ Lidn#L VoA
WTh5S, RICLA2HBEROETHS, £/,
—BRDOAR ZHRICLLERTIERBENIZLE S
Hb. LPL, TZTHR&EATWBIERE, F
BIZ[73a=v 2R ] ZOLDTHD, TO7 =+
=y 7 AW, BED, SHLTRPENHED TS,
En3Z ki, 2Fh, WwobhhsEHIcIDT
A=y 7 ADEBERABHEBLIOTHS, D —
RHIIC 7 + =9 7 ABEBL T, ZORICE>T
PiRY [Za=9vZ2R] Puwin3 Zikik-
T, B3 5 [1E7%] L 7-. Resurrection TH
L5, EWVWSZ LT, bTEPENTWS, 5L,

CITEZ BRI, [@#c [7
A=w 7 A BEFELI-OhEnS, ZOEET
B335, P, ER¥ETHELILLLARY, 2
D, [Za=w 7R |bs—MicOoRLzDIX
—E{ATHo7=DhEVWS ZETHS,

Eos/-FHEE LTORSRS

Z@ (Bl B KIERSED» SBWE T TOD 60 ££LL
Liebz2RBBMTH 2, 2oz, [RELS
LR L THLYERRETHSS, 0 [HF
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[45%&] 2OV F RS

RO EREMRE, [EEO>THRFEFERDS
Zwulrwnd, SoTHNEEMN], EEEZ
W HEL, bobtdbhrbasz kBT MHENSR
Bl OREEZE->TL £o7. BEODTHHnFE
EERDLLTWER LWL ZLRYURDOZILTHS
DIz, EFEODOTYREFEEHZLLETREDEW

Ew3, 3 [HARE] OREEF->TLE
o 1

RELER, [TFAECL->TRAFUROMEE
Thb, SE¥FEEBETALODCREERSRIR
TRy, L, 20OREFLEEN [HE
BBEE| CHEMTHINE S L, EFOME
Thad. ZObih) DERNZHARBITEbZ
WEE, ghotilC 2N THRFLELHEET
ICHALTLE -k ZHICHEBEFOERDDH
3,

HEXLHR, FFFCL-oTEATRZERT
b5, —BRORFBEBEICL > T, ABFEE
PhhosRWEERDOTHS, LS Ztibbd
S2TELWY, #lzRT.

(1) : vet [jet]

jet [dzet]
(2): oat [out]

out [aut]

auto [5:tou]
(3) : mile [mail]
mail [meil]

[jet] & jet, [out] & out, [mail] & mail DFEA
bOh, broEBEboUTASZATITES
REEWVLIDIER, ZThEYICEEREENOREDL
FXbBPLRL, T5VLS3RIEEIEEE LD
b, REKLODTIW R2Z0EEHUEHEHICHT
XEIESH, kI [HEW] Ths.

ERERBBEIF=Zv IR

i, BEFD19 & (CKPERSFFTH 2) IchFE
Tk ->T, REORHEICATRIICE > 1DIX
[FHLT] Thot. HEI—FE2E-T, &
IR M ezl Tvy] of) 28%, Wi

EERE 1987 £]E

Zigll Lok 2RFEEEEVL, T
LB T, TOFEZ 743 T4v7 « A
VyF] EEN250OTHEZLER>1D
M, THNRPELETH RIS IZBFEL WL, h
FAETHDEIL, HEETpen LW S BEOLHE
D [pen] L WS REFLSVHL2HEEABDLI SR
Moz, penAEed A LiE [pen] LI Ly,
[pen] 3D T NiZ pen bTEDH TV, FHZT W
LORLENEDE->TVT, ¥5LTHDHBDT
H2B5, Falz £7: % pen 23572, 7245 [pen]
LEED, BT T I[FF0] £ETH-72. 2
i, H2EERTOBRICTEL, BT i,
BRI > THOLI K TOFETDH 3.
DTN ERULDICRFLEE L PRFLBELDXR
B otDit, REI1EET7 7 Y AB%HE-
JeLEThot, KER [2TVDLEVTEDIE
EBLVLOTHD, JEBoLeot, LT, %
NIZW L 2L OFINERITIE, Z2CFOEBD
Thote, Ik 2 gateau &, ZD2TH EBY
[gato] EFEDIEV21>, eau # [o], ol # [wa] L FHEEH
T2 Z b, eaude toilette ({BHEAK)
OREOHSZELDOETIE RV,

BROZ Lads, O [RERSAER] @
EBrfEocii-boc [BE] nbsd, K¥
1EE T > - (B2, bo, BEREWLD
ERLYCETHREL2-HOIL) 0%, B2
SLERTH-55, HE « FIEROREO, ¥
BhOEROPT [EE]| 27> TS HEEHNL
7. MERILE S CH Lo, DL ES
RAr, ¥30n5bidh, fuiT, NERIELED
ZAEBS, FI3nI3brBBRICH -7 [HR
BHE| 2, @rwuS i3l LE gL THR
ATHBREVIZERHHT, BEFSHL, KET
88 OBESH-Z L, HERZRS7D
RhroVLREAHECEBEXEBETRATALD
LBz bhoNeTHS S, HEREODD
OWHEOEHT, i, 1MOEFED [BE| »
BuRDLDTHo, COFFELEIVWIZ L
HEZbLIzOHD, EL{EZ TN, BFLHL
ML BEbhh2DTH2I, Wsh-0d
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LHEZTWHWEREY, ZTOYUE, 0LV SESB
Zo{ FED 1 HOEFBREIZATWR, WS
LR, 28, BABRA>THEWVTHS
g2 30
AT, [BE] L [RELETER] OFEELE
i sy, FEIEMETH S, AL, diacriti-
cal marks (REXSMFE) OFEEE2H-OT
Hb, b HEE BB Lo, RERS
(7), E&¥#S (), BERSs (') o3o7T
Bol:—REIEY, TOFEFEEEI L 2T,
MNLFED i OIEIBHETE> 72, 202 LHnR
BicikoT, Obic, iD[HIRIDXFIZES
TAARZBERZETCEIZWVIEEHL I Lo Tz,
TAMZET, iOD[RI2fIBEZoh bt
WO TEET 2 YR EREEMZOTH S,

POD OREERILE

REFBLETRBOZLIE, LESLLT,
The Pocket Oxford Dictionary \Z b H 5 2
LEHIo, BN T 5809 % POD O (1924)
»o5lHLTBL.,

PHONETIC SCHEME

Consonants: b; ch (chin); d; dh (dhe=the) ; g
(go); h; j; k; 1, m; m; ng (sing); ngg (finger) ;

p; r; s (sip); sh (ship); t; th (thin); v; w; y; z;

zh (wizhn).

Vowels:

aéionaoo (mate mete mite mote mute moot)

a eiou oo (rack reck rick rock ruck rook)

ar er it or ur (mare mere mire more mure)

ar ér or (part pert port)

ah aw oi oor ow owr (bah bawl boil boor brow

bower)

AREL2Z LWL, CORTR BRI TS, &
Ty, COARBEBZ T > LFONTE 6K
(1978) ICE->TWw3, H 6 MOZKHBATIZIRD
EBhThH3,

Consonants: b: ch (chin):;d;dh (dhén=then);f;
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g (got); h; j; k; I; m; n; n (French nasal; grahn
d=grande); ng (sing); ngg (finger); p; r; s; sh
(ship); t; th (thin); v; w; y; z; zh (vi’‘zhon=
vision); x (Scots etc.; 16x=1loch) .

Vowels;
aeioooun (fate meet bite goat boot due)
aeilooon (fat met bit got book dug)
arer ir ur (fare fear fire pure )
ar ér or (far fur port)
ah aw oi oor ow owr (bah paw boil poor brow

sour)

a ¢ i 0o u (ago token basin flagon bonus)
er (baker)

B AC, BITHRO POD 1255 7k (1984) TH
25, ZOR»S, 2HHLUEDEDIELALIZ
[F&FeCT | % slashes (//) OFICANTIRT &
SiLTLE-. Fhidzh % POD OBEETH
HLVDE{HENTNnE, Bo{boLbmNIDE
DWWLHEEWIT—Ty b 2ERL-OTEHES
> (o D HETR [RELS] ORLFEHEFIIE
N, TEEE-2TWS) &, ZVTVYE-T
W3,

[FEFS] O L7225, POD Tk, 26>
SOEIHOTHS 2fTHR2RNIETbL»S X I T,
ZhEA47)y7&TEREDLLTWS, BABAFL
7z [M# | (The Authorized Version) Tit, =
NERRRDO & 512 EfF 2D (dot) THRDOLTW
Fo. TR LS TIRIERICEFZ LD o1,
LA EFERDE S ITR B,

(1)agé tok en basin flagon bonus
(2)t &’ ephéne interesting cdlony demdcracy
América

WS () 13, REXINITETHO®RS I
#xAt., i, FERRICZIOARZRNVT,
VIO TETIHBORFTEHBISIHETESA
A2, ALAHERIEELSEFETHVLIRE
HEZMEXATHTW»S, BRFLSTHHE
BOREZEEL L CRTHHELED 5228, #
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>T#% ¥, macron( ), breve( ), dot ()
DIES MIE 5 ICFET, BRIEOHFELHERE
W, — B3R bro& LIEBREDHS.
/= b RER R FHEITHAS ZL 272D TH 3.
iz — MEDBESTHAREWTHS, AITHLH
BBCBIAATENTRIET R LN, B2
THanE, g, /— MEROIFERALECED
T, EIRHHROBTWEETH o, kIT
5L 3ODHBT (FHIZiRH 502 [HBHS]
#MAT) T TREZEATLE D, EFlCco
Ebvwv, FEOBEORLIBLAEL o
HZEEDRICE-TH, RS LwIitTh
sl BRIBOROICHRTLS I LE I RL
Zof:, HEBORBR, BELUNOLEFERE
BEADAR—AZ Ko7, S TYH, HES
DERBARAEER2BEADLDIIEETZIOTH S,
BRELZERXE->TWVA,

PHT, FO3I2DFEERFE-TWVS S b,
CHB2ZALTREZOTRELWHAEEI XS CE-
7z. a=ai, ay £ é=ee,ea L ERZNIE,
b nEHFEMEL (respelling) DLE XLV E
B X7 oic. E2LTH, PODBEDZ L
ERATINE, B6E»S, ZTOZ L TBET
2o ESIRAT 5.

some letters and combinations have special
values:

ae=¢é (ae’gis), ai=a (pain), air=ar
(fair), au=aw (maul), aur=or (di’/
nosaur), ay=4a (say), c beforeeoriory =s
(ice, ci’cy, 1'cy, cy/press), c elsewhere is ‘hard’
and =k (cdb, cry, arc), ea=é (mean), ear =€r

(fear), ee=é& (meet), eer=er (beer), euand
ew=u (feud, few), g before e orior y=j (age,
gin, or'gy gybe), g elsewhere=g (game, bag
or’gan), ie=é (thief), ier=er (pier), n before
‘hard’ ¢, k, q, x=ng (zinc, tink, bd’ nquet,
minx), oa=ad(boat), oar=or(boar), ou=ow
(hound), our=owr(scour), oy=oi(boy), ph=
f (pho’to), qu=kw (quit), tion=shon (na’tion,
nd’tional), wh=w (which), x=ks (fox);
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(beginning a word) kn-=n (knot), rh and
wr-=r (rhyme, wrist);

(ending a word) -age=ij (vi’llage), -ey=1i
(do/nkey), -le after a consonant=el (ca’ble),
-ous= us (fur’ious) , -sm=zem (spd’sm), -ture=
cher (na’ture).

WRDZEELTHDZ7H=wv IR

[Zax=9vZAR] L, WEESHBIERE-
TEIRLBOZLREVWDOTHS, ALid, 7+
=v 27 A0RAEZ, ED POD OHHTRE TW»
3, b, RicLzGhiZzsknlesndbsdE
THhIE, ZOHAEZELLY DT EELTEEE
TLoWDHDTHAS. 295, B [fAzwn
a5 LAIETLED., 8, @rnEast
BoTH, i3, #ENL [RELCSHEMER
o, DFD, XEODOTIDIEOTHEBDH
DIFDTT I LWL B5E>TH, ghoti iciE
bahiRESHEDLSTHVTWLENS, PR
D [wExs]| hd kv, EHEODOIHIE
2FNEBVHEDITVLDTT L, LEVHETS
LirwoTH39,

B, [74=v 2R [BE&]]l 2XEwv>
BEIFSRLbOTRAVDOTHS, BEOXFEDL
XFTH5, [FICLHD]TikEW, 96, XF
LRAERESIVIBMEETIZLDTHE2NE >0
ZWTHCHET T A, RICBonAERICT E
2V, NFEEREOBBCIE—EDOL—NLH D,
MOED HIZ ] Lwav—uibsokE
CLTha, LT, XEZHHNRES & I 1T,
D2IDDNM—=NIZHPINDH B, IFECENVT,
gl gt L THASND L 315, 2ThoDL
—NVOFING, RiXVFSNELTEZSAZTH
sy, ik, 23900 L—NIZ2nTIiE,
HofihicBoAmdohTtak, 7AMCHER
22000 OREIER, FINMNOTYDECL>THE
HIUToN2ZERHEDICHHEV, bread,

(p.20 ~HE <)

31



[453E] 2O VFEERE

Pronunciation Notation Without Respelling

KAMINISHI Toshio

Introduction

Many attempts were made to overcome the
seeming discrepancy between English spelling
and pronunciation by reforming the former to
conform to the latter with an expectation of
orthoepic side effects. IPA can be regarded as an
end-product of such attempts, and it is an irony
that it has become more complex than ordinary
spelling which its predecessors were envisaged to
simplify, because of sophistication needed for dia-
lectal differentiation. As it is out of the question to
return to those halcyon days and accept domina-
tion of one particular dialect i.e. RP as standard, a
simple and yet comprehensive notation must be
established. And I think consensus about the
inventory of English phonology is prerequiste and
that it is possible only on the basis of ordinary
spelling, for “was wirklich ist, das ist verniinftig”.
This is a proposal of an English Phonology Table
and a case study of its adoption to notation of
dictionary entry words.

The table is constructed on the principle of
orthographical differentiation and some units are
redundant from the strictly phonetic/phonemic
point of view, e.g. the closed vowels of “g, i, u” fol-
lowed by an “r” which are generally neutralized. It
maybe interesting to note that the brochure (1983)
of Thurso, the northernmost town of Great Britain
carries this, “Thurso, pronounced locally ‘Thirsa’,
is an old and historic town.” The table may seem
incomplete for it lacks the velar nasal, which is
treated as an allophone.

English phonology has three phenomena which
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seem to defy segmental treatment: i.e. various
phonetic realizations of /r/ resulting in different
phonemic distribution between dialects, vowel
reductions and palatalizations. Their differentia-
tion is often said to be of minor importance, but we
must spare more space for them than usual by list-
ing many variants, if we stick to the principle of
one-to-one correspondence between symbols and
sound classifications, or choice must be made as
to the variant to enter, which cannot be otherwise
but arbitrary. When several variants are listed at
individual entries, it would not be easy for a con-
sultant to collect information as to conform to
a distributional pattern at an idiolectal level, and
different realizations might be chosen like /nju:z/
and [nu:d/. Besides, transcription by distinctive
symbols tends to induce the learner to articulate
with conscious effort which works, I'm afraid,
counterpoductive in the case of reduced vowels.
In the scheme advocated here, they could be rele-
gated to conventions.

Abercrombie says, “a systematic transcription
really consists of two parts: the symbols in the text,
on the one hand, and the conventions governing
their interpretaticn, on the other” Though the
English spelling seems to be “inconsistent, redun-
dant and incomplete” (Wyld in Universal Diction-
ary), as the “vast majority of English words, about
90 to 95 per cent of the vocabulary, actually follow
certain patterns in regard to their spelling and
pronunciation” (Wijk 1965), we may well subsume
it into “systematic transcription” as an extreme
case “with the maximum information in the con-
vention and the bare minimum in the symbols”
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(Abercrombie), as far as the majority is concerned.
When it comes to the remaining 5 to 10 per cent,
we can resort to another system. And the conven-
tion or patterns built in English orthography is
something really worthwhile to learn, if we want to
learn the language at all. Systematic adoption of
diacritical marks helps the dictionary user get
accustomed to the patterns easily. They are train-
ing wheels for those who are learning to ride the
bicycle. When sounds cannot be inferred from
their spellings, respellings can be given, thus rein-
forcing the impression that the word treated has
some peculiarities in terms of spelling-pronuncia-
tion relationship. These words may be called shib-
boleth words for they often betray foreigners who
learned English in the written form first. They can
be indicated as such by an asterisk to avoid
respellings when the scheme is applied to the
bilingual dictionaries where English is the target
language. Sporadic respellings in a sentence
would hinder readability. The scheme is not
intended to replace phonetic symbols. It is envi-
saged for a different purpose and should be sup-
plemented by or defined in terms of them when
we speak of phonetic realizations.

Repeated Dichotomy

The whole system is a repeated dichotomy.
First, strong syllables and weak ones. Strong
syllables are syllables where the vowels retain
their original values. They should not be con-
founded with stressed syllables. Stress or accent
is essentially a key to break down an utterance into
units or words. A word can have several strong
syllables but has one and only one stress. In that
sense, clitics are pseudo-words. Strong syllables
are known either because they contain marked
vowels (see below), or digraph vowels (see the
table of spelling variants), or because they are
stressed syllables indicated as such by an accent
mark. Otherwise they are shown by a slender tick,
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Pronunciation Notation Without Respelling

e.g. ambush', forecowrt', input’. Weak syllables are
known mostly by unmarked single vowels or by
specified digraphs or marked vowels. Two letters
sometimes come up in the same sequence of a
digraph. They could be differentiated by an elevat-
ed period but in most cases, the rhythmic pattern
of English is a sufficient guide. Few people would
take the “ea” of ocean, for example, as a strong “ea”
if the initial letter “0” is marked as a macron and/or
indicated accent.

The strong vowels are divided into macron ones
which occur mainly in open syllables and breve
ones which occur in closed syllables. They are
diacritically differentiated: a macron vowel by a
macron as a “vowel macron” and a breve vowel by
a breve as a “vowel breve”. When a vowel is weak,
it is unmarked. The digraph vowels which do not
occur in weak syllables and the “y” which does not
get reduced often are differentiated by marking
one of the macron-breve pair. The breve “ea”, the
breve “o0” and the macron “y” are marked, e.g.
head, foot, fly, f¥o. The macron “ea”, the macron
“00” and the breve “y"” as well as the breve “ea” fol-
lowed by a preconsonantal “r” are unmarked, e.g.
heat, clear, earth, moon, poor, lynx, myrtle. When a
vowel has a strong tertiary value, it is often rele-
gated to respelling, e.g. the value of “0” in wolf,
woman which cannot be covered by a single rule,
or that of “ea” of break, great, steak, yea, and the
corresponding “ear” of bear, pear, swear, tear(v.),
wear. This “ea” can be subsumed by employing the
macron, for the other macron “ea” of heal, clear is
left unmarked, but it may not be a consistent use of
the mark. Another candidate is a subscript macron
i.e.underline. In SANSEIDO POCKET ENGLISH-
JAPANESE DICTIONARY with SELF-PRO-
NOUNCING ENTRY WORDS published in 1980 in
which the scheme was first employed, this “ea”
was respelled.

The macron and the breve vowels are again sub-
divided into straight and r-modified ones. R-modi-
fied vowels are modified vowels by the following
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“r". The “r” followed by a vowel or by a second “r”
of the next syllable does not affect the value of the
preceding vowels, e.g. very, carry. The rule does not
apply to the second “r” caused by inflection, e.g.
inferring. The r-modified macron vowels are

e —

s — [T L

arc: ar, er, ir, or, ur. The r-modified macron “0” is
practically the same as the breve counterpart in
RP but they can be different in American English,
especially when restored in the penultimate syl-
lable, e.g. dormitory. In American English, the pre-
r straight vowels are neutralized with the r-modi-
fied counterparts in the case of the breve “u” and
the breve “0", e.g. hurny, courage, worry, orange.

Differentiation of Polivalent Letters

The breve “a” which is realized as an “o breve”
when immediately preceded by the bilabial semi-
vowel but not followed by a velar is left unmarked,
e.g. wash, quantily; warm, quarter. This rule is a
historical one, which worked when the fronting of
the breve “a” was not complete. So it does not
apply to recent borrowings. Some words fluctuate
as in the case of swastica of which the earliest cita-
tion given by OED is dated 1871. cf Jones's EPD
12th and 13th. Examples of blocking of the rule by
velars: swank, twang, wagon, quack. The only genu-
ine exception to the rule is swam which Dobson
attributes to the analogy with the preterite of
begin. How strong the rule is can be seen from the
fact that some dictionaries give the value of “o
breve” to the first syllable of guango though it has
a blocking velar besides being a newly-coined
word. The breve “a” taking the value of the “o
breve” was represented by the same “a breve” and
the same arcked “ar” in SPD. The rule about the
contextual differentiation had to be supplemented
and the sequence of /w/ and the original breve “a”
as in wagon had to be relegated to respelling by IPA
symbols. A better idea would be to discriminate by
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leaving the letter unmarked for the “o breve” and
representing the original value by the “breve a” in
any context, thus making respelling for the case of
wagon etc. unnecessary.

The breve “a” is realized as “ah” in RP when fol-
lowed by a voiceless dental or alveolar fricative
and in the case of some French loan words, by the
front nasal as well, e.g. ask, after, path, advance. The
breve “a” is given this Continental value in loan
words which still retain foreignness regardless of
the phonetic contexts and in other dialects as well.
In SPD, the diacritical mark of arc was employed to
cover them. It would not be difficult for learners of
American English to replace the arcked “a” with
the “a breve” appropriately.

The “o breve” followed by a voiceless fricative
or a voiced velar can be realized as “aw” in some
types of American English, e.g. loft, across, long,
dog.

The “u macron” has two values in strong syl-
lables, the front /ju:/ as in cute and the back ju:/ as
in flute. The latter occurs after a liquid in RP but in
American English it is more widely distributed,
e.g. acute, flute, nude, student, super. In SPD the
back macron ‘“u” was marked by an arc. But
because of different incidence of the values be-
tween dialects, comments on distribution were
indispensable anyway. It would be more appropri-
ate and simpler to treat it as an allophone.

The macron “ou” could be indicated by a
macron but in the case of this digraph, the mark is
not endoiconically self-evident. It has several
values and the initial letter is strongly associated
with lip-rounding because of the value of the
breve “o"” or the forepart of the macron “o”. The
first association of the digraph is more often the
value of the “o macron” than not. In SPD, the
macron “ou” was indicated by a dotted “o” e.g.
house, our. The spelling variant “ou” to the “o
macron” is unmarked, e.g. shoulder. The spelling
variant “ou” to the “oo macron” is marked by an
arc, e.g. cougar. The breve “ou” given in the table
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as a spelling variant to the “u breve” is marked by a
breve, e.g. doutble. The spelling variant “ou” to the
“aw” occurs in the sequence of “ough” only. The r-
modified vowels of these “ou’s are contextually
differentiated as jour, tour, ourC, e.g. journey, tour-
ism, courl.

The r-modified vowels of the other spelling
variants except the case of “y macron” are contex-
tually differentiated, e.g. hear, heard, pier, board,
myrtle.

In SPD, the r-modified “ae” was assigned the
value of the “ar macron” to account for the com-
bining form of aero-. The value of the “er macron”
would have been more consistent, e.g. chimaera,
for the “ae” was subsumed with the value of the “e
macron” and the “ae” with the value of the “a
macron” was relegated to respelling, e.g. blaeberry,
brae, maelstrom. The traditional method of typo-
graphical differentiation of the two “ae”s could be
employed. The introduction of the ligature “&”
should be accompanied by that of the “ce” for con-
sistency.

The “n” is realized as a velar nasal when preced-
ing a tauto-morphemic velar stop, which, if voiced,
is not realized unless followed by a tauto-mor-
phemic vowel or sonorant: uncle, young, angry,
anguish, stronger, singer, conclude, engrave. (Here
the term “tauto-morpehmic” was used to exclude
singer but not stronger. The boundary is indiscer-
nible in the latter.)

The “c” is soft when immediately followed by a
front vowel, otherwise hard, e.g. cent, cat, act. A “k”
must be added to retain the hard “c” in inflexions/
derivations, e.g. picnicker. The Latin plural ending
-cae fluctuates, probably according to whether
association with the singular is retained or not, e.g.
basilica, -cae; vesica, -cae.

In SPD, the Italian “c”, e.g. cicerone was sub-
sumed by incorporating an appropriate subrule. It
may be claimed that respelling it would be tanta-
mount to designating the word as an Italian loan.

The “g” is soft when immediately followed by
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a front vowel, otherwise hard, e.g. gem, gum. But
the rule does not apply to Germanic words and
recent borrowings from the Greek, e.g. get, give,
gynaecology, The soft “g” is marked by a dot to
cover them. The French soft “g” was subsumed in
SPD by the same dotted “g” but the corresponding
voiceless “ch” was not. For in the case of the for-
mer, French and English values are the same thing
for most Japanese but that is not the case with the
latter. And those who can differentiate the two soft
“g"s can be expected to have enough knowledge to
tell French words from others. The differentiation
of the French “ch” needs to be more explicit. It is
accompanied by the Continental vowel values
which could be resorted to to avoid respelling.
Incidentally the Continental “i” of machine was
marked by an arc in SPD.

Some “0”'s are remnants of an attempt to avoid
“u”s in the proximity of “n, m, w”, where many
minims might cause ambiguity, e.g. son, some, love,
wonder. They are differentiated by a superscript
dot except in the case of “wor-".

Unmarked “o” and “u” in strong syllables should
be construed as the second “o macron” and the
second “u breve” respectively. Differentiation by
leaving them unmarked would not give the user
much difficulty, for they occur in well-known
words only, e.g. do, to, lose, move; bull, pull, bush,
bushel, butcher, pulpit. Anomalous cases of tomb
(macron in a closed syllable) and cuckoo can be
relegated to respellings. The second “u breve”
may be said to be a misnomer for this is the ori-
ginal value of the letter, whose lip-rounding is
often retained when immediately preceded by a
bilabial. Cuckoo is a case of onomatopoeic palin-
genesis. Wolfand weoman can be subsumed as the
case of the second “u breve”, In the case of “wor-",
the bilabial “w” was not effective.

The following spelling variants are differ-
entiated by marks. With an “e breve": éi, éy; with
an “a arc” as “al”; “gh” with a “dotted g” is /f/, e.g.
fréight, convéy, always, enough.
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The voiced “th”, “s”, “x” are differentiated by a
superscript dot, e.g. this, easy, example, anxiety. The
“x" 1s voiced unambiguously only when it begins a
strong syllable and can be left unmarked. The ini-
tial “x” is unmarked.

The preconsonantal “ch” and the prevocalic
“ch” in words of Greek origin are /k/. They are dif-
ferentiated by a dotted “c”. The hard “ch” in acheis
exceptional. According to Vallins, this was caused
by the wrong etymon given by Johnson.

The following terminal double consonants
should be pronounced with the value of the
second letter except in the case of “-mb” and
“-mn” which should be pronounced with the value
of the first letter: -bt, -gm, -gn, gn-, -mb, -mn, bd-,
ct-, kn-, pn-, ps-, pt-, wr-, x-, e.g. doubt, paradigm,
campaign, gnomon, bomb, autumn, bdellium,
Ctenoid, knight, pnewmonia, psychology, ptomain,
write, xylophone. (The initial stop of the terminal
double consonants is not realized unless the
second letter is a liquid, e.g. trute, plural) The rule
of the final consonant clusters of “-mb, -mn”
applies in prevocalic positions as well in verbal
inflexions and derivations, e.g. bomber, comber,
plumber, benumbingly, damning, limner, hymning.
The boundary is shown by the otherwise redun-
dant accent mark.

In the following, the “h"” is redundant: bh, dh,
ghV, kh, rh, xh, e.g. bhang, dhole, ghosi, khaki, rhom-
bus, exhume.

The initial non-aspirate “h", e.g. honour and the
redundant “w” in “wh”, e.g. whole were respelled in
SPD. They could be italicized to avoid respelling.
The redundant “w” of “wr-" is left unmarked.

The following combinations of letters are treat-
ed as “conventionals”, which are to be understood
to represent their conventional values unless
otherwise marked: alf, alm, alk, aulk, -ique, -ften,
gh (sil), oughC, -Cre, -sten, -stle, wor-, e.g. calf,
palm, talk, caulk, unique, often, night, thought, centre,
listen, rustle, work.

Geminate consonants should be pronounced as
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single unless the boundary is indicated. The rule
subsumes “dge”, “tch”, etc. In “dge”, the soft “g” has
two markers, hence abridg(e)ment. “Cc” and “sc”
should be construed according to the above rule of
“c” differentiation, e.g. accent, science. Soccer and
sceptic are exceptions.

Reduced Vowels

Some “a"s are reduced to close vowels. They are
mostly in open syllables and can be realized as “a
macron” when pronounced by syllable. In SPD,
they were differentiated by the dot. The reduced
close “a”s occur mainly in endings -age, -ate, and
-ace, of which the last two fluctuate: village, climate,
preface. Fluctuation of -afe between strong and
reduced values corresponds to the grammatical
functions, namely different parts of speech of the
words; e.g. animate, associate.

The unmarked final “e” is silent. The final “e”
used to make a syllable together with the preced-
ing single consonant. Hence the preceding macron
vowel unless the said consonant is “v" which was a
consonantal variant of “u” sometimes differentiat-
ed by its prevocalic position. The rule also applies
to words with a suffix beginning with a consonant,
e.g. safety. The muteness of the letter can be made
explicit by the seat of an accent mark.

Most “e”s are reduced to close vowels. They are
differentiated by the dot. Dotted “e”s do not occur
in strong syllables except in the case of prétty (and
England, English, etc.) if we do not take into
account fluctuating sacrilegious (cf W. Friedrich)
and prevocalic cases of peony, idea, real, theory,
theatre, ete. In SPD, these prevocalic “e’s were
always given as macron. In some words, the prevo-
calic “e” is consonantal “i”. Some medial “e”s are
reduced to schwa. They are followed by a tauto-
syllabic “l, m, n” or “r” or adjacent to another close
vowel, e.g. cancel, problem, licence, fallen, anxiety.
Here again correspondence between values and

grammatical functions, e.g. experiment.
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Most “i"s are reduced to close vowels or remain
the same breve “i". The prevocalic unmarked “i"s
are consonantal and affect the preceding alveolars
but still retain the vocalic value when the follow-
ing vowel is strong, e.g. million, initial, initiate. The
macron “i” is seldom reduced. But in some types
of American English which are more straightfor-
wardly iambic, the pretonic one of “~ization” and
post-tonic “-ile” preceded by a voiceless alveolar
are reduced, e.g. civilization, missile, fertile. This “i"
is left marked. In SPD, there was no differentiation
of the breve “i” in strong syllables from that of
weak syllables if it remains short and close. Both
were represented by the same “i breve'.

The breve “u” is reduced to schwa and left
unmarked: minimum. When the reduced macron
“u"” is front, it is marked except in the sequence of
“~ure”. The “u macron” in volume is a reduced one
hence front, but that in absolufe is a strong one
hence back, Differentiation is made by the number
of syllables to separate it from the tonic one. The
reduced macron “u” is back only when preceded
by post-tonic consonant clusters ending in a
liquid, e.g. influence, congruence. This is differen-
tiated by unmarking.

The unmarked prevocalic “u” in weak syllables
is /u/ in front of a weak vowel and /w/ in front of a
strong vowel, e.g. persuade, assuage, suwite, but in
the combination of “gu”, it is only the designator of
the hard “g” unless immediately preceded by “n”,
e.g. anguish, and in the combination of “qu”, it is
always /w/. Anguish can be construed to have two
adjacent strong vowels because of the heavy con-
sonant cluster to separate them. In SPD, the rule
of the contextual differentiation of the prevocalic
“u” by the strength of the following vowel was not
incorporated.

The consonantal “i” and the reduced front “u
macron” palatalizes the preceding alveolars and
loses their distinctiveness when followed by a
weak vowel but retains their values when followed
by a strong vowel: initial, question, anxious, asso-

EEERDZ 19871FEMS

Pronunciation Notation Without Respelling

ciate, oceanic, casual, seizure. When the preceding
consonant is a palatoalveolar, it is assimilated to it,
e.g. cushion, luncheon. Voiced alveolars are rather
resistant to palatalization. Species should be con-
strued as a case of absorption of the retained “i” by
the following strong vowel. In SPD, the word was
not respelled. Respelling of a reduced vowel is a
hair-splitting differentiation. And perhaps foreign-
ers are allowed to mispronounce it like a Latin plu-
ral as given by Kenyon & Knolit.

Some digraphs for the “a macron” are reduced
to close vowels. e.g. bargain, captain, portrail, Sun-
day. Some other digraphs are reduced in word
final and other post-tonic positions, e.g. labour,
enormous, mynah, chimney, dominie.

Conclusion

Some people admit that the orthographical
notation is better for a general dictionary than the
IPA notation but with the reservation of “for native
speakers of English”. I claim that if it has merits,
they are rather for foreigners like us Japanese who
learn the language in its written form first. And a
good learner’s dictionary is a dictionary which
leads the user to the point where he can do
without it, which is difficult with an IPA notation
system.

Loan words not fully Anglicized and proper
names of foreign countries, e.g. geographical and
personal names of international current topics
which no reference book can be expected to enter
are variously realized according to the speakers’
knowledge of and attitude to them. And we often
know them by their native sounds through KANA
transcription given by newspapers. The same is
the case with Greek and Roman theological and
legendary names or Hebrew names in the Bible.
Their identification is often impossible without
recourse to their spellings. It is not very difficult to
recover original spellings in Latin alphabet from
KANA transcription, for both KANA and Latin
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alphabet are based on five-vowel systems, and
one-to-one correspondence can be fairly well
retained between them. So what we need to com-
plete association is conversion rules between
spelling and English pronunciation. And I believe
they are captured in this scheme. Brook told more
truth than he meant when he said, “the pronuncia-
tion of English is constantly changing and we have
reason to be grateful that spelling is not constantly
changing along with it.” (Brook 1958)

(Sanseido Co., Ltd.)
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Pronunciation Notation Without Respelling

ENGLISH PHONOLOGY TBGLE ON ORTHOGRAPHY

VOWELS

In Open Syllables

In Closed Syllables

a as in mate; care

o as in home; shore
(also as in move)

u as in cube; pure

also as in flute; rural (also as in pull)

ou as in house; hour

a as in cap; farm
also as in wash, quantity; warm, quarter
Also in RP as in ask, after, path, advance

.........................................................................................

o as in hot; form
(also as in son, work)
Also in American English as in loft, across,

u as in cut; turn

.........................................................................................

(ou as in double, journal)

ah as in Fahrenheit

aw as in draw

oi as voice, coir

CONSONANTS
Voiceless Consonants Voiced Consonants Sonorants Aspirates
p as in pin b as in big
t asintop d as in dog | asin luck h as in head
k as in kind g as in good m as in man
ch as in cheese j asin jam n as in nose
f asin fox v as in vine r as in road
th as in thing th as in this w as in word wh as in wheel
S as in sun Z as in zone y asin year
sh as in shoe z* as in zure*

HEFERE 1987 £
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VOWEL SPELLING VARIANTS

open a/ aim, air; say; freight; convey
great® wear®

open e/ caecum, chimaera; heat, clear; closed e/ head, earth
deed, beer; receive; key; brief, pier;!
coelacanth '

.................................................................................. c|oged |/ [ynx’ myrt]e TR

open o/ boat, board; folk; soul, court; know |

open u/ neutral, sleuth, Europe, pleura; closed u/ son, work; double,
dew, crew; nuisance, fruit ; journey
open oo/ you, tour; move i closed oo/ pull

open ou/ now, dowry

ah/ laager, aardvaak; calf; palm
aw/ always; talk; launch, dinosaur; thought
0i/ boy

CONSONANT SPELLING VARIANTS

k/ cat; character; quiet f
“ch/ (hitch), celstial* | i/ gymnasium; (bridge); verduret
7§/ enough; philosophy |
Ts/ice T 2/ easy; execute
" sh/ schilling; sensure*; initial* {2/ vision*
w/angmshqmck perSua s s O P —

*Palatalization. Not to be segmentally represented.
* Shibboleth. Analogy should not be made on these.
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(B 5ATE M

SESTAVASA YT AT VDV TEMLE
ThongEd, —HIcL3L136bH3 b
57 AY A ®Dethnic groups #&H EFE S T
Hnif, 2012250 TZAZFREBHLITTWT
i, EELZBEEZT, LI LABEEEROB
KD LEIBBEERSTT.

THUERDOT7 AV A5, W7 XY 2 NERER
WOPT, 41T 4 7 rBARHITEL UHrFHES
NTZhdot, LELLTREEZATONT
T rEBOL, €O THDILRFEMTZED
imbalance ZIEL 7=t o /2D TF. THEATEWL,

AT AT 2@ NTFHREw

BYUIC2D1E, A vTA47vE20T0D, £
CHBYRVATOIATE2THNALTEEET.
ATuFA7OHELELT, BhLTEYRZEST
HEZPEIDPEFHHO»E D TIEZ O TTH,
ZO5VSMEEE VI D lore NTFEET D Z LT
HEP T

ZFD12EFA YT 47 ENTHEZN, Ew
SEE (17) T, BRALHO LHERKE—
advice columnist & #» lovelorn columnist & #»
ALEIT—BHBLOMTObLEZRD LD
S0 E L.

CTHEBRAETRWAIZ, TOFEDOEWL F i
BPLbta—E7AZ0Lw—ERICE: B
L&aLTES N,

ZEVL OPLOFHAZELTHEZRTL £

zlg e hair on the chest

% ® apache dance

D ® Chrokee alphabet
e Comanche Indian

Eﬁ e Mohican

FSU e Navavos

EERE 1987 FUS

ETOTTE.,

A reader wrote to ask why American Indians
never lost their hair. Since I couldn’t recall ever
having seen a bald-headed Indian, I asked my
readers to please send me a picture of one—if
indeed one existed. Needless to say I received
pictures of enough bald and balding Indians to
populate a resevation.

Dear Abby : Well, you asked for it. I am enclos-
ing a picture of a bald Indian. My husband. He
is “Chief Deon”—a full-blooded Sioux, born on
a reservation in Pine Ridge. S.D., in 1899. He
claims he lost his hair because he put too much
bear grease on it when he was young. (Mrs. R.
P. Deon. Ogden. Utah)

Dear Abby : Well, you can stop your search for
bald Indians. There aren’t any. Where 1 was
raised there were more Indians than whites, and
I can't recall ever seeing a bald Indian. It's just
characteristic of their race. Nobody ever saw
an Indian with hair on his chest either. (A White
From Walla-Walla)

Dear Abby : I have no picture to send you, but
I give you my word that I have seen a bald-
headed Indian. He was a full-blooded Choctaw
from Oklahoma. We met at Alcatraz many
vears ago when he was doing life plus ninety-
nine years. At that time he was only twenty-
seven years old, and he was bald ! (Charlie in
Jacksonville)

Dear Abby: I hear you're looking for bald In-
dian. Well, Sam Churchill up in Yakima, Wash.,
did a little research for you.

According to him, Indian Agency Superinten-
dent Bill Schlick says he has never seen a bald
Indian and he has dealt with thousands of In-
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dians, including Colville and Warm Springs
tribe members. Bill's secretary, Ethel Mae
Chase, reported on the Klamath Indians in
northern California and Oregon — no baldies
there. Schilick’s assistant, Barney Dunn, backs
up both Bill and Ethel Mae. Dunn (part Sioux
himself) is getting a little thin on top, but says
that's because he's short on Indian blood. If I
round up any more information, I will write.
(Your Yakima Correspondent)

Dear Correspondent: Better yet, send smoke
signals!

(Abiguil Van Buren: The Best of Dear Abby,
pp. 150-151)

(KB HBD LA REA T A7 3 BOEH L
{hehvwohEFRhTtHriIELE BEE, "4
T4 T viciEs REESRLLOTT 2, BLE
I APV UVOERE#E->T{hadLd
WCEREL DT, BE3hRmELENT L, LKL
BATYHpoTwdA T4 7 OEABTFEONE
L7, b 0ETETEEHD 1 23— Hc k3RO
Tl

TFTE—/MNIEA . THETTLS, NFDATAT
YOEHAFEHLET. COAROKRT, 1899 ICH
FasMors4 )y PEEMTE A LHMO A —
BT, FAYBRELTHEONATLET, Horas
TOHEBV T ETCT 200N TYTLE2REVRID
BEADEWHTT, (RP. T4, 27MAF 77~
MfEE)

TE—IBEA  ANTFDAT4THLEATLE
SicAbvnk, IE{DB-EZATIE, BALED D
AT AT »DABRBHOIATETE, iZO—ALL
T, "WFlcA »Fa 7R oicd, Kk ARy
BHORAREL, MEOQHZ2A TATHRZVHD
f (727 Z2BE0—BALD)

TE—MBEA BRRENLZVARETENTDA
TFAT 2R ERFTRHCE - TALHEE. 427
HFROMIMDF a7 b—FEE ok, T2 DIT
T b7 AERTI 578, BEHZ77 A 9 FEDH
ERZIBEBH LTI, 21> TwIQIE, ~"TrTi
AT, (¥ 2V yELBBEOF+—IU—LkD)

TE—INGESA  NTFDITAT72FELTNS
ATT2Th. ERvy oy dF~otbFr—
Frp—F LW bDELT{ LTZATT.

BicHlz e, 1 >F47>ROEN 2 )y 7HE
EWVI AR, aNELERP YV —LART IV I XEES
OTRARHALDA > T4 7> 2B H{ oD, 272D
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LADONANTF AT 4T icbHiba&poaiz, T
RS EHTTE,

Fhxtl s A eFzAAELSHOWEBLAHY 7
ANn=TOEEA VI MO 2 Z=AEIZO2WT, 1
AbnFRunhoft tMELTWET, Y2y 2K
OFEDIN—=4 + T b 2 A\OEREDEN LWL T
WET, FYroEPLA—EFEOoMMB->-TWT, ToR
ADESTHBLLEL BV 22HBATTH, Thizf ~
T4 T OMOBEHLRuwheRARZESI T, L
fAmchl EofEabhid, s-FHRTOSE T,
(T*~EFOTE—HRBLD)

BREXrO:Thiv b, ETESLTL

WS TLEL, KTEFEWZIEZOERS
RKTEFTTH, ZAHMEREERZS TIHEOA
MivERTRE D I, BERTRER—TFEZLHN
B ENTT, bbb TAVAA T4 T
DFHHFMITABMEE DO TEL, 2D N
Fled YT 4T BB EOEE>T-HEiEh
bAIhEEAR., RECLAESBRHELVWOTT,

BHELEROIBHMOBPIZV DDA T4 D
HEOLAMSHTEE L, ThUEBRTELD
THIZEL £9. F7 reservations (JFEEHE) ic D>
THERD EiFso8 T3, i, BEsLEr
BEVENFRZYVDPTVEVIRIBZ T AVAT
LITEbhTED, "NFRELBEVLDIZFOARE
DT, HsEENRRCD, LWwI3FECLER
50DTT.

hair on the chest

7 A Y TIX hair on the chest &3\ 5 DA
B 5L & (manliness) DRF LA LN TED, 2
EZEINIRBBEBOFICIHEERHLIOILTS
fZ% iz “It will grow hair on your chest.” 7%
EEWSMTT,

LFiaBslLaoRE#HL LTOREEZRTHL
HIEBEFESZ TALHAD T wh b,

A cold eye, that manager, “Is something
unsatisfactory 7"

“Man here asked the price of one of the
specials.”

That's the waiter talking. “Act tough. Brazen
it out. Hair-on-the-chest stuff.”

(The New York Times : May 15, 1981)

ELEC BULLETIN  No. 89



(BhwHRLT AV y—ik [AIrXaH 500
LH<.
[ZOBENHL2EEEOMBEMuATT] &
T xAH—,
[ANZlehbed A, Hr Wiz bes, —AH
DBL2AEDLS, B, D

INTHVZRY, EnSZEhsTEERELLSE
KERFBEeBLZENDPREVA YT 4T TTH,
AT 47 DBEFRENCEXEEXRITHER
H->Tnd, Ewuing—oDATodA{ b
bOTEHETT.

RUED EHEELEDOE,NSF HETHELE

7.
Well, there you have it. Are there really fewer
baldies among the Indians? I still have reserva-
tions about that, but “Ed in East Illinois” raises
another question concerning the American In-
dian male. Is it true that he’s a better lover than
the white man?

Dear Abby: I am a thirty-five-year-old man
who's in love with a beautiful, twenty-eight
divorcee. I want to marry her, but she keeps
wanting more time to think it over.

In the meantime, she’s seeing another man,
and I’'m afraid he has the edge on me. You see,
he’s part Kichapoo Indian, and I hear Indians
are superior to the white man when it comes to
lovemaking : Closely guarded tribal secrets on
how to satisfy a woman are passed down from
father to son. If there is any truth to that, I'm
willing to pay whatever is necessary to find out.

Let me say that I was married for four years
and I never had any complaints from my wife,
but if Indians are better lovers than white men
I would like to find out why.

Maybe your readers can help. Thank you. (Ed
in East Illinois)

Dear Ed: I wouldn’t touch your request with a
ten-foot totem pole. Try the Bureau of Indian
Affairs or the American Indian Movement.

A number of readers, however, responded pro
and con. Perhaps I was conned by a couple of
pros, but these letters made my day.

EERD 1987 FRE

Dear Abby: This is for “Ed,” who lost his
girlfriend to an American Indian because In-
dians were supposed to be better lovers than
white men.

Ed had heard that closely guarded tribal
secrets on how to please a woman were passed
from father to son. I'm an attractive divorcee
living in San Francisco and teaching in a near-
by university. I've had highly touted Italian
lovers, black lovers, and even an Asian lover
whom I met at the Hong Kong Hilton (he was
a lawyer from Wyoming). In addition to the
above, while visiting Mount Rushmore I met a
tall, handsome Indian from a tribe near Rapid
City, S.D. He was a good lover but no better
than the others. But he was exceptionally gen-
tle.

No one ethnic group holds the secrets to
superior lovemaking. The best lover I ever had
was an American-Scotch-Irish-English—whom
I met in Louisville, Kentucky, at the Kentucky
Derby. (Buy American)

Dear Abby :The American Indian has it all over
the white man when it comes to loving. Ask any
squaw who is familiar with the “Apache Grip”
or the “Kickapoo Twist.” (Minne Ha Ha)

(KE: EVWIDbIFRATTY, FHINYTWEAS

FAT7EVnIDORDEVATLEI D, FACREVERE
i aATTH, RO [4 U/ 4AHTOL K] OFH
X, 1 T4 7rvOEEC>WTHOMEEELEL
Jz. BADBMEID by 7 ACRITVS, 130D
ZA& Yy, EwSEMTT.

TE—/IMFSA I iz E 3B, 28ROEAORIE
LTI RTWAATYT, #ELLTEREBBLZVLA
TTH, BLOANLIVLEISETELVLSTYVS
) Wess 59

ZOM, B ELNOBELEbE->TELT, £
bIoBbliEMbRWATY. ZOBEMEFHIT— 1 >~
FAT7TYDMBASTEATTD, £y ZAEWn3IT L
sk, AVF4T7>DABEALD EESTN3S,
EWSTLES, 5L e2HITEs I ENTE
EMZDOBTORENE->T, LEHLLETFICR4G| &
BN TVWE2TWRILeHDTEADL,

LLENSEEYZS, W LEBEEERMATLLLLS
FizLuwhitwoTYT.,

SBuTITWL L ETH, &4 EMoBELEFEOMT,
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PoATT. THHLA YT AT OHEELZ LW

%5, RELERASILVATT,
MEDESA»SREChDErbh, HOVMBES.

TR Heh0ERRI0 74— bDr—F LK
—ALTThLEDDL twvb, BFOA T4 7R
, ThibAd 747 rotifimt%BigTHERE
DAIMIZTHIARTALS,

ThHAES BAODHTHROFRLEE»FLE6N
FLi 2HEYOREERICRIELALEFVL 2D
N, Ror>FHE2FEL LBREETT.

FE—/FEAI ZhiEBAX Dby 72 ANLEF
LW ZET, FAVA AT a7 ricBARESN
LepohZ FADEHRTY.,

3 LbZE2BIEE2 LN TELHICDOVT
DX FHEOWENHI LI I e xMuizbitha,

B> 75> RA2{EATWEIRDO S 2 BEE
FOLEMUT, M DA¥TRITHEY, &, WEET
AT OEA 7 ) —RPBAOEAE@TALS -
fel, 7Y7ROBAL 1L Avizb, TOALBRFH#E
Wb TESTATES, 744 s I NicELHEL
D,

zhilstic, flo7vr=7 ILCREciTo L &,
MDDy Fy7 4 DIEL ORHEHEOHDS
W L4 T4 T vicHE s kdibdb, 2
DA, TP EFEhoiTE, oAb £ HEATEIL
2TEFE-LLSIbI Lesikl-TL, THHOT
T BE Lo 0RELED,

H2EFREASA»HEE L2 THT, ¥y 2 20H
Aict B Twado2TWnI L3R T, fuck
2 TREAR 21D, 77 yvF—F——DLEZ
NAENTESTRATIY T F o TANTE o4 F
VDAOMEF A N2 L LT A VAN 22ATT
Lo, (7 AV # FZAFE)
FE—NFEA vy ZACELTRAYT47>D
HHBEALED ETT T,

Ty F e F) w7HpExH7— b4 R MEFELWVA
YF4 7 rEHEReTAS I, (3= en)

%I Lo BFH, totem pole kiddbK4 o~ F
AT M, BAlbOE L NEREFESEES ¥
ATEET 280 L38RY h®E
totem L F—#FZIb LLREBALIE
DI LT, BODKOFICHID £, IO totem
WIBEEEY, 1 YT4TYOEET, HE%:
BLET.
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Z @ totem pole IZH B IF £ 0 EIR TH®R
BICHAVL SN Z ENHL, ThiZEWwTFRT
BZWLOLORAPIEB T THRL 27,

fl2 55, Minni Ha Ha W5 DI, L IEZO
BEECThTARWBEHRLIZL AL,
#lo H. W. Longfellow O £ % {5 Hiawatha
IZH T < % Minnehaha——% 5 7k & \» 5 BIR D
A—ROBE—% Lo bDTH201EHH
't"sj'. zD Mi‘m}ehaha EEE L -ERONED,
SAVIMDIATRYRARHY, N TIHE
SANNDOERDHZ T ETHIORTVRET. (33
12 ADORE)

COREOEBXTTS, ¥FUEHAZLIL
THhiE, XELEEDTT 2 Y ALz
TO—EBY OABBTAREIENINTRE- &
DL%7%,

—H, squaw LWL I DR T AV A>T 4 7
YOMADZ E, GREE L TIRA—HEHEL £
£

* * *

VAT L7z,

WESHTHE»OTAZICTET, AHEDX
SxEEEBEREMECRISDL koD
TiE, EVIHNLBLZROTTY, LWEDF
BHy7 AV A ADEEE#RLTEMRES ET, &b
BIHSOSHEFOEEZDF L LT, love-
lorn columnists D& % & O RIBFOFEFE %D
T3, TEAERT &,

ETCZZTBHRROTAVA o AT 472D
BEHERIZOWT, XEOBIC X2 AD2D A E%:
Wi A d A ETHEAL £ 7.

Z OHIZ 12 PEEREI TH £ 7% Apache (Village
Dwellers @ — &) 5 Commanche (Hunters of the
Plains ®—#&), Cheyenne ([5]U { Hunters) %
Cherokee (Indians of the Eastern Woodlands @
—8) ZrYsEmElshTtuxds, iy
BARLES>TRVIBEOFEZ LD 2 BVOTIX
ZWTL x I,

THLEDEL BT AV AARE > TRIZIZER
BLTWETDT, TEHANLXITELATLIIZE
JeneBwngd,
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ZZTWVEFIELIA T4 7 OWMEDIZA
DO—FIZDWT, 7 A Y s D ephemeral litera-
ture DL SFEHLZBAAETHEBNALTEEE T,

Ephemeral literature & Bifib D L7zbiJ i3,
B 2 1IZLEE D Iroquois B Xz, =2 —3—72
MR OB ETHEZFRK, 17 i 5 18 il
3T A+ vy aAETR b5 2 REBER %
¥ Tizizd, 2@ L. H. Morgan O 4504
F [HR4E2] (1877) OFM 2R L - Fn3H 5
bUT, 20 2LFEMNLERRARTIIE S
ZLIELTWwER6TY, ZBENMI O [HR
#He] BRLZ ACERREEEE X LI,
AMOBRETT,

iz potlatch i oW T HfhaZ LIZL 7.
INRBF R -7 SHEBAY LI-FET, 27
Fa—hr—ER MY Fy MEZ EFORITITR
bh2HEMNZEOZDEEIMOSLD LD %1F
LEFT. AEEDPHEFDOTFAMTRISHT
{ BT, BUTHEL»/—T 1 OFKRTHE
bhaZlkbzxdh x+H, OFMAEOERE
@ ephemeral literature O#EFR W ED L Z 2R
DHoTWVERADT, BEEV6ELETHS

WET,

EETRILFCTAATTS, %7 ephem-
eral ZHIRIEAE TS HiICc P2 ICE > Tl
WLHTT, RELEEFOHERACBEUOREZATY
P& wSETT.

apache dance

B4k Apache B2 ZIEL 261, ®b Z O3k
TRANC 778y FERIZER 5 3712, Indian & 235
AL AATEERIVAELEDRE T,
Vivian slowly sent a cloud of smoke from her
mouth and nose, while she and Shorty gazed
into each other’s eyes. Shorty lit his own ciga-
rette, gave a vigorous shake of his wrist, and
carelessly tossed the match aside. It seemed
likely that at any moment they would go into
an apache dance.

(Kathleen Windsor: America, With Love, p. 58)
(KE  FE73O0LB»50-< ) L EEOE:
HEH L, 20M, fkrya—74 LEBHELOH
EDFEIATYE, RiCya—F 4+ HEHSOMEEIZK
BT, FEEHLLAARDL, = v F 2 EEFICHLE
T, WO TRy FERO ST VA ERH S DIEREH

|
oh g Winéutog Aiiirtoine Ouppewn
o Higahia ™, —
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THE LEADING INDIAN CULTURE GROUPS

(Emerson M. Brooks : The Growth of a Nation, p. 21)
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BRERLELEL, BRKkiibebh, B
DEELTT.

Chrokee alphabet

RB7W7 7y FETFzoF—KclET3
—fii %, HoMHL TEXF—mnon-literate &
L £ | unlettered % ¥ L XXMEAFHETIRHL
T—REFETCR LI L ERTHEBITT,
When they came to the Indian Territory a
century and a falf ago, the tribes brought with
them their sophisticated civilization: Schools,
churches, colleges, hospitals, even lunatic asy-
lums. One Indian, Sequoyah, had developed the
Chrokee alphabet — the only person ever to
singlehandedly invent a complete written lan-
guage. In Oklahoma, Indians built cotton plan-
tations — some with slaves — and farms and
towns. Some tribes had their own laws courts
and prisons.

(U. S. News & World Report : Jan. 28, 1980,
p-51)
(RE 1RSI, T 7 HENIZD - T3k
fHsid, TCICHELREHEEZ T, IEERDP
£, BEEEOFEECHER, ThiCHWEEROMER
ETHRB-TWIDOTHS,

AT EVBSIAF4T7TrOIEERFzF—
TA77Ry P ERZR2BXFTEETED LFTw
fedd, TREFHEMTREERERLAE—DHRTHS.

A 73K =TR, EosiBOoF7rF—rvar2HE
WHREFESHE L Do, BEPEIEED BT,
Harb 0@y Bzt BERE L >HEL S -
F=.)

72 the Indian Teritory B #DEHEEL T, &
77RvMcRoTcc 2B e, [20BA 7T
ReIZRBICRAT] ETHRTIEINT oL
s bHINhEE AR,

Comanche Indian
WIFE L & 77 72w b ET Comanche &
2L TOHEME—2,
As soon as possible I removed her to the deliv-

ery room, feeling like a culprit when her par-
ents implored me to save their child even at the
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expense of the baby's life if necessary. When [
handed a whopper of a girl, yelling like a
Comanche Indian, to the nurses, my heart
dropped to my shoes. How could I ever pass off
that bouncer, with her operatic voice, for an
underdone, frail, seven-month infant? When my
interns and nurses saw the luxuriant growth of
hair, the length of the finger nails, the symmetri-
cal robust body, and heard the powerful con-
tralto wvoice, there seemed to be a certain
atmosphere of doubt about my diagnosis.
(Joseph A. Jerger: Doctor—Here's Your Hat!
p. 202)

(KE: T2A0 R REFEIGEECB L. &
BOBRSICRFAHOSTTEHEEICL T Xvwhs, Y3
PREOHETRE->TIELL EHEZOMBICRES
n, BREO LI ZLESTZ- T

LIBPED LT RRABLELST (RO X
WFT, £$3TCavrFEOLIRIIEWUA T,
COT2EWRMICEEL-EECRAOTTE T o0
DiERTLE o7

CARICLEIZEDD, AT ELMLEORERITZY
LEFakAY %2, AESTOFL LWARMELEZLT
LESTARESD I,

AV —RBBRCLTAHATH, HEH3LLLE
DEP, o3 LRADBOMP, &b XML
BT o HEEFHORNICL, B{ATLWIEEEE
LT, RELTEAEORITRIELMSZALES S
B, EnIEROBLRIIBEDIE-TETWLARDIE
{TH-H)

3R oBIUTRWES72, Eu3bIITYT.
B ZTHHIZ Comanche TH 34 Eix &
D TL T, Apache T#% Cherokee TH, —[F1IZH
buwbiPFTT. BT 24 »TF472E0nSD
RAEEZHTEE, L3I0 AONA > 74
Fy8aOTth, 41 »F4 7L TANTE
L2 VOTIR?

Mohican

WEEEHANY 2 Y, BIEAARTLRTOR
b THIshaEEd VRCHET 2 HEATT.

Mark Coonradt’s own ancestry says much
about the kind of America that gives him pride.
The name is Dutch. One forebear sailed up the
Hudson with Peter Stuyvesant and settled
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down to marry a Mohican maiden.
James Fenimore Cooper, you had it wrong.
In San Francisco, the Mohicans are still
going strong, though you might say this particu-
lar descendent is one of a kind.

(San Francisco Progress: Oct. 3, 1979)
(KE:v—7-a2—>r7— FrHEOKREIRZ, BHRE
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The Last of the Mohicans H37 —s3— (1789
—1851) DIRFD—oTHDZ EIFTHELCDHED
T79. Fb A >——Mahican & 48D T3 —iF
BREEIZM, WS ETTH,

Navajos

RERFASECOLWTORARE, k87T
UELEEBHLE T,

As with most collectibles, buying Indian
weaving requires background knowledge. Part
of the attraction for aficionados is that learning
about the blankets and rugs means learning
about the history of a fascinating people and of
the development of the American Southwest.
The saga of the Navajos is the story of a people
who survived only through self-pride and the
ability to absorb the lessons of alien cultures; to
adapt and improve on what they learned while
still managing to retain their own individuality.

The Navajos learned to weave from their
nighbours, the Pueblos, but they changed the
craft in two singnificant ways. The Pueblos
used yarn made from the cotton they grew in
their fields, and their weavers were men. The
Navajos, borrowing from the Spanish settlers
who were encroaching on their land, began to
raise sheep to provide food and clothing, they
use the wool for their looms. Since men consid-
ered tending sheep beneath them, the job fell to
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the women, along with the weaving. To this
day, only Navajo women tend the sheep, shear,
card, spin and dye the wool and weave it into
rugs.

(The Robb Report: July 1984, p.44 & p.47)
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ZoY¥EM] L L THUVHOE2RBICES:D
i, SREKMLEEN, BEANAFELZMNS, ®
S>:—AFETER LIk BM9ED S
ETHoT. (7277 %M BRED 15 FE0OR
B Tuion, [BETRERE 7] ([F2
FUVEM] ELBE) twd ZETHNIFHL
DRI L TH D, BEROSIEM 20 52 S IFH
25 4E2 TOMIZME ORI TH 295, HE
ERLVEAWTHEHD [F & v b EMFEH]
(1947 £ (ABF022 ) #BIITIEEALERS N
= I3 2w, BEFD 26 £ 5 30 RO FTHI

52

DT TR - LRGP FEEL HRD 7,
e 2, ERE»513 [BFfa>94A] OE
1« FIEHER 26 £, 27 FE IO W THER 2 A,
BRHN 28 4E XA SRR 8 & 7% o Teigett I
K1 3R, FEAI 31 &I I3 FFESH: [HsErng:
] BHRER TS, Z25WI3HT [H2z277
YHEM] OEERSHEENTDOTHS.

BRI 14 ED [25 %] BYLERTH -7
b, [FHrz7o>] BHI8 >F, B10 > F,
H—22 1,436 =—2 ({80 [FosEFE] 70 ~<
— 3, AREEGEIER 6 <—Y & &) O/NRER
JRTH3, Lil, BLTAEOZRRNK>72b
BTRadrol, FREIApEBRREILLNMY
ZTW3ERbNE, THRIZIEWAVAEDIRDL
BRENLESITH2, 2k 2, B4 ERTIE
BR— I DTHEH 53T CTHo7: b D%, 55T
WOL7: RZLBTOFERIFETOE-TY
3, 31X LEBEITL TR A2 TXTE
WAL TAR—AETERL=OBNKE L, 7
FirTxscea2shidZPY L ZnERHFTDH
>7255, B4 ERTRERHLESD 10 5
D 1icdsiz3 2,560 FBicffwT it rid
e L.

ZODEITELRALADEED LIz A 2—
A#E o THMNEZORFIPLEBZROFBE 25X
TREAFEEP L, RICWE 2O RHLEE
Z20wT, [Z777 %M/ & (#2777 %)
V) —X (3HRET) OFFIBELERTHAL D,
(AT EERL )

"R 59> [#e502]

RHLEE =#0] (3m) () | (3
accomodate 7 9 I Il
howl [} 7 L3 5
interfere 3 T T 7
may 14 28 28 28
smile I 14 12 14
take 78 106 106 107

FEHTHEPTYVOEMTH S, R,
“howl"D L S P> TWE LD b HHH, Thit
b & “how!l”DIHIZ A - Tv>»7=“howling” % Bl R H
LiLiz/-Ths, -8ICHEGA2STME?:
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POTEL, AL Zb{TEoTW0wa, Buik
WIZBWTIHRORAFIR ZD EEEENTWE T
—A#FWH, R [Hr77] OBKR (1964
£ (IBF1394F)), 3R (1972 & (BEAO 47 £))
ik, FEECEI2EEALIRAELT, E5KE
BEERZWERTE W,

LI 3T, ANOEZTHIBARGLEEIZE
120 ER5 S 0 ERICHPT TOEEHFTOEZ
Bt EsbDTh-ot. KEXRMIZ
Harold E. Palmer (1877—1949) iz X -» TH#RE\C
bizb XA —F 2 Y v FiZ, % Charles
C. Fries (1887—1967) OA —Z N7 7Fu—FIZ
BexhzZohTwids, TRIOOOHEEEI
ZIREZBOODHZ HOTIREYL, WFRLLE
BERERICL LI LOTH), REBEHFLZ
THE - BIEEE o BE D, RMERHOEIS

HEITHBIZI-TED TR LW LD THS,

LidoTha_HLOEXRTEREEEZ LW
SZENBEHENI, FhA—FN AV FE
WU T, ¥k (context) ZHMT 24 ¥ Y RZEWR
DEZFLRECKEREEEEAT:. E50v5
TEHS, SEOERBXRCL->THEEZZLD
ThHY, FE®/ZOED D X35 CRAPLTH LR
ERLEWS 2N, HL OEBEHRMCIHBELHE
2S5O THS, O LHABBRBEETLHA
TH3L, EoTwikw, Lil, TOoEVWLYD
HIEHERFR LIREN 2B P-TET, HF
ZLAPLUACTE RIS OERERE 2~
ETHD, LA XFEHFEOBSIBYTELRE
HOBUBPER L WS LIS KEBZHHPE-TE
TeDTH3.

Lil, HYERANORFAGRLER, Tobb
B, FRExrETEARIAL, ERLELR
CEEDT, VT 5HPIC L 25BRICMT 55
A, EEEEF b ICIIEIREEDFEENEL
BR>7-DTHD, (#7777 rERFRAARE
vhekb, 7707 VEREDFETNIBILET
L@ Tha, L, TO®R, EALLEIIC
HOFHBHEREEFRICE D, B 42 FOEH
[EEfhEEs) £ F90 o MR EO R
e rBEbh, FORICHENT [Hrzov &
] oERXRBIEATO IR o7, B

EERZ 1987 RS

DOHENICHS S ZeBTERVORBORETHS
H, SHsidT [H2 77 EM] OFIRERB
HTHT, TOHREZCIERT 2, L 2id,
hand OXHIC i

hand [hend] » @F. @AF, @ =F,
A. OFfET0# @ EM&GER Y IcEbns)
Fifi A, FEE . ER (LITH, FHHEE)

LR AREEND I ESRTRTHARNTS S,
—REATLIRWVIITHSH, ZZExTHMATEE
E2rBL0EerErELYL, HEOHFEE LWL
SHORATLTS Sk aABELE
2502DTHD, AINREZFRBRIALEST
Bz tBbh2d, 2 CFEEFHEHAOELAN

ELEE-oThw,

tDMBDFEFEFECOWVWT

FIRASES G -2 WTE I [FEEARH]
(1935 £ (H8F0 10 4£)) 2REE L (W2 7
v EH)] (9 5o o MEID L0, BET
NP LRAETFEEFR [HrvoP2rovr
HFOFES] (WIRK 1964 £ (FEFI394E)) TH 3.
RHELBIO A ZoFME [z 2 v ] OR
fLLEER L 5 —B LOBRBEOEFEHRIG ICICH
L& L B2 5, ANBPLAYTIZS - 288,
RERIAERE, SNERLOHFEE TS,
SEI [2 77 v %f] [#FH2 77 3] P
B0 T, FHIIFET .

(RFEAEXEHIR)

(2E30#K)

HEMHE [EFLARNERER] =445, 1983
INBEER [HFEFHSHFEAM] =45, 1984
XhogEM, (B [777 %M 3=8EH
RO ZHFEI L DREL TulziZuni,)

(p.26 £ D#HE<L)
American OB EEIC 3B L [2] THF
ENBDIC caravan D FNIC X HE _EmBHDH D
Ey[2]THHDIRLED, L, ELLWLE
EiREEDB, FLLRREHLNICHZTH
Ao e BHARTNITHE,
(REHILKFHIR)

53



| EEHBOER B (28)

FERBADMANZIZTONT

ELEC &% « 8kl5 L U9 v—7 Kk BB

WEHEL2T—~FWLEEEO7 A 2HYL
TuT, BEBRYVIOBEOMICB VT O
Lado 58 @ “Give me the students and I will tell
you how": W3 FETHE, ZNHRBKERT
Language Teaching Methodology @ 7 7 A % A
BELTWLI RO Z LT, HOETIE, RMLH
BERMr L M rn22, VWO2bEDLIK
BATWBEDZ ETHoI.

ZEDREIBIELEHEZ TV, Biclkx-
7z @ %3, J. Morley @ “Current Directions in
Teaching English To Speakers of Other Lan-
guages: A State-of-the-Art Synopsis” TESOL
Newsletter Vol. XXI No.2 (April 1987) T &
%, Z@OHWT Morley IZBREDSHEHEF (ESL/
EFL) THBMLZEL Tw a2H-2EA% 115
BE¥IFTw3, B, ACES3BYVA 2585
BAERID 1979 FEWC b HI L T 545, T DBFIC IX{E
POEBTH-7T2EIDL, ZOL2E
WHIRITE _§FFE, FEEO oA Ln-o
72 ORI HITK E 2R EEKFEHE IR
IELTWwWa R o5 5, s 11HBOHRT
RCFEHLEZVLWOBRD 3 DTH S,

(1) A focus on learners as active creaters in
their learning process, not as passive recipients
(2) A focus on the individuality of learners and
individual learning styles and strategies

(3) A focus on the intellectual involvement of
learners in the learning process and in content

FEARTHEYEOR - THEBEN R BENER
shzihi@zoeiwy, T50TERLEFEE
FOEFRFZEOBRE T 2 ) A F O,
THESLGMEIC R > TL 2. BIcZD 10 FEREL
D FEL, FHEOMECHHLETE 7 uEAD
BfRcmehT &, PIZIE, BWEEELE

54

ITREVEFHEEZSTAFHOWELED LD
TH5,

H. D. Brown (1987) @ Principles of Language
Learning and Teaching. (2nd ed.) Englewood
Cliffs, N.J.: Prentice-Hall iz, FEHA ¥ 1 )

(learning styles) &% /5B% (learning strat-
egies) I DWVLTHRICIIDHMEREHEL T L 3,
FEASA LR, BFFBEOPRVKEL 2R
HAZANVOREEETLOT, BEEMICIZAN
fEECHT2MOEHH - THA, HEED
ERECKETS, BARIAVOEE L L TH,
HNFWLEDOME (tolerance of ambiguity), 5
17 H - AT A (field dependence/indepen-
dence), {EHEHE - 248 (impulsive/reflexive)
RENDL, FEARIBEOMERLET 37
DIFEAENZ DT, FoEEBEERLHOH
B, EEOIIa=r—va>rTHEILHLOHRE

(communication strategies), production/
reception OBFETHEEIZIF > T 5 Mk~ H B
KEZB X5 T 500K EE2ET,

J. Rubin (1975) i “What the Good Language
Learner can Teach Us,” TESOL Quarterly Vol.
9 No.1:45-51 T, LWEFHIZRD 7 >2ORH
ERTELTWVS

WE»o# AT IEMICHATESZ Z L,
CHEFIEAWEWLSHLSRFHEFOI &,
BAAT 4+ 7z, FHEETE23(EEIT LI 2F
¢ (debilitating anxiety) ##/:4, EniFz2
ETHHEATHEKRS Z L, WERICERLTWS
Tk, BEOBEITNTERALTVS I L,
OESPHFORFLEHEVICE=F—-LTW5EZ
L, (NERBEERITREZL{ERCHLEELTY
52k,

Rubin i Zfio® 72N THREICIEL T2
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BAKEZELESE T3 Z L LEFELTWw3, [
C X 95 ¥t H. H. Stern (1975) @ “What can
We Learn from the Good Language Learner ?”

Canadian Modern Language Journal Vol.31 No.

4:304-318 THRRHEA T3,

Morley @4 3 DEEIZDWTHA, HIOFT
L7208 D FHHEOMNME, Tabb¥EREH
HBDNR—=YF N T4 —2RMTE2FEHAIANIC

W AELNEE->TERIELBZED1IDOTH S,

BZ o R¥DOFEHEIZHEMHAEHMICH Z@AIT
ST, BEaOFERLTWAREEAI AL
RERBICA[TZ Lz wTd s 5, Myers-
Briggs Type Indicator LRI A HEICk o> T
AT Tl { SETo.LEERER (R, 2
FIERE) 2@ELT, BFE v /7209 TH
HLTwZS 758 &EsRe5h5, ESL/EFL
DEENZ L > TRRLOH2HIBEE L LT, 1T
BEEOBEBRER C»DZ LD L L T 1960
FEREVICHIN-FNFZEEROFA L HLEL
bbby, TOPRTEEFELWVWILORT
i, X, ERIERBNCICPu—ALTESL
S ZBELEELRRENS, I0ROEEPKA
EXRE L2 7 AT, EfECHL TEM (¥
D LS RiEE) %L Tv2 D (process), ¥D &
3L TITS @ (procedures), % L THH (3§
By o TR ZOMME) LRBIE20L%)
R AETHS. 90 FRICZ I »H  RE%:
BUDHELTZOMTY, RIZIORIKERLH
STt BMRRENERS L.
ETHLEE SR BoTL o728, X
KELWTREEEOBAZ, KFICRMAS AN
(cognitive styles) & %% & D 5 (learner
strategies) # 7 —<IZL T, Ellis, Rod (1985),
Understanding Second Language Acquisition.
Oxford: Oxford University Press (Chapter 5 :
Individual Learner Differences and Second
Language Acquisition % TF Chapter 7 : Learner
strategies) ZHulsic L THEBH AT E2BNML, £
B& B BF 25 12 D v T 12 O'Malley, J.M., A.U.
Chamot, G. Stewner-Manzanares, R.P. Russo

EERZE 1987 RS

and L. Kupper(1985) “Learning Strategy Appli-
cations with Students of English as a Second
Language”, TESOL Quarterly Vol. 19 No.3:
557-584 ZH#EIL Twa<,

EAZOEBEROFTRMATI A LV EHKER
TR TREeEEEETELZVWEEDNLZOD
T, YD x 7 ¥ 3 > Tld Gardner, R. C. (1985)
Social Psychology and Second Language Learn-
itng . The Role of Attitudes and Motivation.
London : Edward Arnold 12 & #L 2 #2082
W7 7ro—F %8875,

. BRSO EE-EM- S SREOENE

ﬁﬁnunﬁ’ghb PAEAZEEZBEBHLEISEL
7 ¥IEAD BT 12 Carroll and Sapon (1959) Mod-
ern Language Aptitude Test \= X > THRFEENS
YOTHE., I —BCHFEbhTVRXS
2, [HBOALBEEELZZERIODELEB TS
LnuosHERTTSTHZ LT, SEFHIC
AT AEUEERET 2 Z L& > TEAZEZ B
LS L, SHBFEOENNTCATZABL
niF, ThBEETRRVALWEY, Rz
ZALLBE—FHBREBLTVBOTHICLES
H¥BOWEM DL, LerLiHS, EHEFEEN
BEOHSLVLLOTRVLWEBRBFEFFETHS LZL
FLLF A RV, #ECEVATLEVFBEEE
#FOANTWE, EFHEMELU TIXEAZEOHE
BRHaeTaEizn, ZZTEESHEOEME IR
BECHEEEMCEART 2w RADTE S,

Z L% T Silent way, Suggestopedia, Commu-
nity Language Learning, Cognitive-Code Learn-
ing 2 FEFNT HEIER, EMIh TERH,
IhBDHFEZE> TR GNIEETH, B
Ma77ao—FICL>THMBLIEEETS, Pk
DEBEREORESNET L, B_STHOEKE, &
B, B0 2 roER@»oBAZESHELLD
LT L0BHELE¥N T 0 —F T, Gardner
% Lambert 2350 &2 o> TR T T & 7,

HEHEHRE— 17 (integrative motivation) & i
B85 (instrumental motivation) &35

a5



&% SLA D 7ot AIZE A L7 DiE, Gardner
L Lambert ThH 5. #HSHIEIET T 13" a willing-

ness to become a member of another ethnolin-

guistic group” & L TE#Z 3, BEEMCE, X

{bERICT 2 HFEPZTITEETZ2ARICON

THEUVREVEWLSIFEELEZ>THLRTAK 3.
(Gardner and Lambert 1972 : 3)

EEMNBERT T, 528558, SEEOBEC
& o THE2MFER SV, BEWICEMIzZD
Tew, BRBRICAALRY, ZFOBEYET, 20X
OB O R AREEEROEH, S,
D EFEOEL, S A S h0FIEEBIVEEZ
5. Ltd-> CHEMNEIBSHICZ261TWS
Az, EBEPTORBKICH L TALICHLED S
EIFR SR,

ZO2fEEOBKM o, T LTHEELEERT S
BEELEREHBHRoSUOMETH S, BEMICIE,
REIC NP UOREERE2BCTHEED S
D EEESDIFEEOMEIIN T 2HAEDHS
ThHad, NEREDZ 7 A TOEREEEICNT 558
Ly NEFEERCET 2MEL, FERE~DOR
Briao-oTHbh S IERFCHEMI AL
WE->THETESZbDOTH S,

Gardner and Lambert (1972) (288¢— 7 0fE
#H (instrumental/integrative) * @8- 17 D@ =
WZEEL WL (FhoiEuEEIUTHE L LI
WAZW) ELTWws, LivlLiads, FEED
BEHNICBERIC L > TS XE U T MR
2T, TOBEVELTIELTVS, ez
BREDRHF Y OERT 75 ABENEREL L
TEATVIERFIC L o TREAWIR O »E
FUZEHL, BEE BEACBVWTLLL 2
Sa=¥y—varoOFRELTEREATWEE
) YLTEH AN TWBR 74V EXDX SRR
TIHERENBR SO B LV HMBNTHS Z L 2R
A T3, Burstall (1975) i3, 77 > AEBOLE
HFEEFIC 2 OB S &Rl LTo75 >
ABNRIELBDIY, 77 AARTZFVAX
B DWTHID fovy) EEWBERSEH 2 Z L 21E
HWLTWw3, ZOZEds LA - 1 RaBhig

56

THMERFICEREZ T2 L HARETHI LI
bhd, SLAREYEoh—HFEWS0TIRR
{, MADOEHK S IHMEEL Twui LEbh3,

Gardner (1985 : 47-50) 238 \» T HEEFH OB
ER_SREOZREOHFRERLI TV S, #AE
FERUEBREZMBEICRTWIIZ T3, 77
YABFZ T HEE, HEE~OKML, 77
YARAF AT HREE, 7T AFEHEEIC
WNTAEG, 79 VABI—AOFTHGiL S 55
HoOEER U MLAT (Modern Language Apti-
tude Test) #EEEL, 77 AFEOERE LD
HBEESTL TWw3, FHEA MLAT 23~
TOTALT A FTlr% <, ‘words in sentences’

(LR DO AIE), ‘spelling clues’ (FHDE
B L EFEOMBOHBMERET 2 D), ‘pair-
ed associates’ (BéHEAVEETERE DD RIE), © 3D
OTLTAMTH S,

MERRE X B2l £ A & @ (writing » under-
standing-reading-speaking), Z# 7 2 b (vocab-
ulary * grammar + comprehension), #{ Bl @ Bk
T, 7 5 > RFEF TS D EE (behavioral inten-
tion to continue French study) & V5 4 FEEEIC
Karanz, HEMTONRELZ-T—2 i3S
FFDO THETiIThil: 33 DWERERT, > 7
DY A XX 62-238 % (Fi 162 %) ThHol.

75 v ARBFE AT AEE LOHEMITEICE
1fi»pEE 2@, HEFEAOBRELLEIZE 2
izt 3fZE WL ER R R L7z, fMOBRTIHE
—E L7, BWHEBEERshEZh7, 77 A
BFEIHCHT 2 EE, NEFEA~OML, 77
Ba—AOFH L v IFMEOKREIR, HCOFHMMb
X BERELOHBETREICSHEEET A M
DEVLHBEER L, EET A MCHEL TIEHREE
AR TENRBARE LBV Lo 7088, HEIIRE
WHD SIRFBICNERNRE, 77 o ABEZ oY
THHEE, AEE~OMLTH .

ZZTHLhRI LI, EESELBEFRODS
HERLBEOBRE - 77 ARAF T AT
ZEELID L, —ELTEVEMEZRLTVEZ
ETHD, TRTOEROHT, 77 RAEEE
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Xy 2EE, NEFEAOBLXEREOEHET
R OB RBEREVWZ S, MIT, HRLEICIT
e WERIR, 77 VRBEMCHT ARG, 7
FUARHFTIACKTABETDH S,

%1z, Gardner (1985) ¥} 5 motivation
EIZSLA EOBFRTED LS ICHIHENRTW S
hEFEEDTHI.

Gardner iZ &£ - T motivation IZ(1)SEF H I
oy A HERE, QEEZEROEE, )8 T 0iE
&, WEEOER, »voERashTwns, (8
THOES QN EQLroEEEFRITLL, s
Loz b #opf, #gek, #6f, BUERERS »h
H-T<L 5, HEEZ Learning French is impor-
tant to me because ... 'L WIAF—h AV F5E
BROWATFEE N2 DT, 77 ABOFH
HBEIMoLOETHT IT) —fbahizb o
orientations (&[[) LPEEN T3,

Gardner (1985 : 54) i FD X 5 cB={EL Tw»
5.

2. FBEDFEHMA I AL
Ellis (1985 : 114) i% cognitive style 2D X 5
WCEFEL TWA,

Cognitive style is a term used to refer to the
manner in which people perceive, conceptualize,
organize, and recall information. Each person is
considered to have a more or less consistent mode
of cognitive functioning.

HHFEDIA - TEBIC, AZFORIBOME
mERERSL, UATICBIC2IFE 2 6z iER0

HA S 7Y—2FALTHLLEREZESMEL
T, RHAREEZMRL LD ETHDTH DM,
Z Dk D BRIFUSH L TADTRT RIS 7841
AFZANTHS., ORI ARFEREEGEOEAL
MLHOBI ARCEELEASRS 3D L
ElkE, MO BEICb»2b s FTHENEEL T
W3, BEOFEAA YA VT KRCEEREEE, Bo
B Am L ERABEEND 5.

HEEDATRTEEZEDADIHND 213,
FEEIRHI AT - SREAERAE C b > T
3., Zofth, BMomcET ¥ (2 20#
o> BENLRYITH S0k YORME), §BF
# « BEERMBEREERCBEI 2 b0EENT
w3, Bogen (1975) 37 3RkH3H 555 (field) (=
B 3EREHRAN, 52 o BEBRICEID
ERVUEROVHETIECBWTEATWS L
RT3, EXEDODAREEZOANDO—FIE, &
HERDIF MO KA « TIERY (holistic) LTI »
hrboTWwa, KA HREBEE LT 2 L, HFK
IZEER - A A=, Y2V — XX ND
EOLHE (ETSETORREE: Bbh
330) CELTRERLTWA EENRS,

Bakan (1971) R EEZ#5|sE I TERICHT
Z2BRVIOHOE & B RBREOEMELBSIOV
T W EFERLIE, D2F0, BEXZTWLHR
WKEANEE2BD T AREXR LD ZRAR S
A ¥, E~EHT AREYEREMORBMA S 4
WEFERALTWS WS ERHEZIL T, ZORH
I%, Krashen, Seliger and Hartnett (1974) D%
BRI L>TLEHEATWS, ZThIFAR
A4 Y EEE @ Bull method (FEIERIA ¥ 4 L% 0

Attitudes toward learning French

\ Goal

Motivational
intensity

‘Learning French is
important to me

7

EBRE 1987 =S

because-+--+- !
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FL7-#d%i) & Barcia method (RIRYA &7 4
WERBERLEEE) TEAREEEHBL 2
72T, Bull method ®%HE®D 7 Vv — 7% Barcia
method D7V — 7L D 4122 i H &2 A~
FHEABEAZLERLELDTH S,

& 7T, LUT Tt Ellis (1985) IZfE-> TRBHIA Y
A4 VRO R, EEER (field dependence,
LIF FD) « #4575 (field independence, LIT)
FI) 2t LTRTWK.,

KERAFR TRRZ RBAA S A L3RRS I T
ETehs, THEDAT A NITIEE A Y OEESHAL
W HETHRRENTWS, (verbal/imaginal,
analytic/relational, serialist/holist, impulsive/
reflective 72 ) £ 1z, BoHEMEHEIATHL
THAEMICIZFELE L 580 6%\, SLA B8
THAERPMA TR LEB 2L TE 0N
FD/Fl Td& %, Ellis i FD & FI @ B{&ayE %
KDL IR TELDTWVS,

HikFE (FD)

(IMEARER © ERENE T 20, HAREHE S
&ET 5.

(2yafERy (holistic) : H 245 (field) 22k LT
WAL TELIN 74— L IFEEBRT2E
FEEBECIE U T EHT I ERBTER Y,

(3M7EHY (dependent) : H LS OF RO M 1ok
FLTn3,

AH2RE LS | MTABRORR - #E£5OMm
TEhTWS,

B3R ® (FI)

(IFEME AR @ R % LR 3 2 R IC AL &
fERTEZ 3,

(253 #7#7 (analytic) : BEZELT 74— K%
W T 2EREMYH LD, B - R
EHVEVEFBEH-> THLBELERFIMOE
FTIENTES,

(3)4h1 37 #Y (independent) : ix - & H & L 72 iden-
tity &>,

AR EICRIT 2 - TABROIE - HEfE

58

HFETHS.

SLA 2513 % FD/FI OE#IC>WTE L OIR
SMHEANTWS, HAZBEBEOHPTOSLA IZ
L > T2 FD BEFIC@EL 23, HIETOFEBICIZ
FI BSEINC 2% 232 EF 5 O b HAKEGRED
DEeDTHS, HALESHEEEORKICE » Lz
EWEZ, TAHOPLY LY EERTOREARS
FATAE—A—LOEEMLZ L LD, input &
TNRIEZEILIThD, HETOEEFEOY
SEREFOMENEAZoITT 2802 HIZDF
ZILHNEELLS,

INM ZOREOHGRIRILE 2> T30,
BHIAZ A NOEICMT 2 EBRWIETIEZO
FORBEEZFEEILE LI VDREL, BETOD
FHEZRELLHEBIZLAYTHS. &7,
WRAELE L 3 EEE2HEET 2P LERIL
HENE S TWw3, FD/FI 0% Tt Group
Embedded Figures Test (Witkin et al. 1971)

(MR BRORCE AN TV 2 Bl K 2 4
EREICHBRIEETAL) MBMEHEHN, ZOTFA
POSREBRR BB TOERET A F OEBE% H
FTEWS FEMRLNE, CORETHETOE
BEEZRLELLEZLOWEfTOOTEL,
EREBAABRENTRZVIS>TH S,

Bialystock and Frohlich (1977) i34 + 7 0%
BT 10FE4£D7 7 Yy AEOEEERICL I
WET, FD/F1 12V —F 4 » S ~DEERIEL A
EgwrLTws, —7%, Naiman et al. (1978)
i, 12F4E£OhTEL FIARZ T 4£EICOW
Ti, 7 A PRV A=+ 7 A b ORI
BHAZ A MOREHHTD SHTchl, 89FLIC
o TRBELeNEhoTERMELTHWSE, Th
IZFRHIR F 4 WHMEFEEICBR L TwT, WERR
HEOEFICIE FINFEBI T AOFHERIZT
LERIRTE 3,

KETOPIRA A VEEZ 7 A D 253 {52 0iHR
& L7:Wf%e T, Hansen and Stanfield (1981) i%,
SEEOEMET A FTHEMASY 4 VL OBE#EIX
Bood, WRTIREBMASY A LEHEIC
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KT HE X “minor" THd L L TWw5, Ellisid
Zhvsd FD/FI #f%EH &, SLA 2B W Tk FD/
FlEABBEEL2 BERTRZWVWESICBbha L
MWL TWwa,

FEHIA Z L LOFFRIZ, FD/FI O ES W £ 8IE
TAHTAPEERETAMNOMEBEEZRZ LS X
5 BARHENRLTH-1208, SHIZENR
MEbLBELEaNS, BHAY A VOBEEL— D
NDEELVSBOMARFTE L L2z siwn,

3. ¥PEDOHE (IRREVRHEH)

Ellis (1985) 1258 HE D> TWwWAHEICIZ 2
s 5 L LT, (1) declarative knowledge (PAE
bdfnzL2HAIE “icx D" L L TEEEA N
=) % 1M2) procedural knowledge (S35 =815
LD, 3fa=y—vaATHHERABICLE
E-5TK %, L2REZ20ET 2 HDTRE) IC
¥ L Tw A, procedural knowledge i3, social

(#££#Y) component & cognitive (F41#) com-
ponent IZ TIX S Twd,

social component (2, M ABODOSD £ D £ A L
—ACETLTWA DO ESLLOT,
Fillmore (1979) I 7 AV HAOFHE oL x
KU SKEEFEATLE 5 ADTFH (A

VEEHREERE) OTEIESTL, HERNARE
gL Tvs 3, Fillmore 13, ()7 V—F 12 2m%
L, @ABTbILTH200HIrbEETETY
X5 RTBIEIAZ L, QHEBEH I I RLY,
HEEBRLTRE TS LIt o T, HEEL
FEEAZOEEWIHIREEFOFHICEZRZE,
Baza=r—varTH->LRCIIEELEE
BHEICBII TSk, BEOAKREDLITT
W3,

cognitive component 3, (1)# L \» L2 &% %A
Hm{LL, HENCHERTE3:0HK (Zhi
RL2Ta3a=yr—3 3 TEIEZRS 2DICH
LI EEHOMROERA LS ENS), (2) produc-
tion/reception (FFK-2%) b 5 HEE, (3)
AIay—varyDldbDfBrs#RsnT
w3, B 10%¥EAEEICIE, formulaic speech (i

EERE 1987 £

FOXAIE>TELSATWRHEEE cRohn3
3 Ny — > RRE, A F KL
(overgeneralization), {REED AL, 31T (hypoth-
esis formation/hypothesis testing), S8 3EE
FERUHEHl (intralingual/extralingual inferenc-
ing) Z DA HS, BIDIAIa2a=7—v=3
YABIEESEELED ICEETHETS Z
EBTELVRHCETS2bDTHS. L2EEED
ElEHICE, FEEXLARATH > TVEHR
HEE|EBRAICERT 28 CERA T % produc-
tion/reception @AMz L T, At dEs
WO LOIEYBHLT, FhobtELEER
MIcEfTaN3 a2 =7 —>ya Yy FBHSEET
5.

Ellis (1985 : 165) XFEHEHEO AMERD L S I
FEHTN3E,

declarative knowledge

L2 o { procedural knowledge:)

(i&gmﬁm
ST
f{ﬁ%ﬁﬁ
L2 178 7586
({%ﬁ-ﬁﬁﬁ%

232 —variHg

4, FRHEOEERRIEAZE

O’Malley et al. (1985) %, F8WABOWTEH
L2EREORBICEL>THETHD LORERMS,
()EFEL2E_SH/LLTEATWS ESL LR
TebB#AL TWwaEEABROME: 7 DHFE,
rEBABOIELERE O RIZTHELR
BT330I fTbhi-thETH 5.
HERII2EEMLOK-TED, F1BELLT
ESL @46k & #AT o L TH#EN{Tb i, ESL
DN, BENTEI<{WY EFoh2BE L%
noIClFRT2FHEABSER SN, B2
T3, ESL DEENT VA7 FASITE
h, Th®*ho7 A TER, VA=, RE
— ¥ S OEBFHBOIE 22T 7z,
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EREOEER S, BREBECZEOBIL
2T 3. &b, ARERTEMIBZESO £ FEH
T20T, EBICO>TIREDEZ2SEBLTWER
. pd TH T

5 1 PR

BEERE 12 22 RO & 70 %D ESL D4 T,
ESLOEMIc > TEWETEN .2 ->-TWw3
CHEr R A ES R E o, ZRIZEVEE
HoEETHNIE, FRDE L OFEFABE(E
ALTWABICBVAWLWEDEENSTHo7:. BF
FICKERTD 3 >O@EETIThALLL, ML
7 4&E4EIL ESL 018k, 7 7 ACBL Tz,
F—FZINEIZEbN I -DITEEEF v 7 U A
I (Class Observation Guide) » #ffi, “fE%xt
REeL-HEEBETH- 2. £EOTHHRER, #
ffi, 4%, BHH, WRELAICKRO 5 2OEHBIC
2T HiTbhhi,
()ABOERIZERICEIZ DL, #MICL2

D,

RED LS 2iEH (&R, XEFYL, VR=
) CREDQABLHMER SNz,
(3)7 7 A2EOEH TRED FRHER sz

D, In—FEEHoBRTEDRI: >, i
11 TLZ 2EHLTWS X ICFIBEE
N0,
@R EDHREHMER S W-BRcEbh - 8otk
fal s,
G)AREETRANIFRCEME (Xi3) oLt
EBEDEIBREE LD,
BT 2 1 FEOESER 14 1 TfTbih, 7
— 7 IFE S WA R EEOTEIEEF
zyZUAEEROLDOTH o7, ERFEICHT
HHAEL, T0BOEEEE NV —T3I~540D 13
IN—FIZ 3 TCEBEER, T @ETaINn,
FFICARA RO ESL VRO EECIZEED A
A VEETITbh, EMLFEABRT I8
F I SO o ol R o
70 A DERE IS T 2 [E#E TEEE 638 D HBE{E
B ({7 Vv— 74 33.6 [B]) R, &
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B & OEEE T 1 BOEE TFE 24.5 BIABO
RS S NI, BEIC &> TREI NG
BEZL2:HD0OLDT, IFLEAYOEELEED
FRABEERL Tl EAVHEAL 12, £4
DITEIBE L, 1EOHRE T 3.7 EABOE
RSN, COPESIIRETESLS
ZTEE o TEHEARBELOATIRWLI LY
FZunhotBbhs, UEoEA» S, O'Malley
et al. FAMONREEFEOHEBET — 7 ICREL
TWw3,

638 Bl g (X 20 MEOFEBHE E1&
Blicar7d)—badhl, TOIH5TI0%HA
7 BA ST, PR, PROEFEZAND self-
management, advanced preparation M#HEEAT 1
fiin 2% HH T3, selective attention |22
WX, TR OEED 22.3 %, FHEOEREDH 16.3
%rizh, KEEOBOHIEI-ED LHTWS,
A I RBHR TS Etho AL ASb IR THESE
BNLPIRBHLTHTRTHZ20IIHNLT, AR
HIB AR LIS D g iiHAaaban TER SR
Flix 21 % E &\,

RHHABBIZ2ED 3% EREELHODTWVS
#3%, ZOHTH repetition, note-taking, imagery
ER, PROERICLS>TELERERSHIE
TdH 5. translation & imagery (2 ¥I# O EHEIZ
X 21 B »E {, contextualization &
resourcing IZ O EFEIC L Z2HEHAESEL &
->Twr3,

HEH - ERE IR 2ED 17 % 2D, &
BE DB I3, PH/U RV TIELAGEVRER
shziroiz,

FEEDOBAIIFEFIEHICLI->TETEI LD
BASpiziz o7, FEESOBE 2 TREROH
EOBWALSIEICY AT 2L, BROBE

(17 %), #E(14 %), listening comprehension
(11 %), OEaFEF (8 %), listening for inference
(7%) L3, HFREL T, BR REHY
? & 3 % discrete-point task TiX{E HEELS
{7 D, integrative tasks ICHE WL TIHEL &3,
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% 2 ERp

HEAE I KERBOEBED ESL D 7 7 A TH
BLTW3 5BOEET, £2EPHFKLVVICE
LTwi, ARAS CEEHIENIHDL, 7
THE (ZLAXREm7Y7HR L8813
01, BYiFoTH 7N, &fEEET A
W3EBBED 7 Z7 A (F0—7) waoideh, Th
ZNROBEHEEIC L 2FEE LT,

% 1 ® 7 V— 713 metacognitive group T, 1
DDA BHEAR, 2 OORHNARE 1DD
HEH - HHENAIREED LOOUREZ T,
2 D7 Wv— 7 cognitive group T, FWHIAYSH
B, 20 - ERWABOERIEEZD, B
3OTN—7 (HHEE) Bwod tESLZWESE
%Z\F7e.

KRR B1 70— 7eHE20v—7) OEE
ix 8 HRE (1 H 504%) O A= 7.
ZORMMEkczEAZTLTHMT AL (50
), BRAET A b (504 BEHS N, ER
BEOEGERZ, (1)FESR, QVR=r7, BQIRAE—F
¥ 7 OEBOPRTERLT 2 DOOEEICBWLTH
BEfE 2 D PIEE A2 2T 12,

BHRBET A DT, VA=Y« FRAb
IDOLTIIERF L HFHFOMICEER 2ERZR
Hohhhot:, THICIZ2 DOTHRENMH S &
LT, BlckEBIzZI bbb T
FREEATER» o, B2 EEZF
A TREZoN Ay IBEOEBS I
+HARETERL oI LEHITFTVLS,

—F, AC—F 7 « 7R b TIZTEERE L HH
HoMIZIBEEERELEDLNL., bLELS
N—TEBIIIN—F (HFEE) DAE—F> 7
7 A b DFHY% FSI (Foreign Service Institute)
DATr—n (1-5) THHELET L, F1/0—7
B+2, BIN—T02%LP L THE->TWAEZ
riZHED, REZBVWTHB I LBbM 3,

BHIA Y 4 NPEBEDHFIC D W TRIIZED
FEbdikl, RMLOEBRPUARERTTYH, B
ERY i FIERRE L 7 { tentative i & D HIE <,

EERYE 1087 FHS

AN EEOR LD bZLERENERIATY
3, VY—FoORmEEFEoED LELMS E
BEoT, REHEORETHHISFHTLLWEZ %
BAERICIGAL 2D, L WIEHEMR2EAL
IO TERZVLEEL TR RV ERS,

(B ILRBEEEET)
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E1) CoWRTHELALFTHROERERZROME
NTH5,
SBRH0E E EH
A ¥ FBEIM (metacognitive) FEg
1. Advance Organizers
FHE & A2 FHERO S ERIEE
2, Directed Attention
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FEBECRVMEOH I CEETREALREL,
TRBEL TR T 2
3. Selective Attention
EROLYOMRcEBET 20 E2M Lo THRD T
81
4, Self-Management
BABFEHLPT LR ZA» 4 HEL, TO
LI uRFEERLS
5. Functional Planning
FHRE2NIFEREICLELSENEREEZ,
ThoxEBELTE S
6, Self-Monitoring
H, Xik, B, HEMEYIS OB THEAD
REFELF v T3
7. Delayed Production
BV A= 72 B LTOFEEET L0
AE—F S 3EBCET T
8. Self-Evaluation
FERREECONRERE (Efs, ERE) »
S EHE 3 5
BRENEY (cognitive) 5B
1., Repetition
FeHLREY, RoTSHEE7 A 2EIRT 3
2 .Resourcing
HESHEODR TEEL LI EMEEH TS
3. Translation
Ll %= L2 OB, FEICHHET 3
4, Grouping
HEMIC T EERREEELK S, B2 T3
5. Note-Taking
HYH» A TERBFEROT I b« 54 P&
BExHfdaresAeLTHL
6. Deduction
FEEE, B0 ERYCTHET 2
7. Recombination
HMEOBEFLHASOLETHFLLWXSL T4 A2
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—AEEDHT

8. Imagery
FLOLESRERENA XA - LT3

9., Auditory Representation
EoEENS A —Y 2L TE L

10. Keyword
L2 DFREREET 20D L1 ORISR EEC L2
OB OHEOA A—Y#FHET3

11. Contextualization
EqEaryT7 bORTEZLS

12. Elaboration
FLOWiFREZERCH oS LEAETIT

13. Transfar
BEOSEN -BSAamEfIEL TH L WEE
IZHe D AT

14, Inferencing
HEIC L > THHEBOER, RUITWL2E#H~E
HET 2

=B - 4R (socioaffective) HB&

Cooperation
Z4—=Fy 7 2B500, HEENET LD
CED AL Vo L 2 CFET 3

Question for Clarification
HERRAT 4T« RAE—H—IZ, {DMAL,
Nz 7v—X, @, BEfz ek s

H2) VA=l zillEoNREL AR
I2, selective attention( A # FEHIFHEE), note- tak-
ing (FRHIFI ), cooperation (#H£Hy«1E#EETTES)
ThH3, AE—F> 2B\ Ti2, functional planing

(A ¥ EEHIBYHEE) L cooperation TH 2, HfEics
Ao A—F 7 Dtask FOBIZE 32 H LR
—bThB. —H, YA=r70task Tz, BE, M
HrrosaMor742#MuT, AFEROF =y
ZBfTFbhi,
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e £ | ECE W eEe

VeSS

A P2-BREBEICHITIEBHED
ErRSCHR
118 BRSIUBIE10DM

MNB, K3,
="
LTEELN,
B RBEEBOSIURBERACET
SEFRERX
B 1IR3 RRASIUSIEI05M
S0\
BEER

RE B RRESAFSERD)

AB B8 (EBAZER)

PERE= CIIERFER)

7. RBR

1. IWEERE FICEANEFEEA.

2. OB J0FHBEBRBAEBIOKCIA (B,
REDERTSDD). BXDES, A4Yic
FTIVAR—ATIATLESBD, 208EA.
BLERRERDEDICROFT,

3. MXEE B800FLIAR, BNDBESIE20058
PIRERZI T IEEL),

4. RXDOREIC, TBTSHPFT (AXRIEB),

EFHESR) B BRrUEOBEESEHC

5. IWBRXDAVIFILEZDIE—28,
BEBBZEEDOTEEL). MHBRIIIHR
LWELEFEBAMDT, HSTLHITITRIE

6. fEHEIY 1988FE 7 H318 (HEHEElT)
1988 F 1185 BHICEEE=NSE4
BE L E C RBHEEHRAETITENET.

HK ¥ (ELECEEE®

() EBHEHEZ(ELEC)
T101 FRETFHBEXSDHREI3 -8

Er, BTESES, BT (2

EE55(03)265-8911

FHBT

[EREeT ) 7

ERO—X (LA ]
ELEC #&

TS (REe7 Y 7/ 8da
— A = (E#HA) ] 13, Listen & Learn
3L LHEANCHRETLFIET, 7%R
beHEw b« 7—72FLSEKDIT
- TWw3, L _LOEFHEED
MNEHEE LT, TOEFL600S L Eo
B, MEZEFZELDBEETY >
FHEFERTIHDOLOTHS.,

HRBER 7 AV AADEELT AV H
MAEEMH SBERELFE v 2, 1{
ohflE BT, kKL, TAY
ANOHEEOHRE, FxAFy—ick
2 TRbENIEW®R, ~F+—, *(E,

G EED EiFah, 2000 v A
vicgeHehTWwS,
FFAPFRBEVYRVEL AHTH
EhTn3, 1HBKEREXLOHAE
ST s EmERTESD D, AE
HEET A IOIHRICIID, 2HBIR
AN OKEEES, HEOIERTEE
2RTETY 7 A FEEOBEIRE
HHd, MEREELv A L 5H
T, 4EEIRTHE. 3, 4HBICIE
FXE, eT7TVIT A OREBXS
HH, vy AIZE o> Tk, Further
Studies £ L TEEEROFERS, &
iHEL - ERABNEE TS LS
HTwa, HFrvAy kb kEORE
MDELERDFELAEEZITE VAT L
ibL, E7 YU 7D E2EhR{@iE

L, EHESE3LIRITRENT WA,
F=Rr v AEIE, FX, E
TV 7 A FOBEBEX, 7AMDIE
EHNIOBEFTREAEH, MEORE
ERMEEhETNIMETES. O
BARFERICT--THT, HUTER
ofz, WAESEOFETHIHMTEL
{, B. G. M. ®HEZTH A>Tk
Wiz E LD BT,

BEHE7 Y > FHOoFTEEHEEL,
AI—ATHBLTWwSY, WHAWVA
FLET s 4 BBIRO 7 A T, BR
EHiFohndLBS5,

(A 5%, 187H, d&y FHI(FHEA R+
ey b T—7) 4,800M)

(BNEF KFPEE  EHFERE
ai)

EERSE 1987 EES



Teaching Eve

IMETBD 70>/ =D

E5 BS

I ELoic
HEOHFED 7 7t >~ M IHIES SRR T, B
TEGEL O, BIZHICT 7 b 3bd L
whhTws, UNEHR=[EEFE77» b VE]E
W AR, 1973) #EirZOMEE VL THES
Thi, BIZZ2HFBOPIRY 3FTILL
s Tl it < - T

2T, PERIEMOVWTRALOEETHEE
TREDEFEANEY, YOI aERmEL-T
WBOH, 490EBEDOT7 7 PRI BT HMELT
&7z,

I SEH>TOHOEER

1 HEchobhtwa@a# s/ L—708%
APVAR FN—7OFHMESE 1 EHOAMEIC
X o THELI:,

2 HBEOHMOLHZ B LsE=8085
2] ((EFE7 72> bE] DEEE) w516
bHo0T, FFAEDSEEIT ([EFEEIFEH]

PrefiGBRE, SZEHER, 1958) DOaHEiEEICEIWIz,

3 till & until i, till 2355 1 FEIEE, until 1
FE2EMBIIANIDT, BERIIEHMTCLIEL
e,

M WEENEEDE
1 ¥ HiEE 33158 | 67.4%
2 EHiEE 130 35 | 26.5%
3EHIFE | 2688 | 5.3%
4 EHEiEE| 48| 0.8%

64

N DMERBOT It b DLITHER

R AbVResSF—v | BB ¥ | BlE&E%
1 & | @ 331 67.4
o =isE | @eH 101 | 20.6
°®x &) Al
00 5| 12
@e o 12 2.4
3 EfEE | 0@OL il B
° 0@ 31 0.6
CXY ki 1 0.2
1 EHE | Qe e e 4 0.8

V WDMEEBORA LR INY—2DHIE

HErBRohTwale, 1HHIEL 2 TS
O@eBICET AFEOTIEILET 55, 2 HHEFE

DOQ@ELLENS T RTDFEFEE2DED L, ROL

BB,

2 ZEFE

(X gl
a * bout a-cross a-gain ac*go
a*long a-mong ar-rive a-=way
be » cause be * come be - fore be - gin
be - tween e - nough for-get good-by (e)
in * vite Ja*pan Ju-ly o * clock
to * day un = til with » out

(-1 }it]
thir - teen four - teen fif « teen
six * teen eigh - teen nine - teen

3 5Hh&E

Qoo

an *1i-° mal

eve * ry * one

hol - i » day

Sat * ur - day

al *read - y
e=-lev+en
Oc + to - ber

to * mor * row

an *y * one an ¢ y - thing
eve * ry * thing fam = i-ly
li-bra-ry news * pa * per
seveen-ty yes * ter « day
oe@oi

an * oth - er
e * lev * enth
Sep-tem-ber

De « eem * ber
No * vem * ber
to* geth  er
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oo @i
af » ter - noon Ja + pa *» nese un *der * stand
@O

sev * en * teen

7z72L, @@EID thirteen 2 X5, e @ @HD
afternoon, Japanese, @ ® @D seventeen X4
XDY ALDIc, T2y bHiBEITS Z L
Hb,
4 EHEE

Sooel
Febsrura-ry
Jan-.u-ar-y

dic * tion*a *ry
in - ter = est = ing

PLED X 5z, PHEFECIZE 1 FHEEED T
FWI Lk, ¥f, SEMBETLBIEHT7 7€
YrOHABEHEENCEV LS, 2F
HEELET, E1EEc7 22> baihBEEI,
WMEF12488 LB -oTw3,

PESEEICIZ A EHiECe@e @, 5 EHHiZEIL
Zinofcht, TO3IHRETHERL TV 5EEHD
BRBOEFEEZNFELTAD E, KDL BER
it s o
@eee’l 13
o@eo ol 1288
{ eeoePeenl J:E

eee@eil 4F

1 & {

5 HHNEE

VI $8EDOEE

PEFBICDWTIZ, PERIFHMTIELWVT 2
> P CIERICRETCESEEDLIZ, IELLBT
ZESIEEY, FITEEDXEADPMRER
*HTTHIz,

1. 778> FOIFEIZDNLT

(1) 7Z7vva-h—FER, 72> b0fF
FE22, ELWF2E A THEISTESLLIIC
LTwa, FcEFico>wiik, FEA0HFE
THh&E, BEEIOFMEEDRES,

(2) tapping %> clapping 2# & D AN TIEE L
Twa, ZOHEZHAVS EHECTERZ Y,
ZDEFBEREMALL, ELWY ZLDEHIC
bixoTK 3,

HERSE 1987 EMS

(3) ZHEMIIEEFHONTZIE> X DIEMHICHE
HEL, FEFHIIEKRICT S LS EBY X AT
DFEFITLABT T3,

(4) e@Eeo@eil it {ALBil L THYET
3L, BA®T<%5,

(5) HEHEHHPERFICEI-T, 1727
DUBMBRZE > TWVIENLSDOT, ZOEKR%:
BHLTHL,

2, {IBB/UZOWT

WHEBE2EERZHYLTWBEH, 1403
FHIC B MEFEL TS TEEREL 10 &5
5 18 THRAICHEL T, B ORE¥E
ICEBEWMD TA 2L 7 AEMLU, 1H 3058
ZHEL, 20FUEBI o8B ET 2. TET&
FREBLELWHERRIZIZ, W2OTLHET R b
BRIFEND LS, H90%DEEN1FKICE
L. 3BOE¥E£E8C, ABEYOHNEASE
MCREBE2ELTELT L LW, SREBICFE
Lade.

2EEICE-T, 6AKIENS2HED6HET
BolMEREE2ED T, IOFEOBEMWMH 7 A b
w, SEEAHEYONEASH T VY - 20—
) —REDRRNICERAT, FlEFvH-20o
— ) —HEHFEEIRY AT A EWVIEZKRT
EHEL 7>, T0ELEET 58K EL, TEKBE
I 7 BBERGREE T A P2T-oTwa, £
BARDISFABTTETWS, ERAOBEIC
b, WMEELZBRL, IHICRE2EEDOH XD
YT AMRITIFETHS,

Vi &hY)ic
AREEXBELT, HMEFBO7 2> rOHERAID
o5, IBROELAL—EHBELL-Z LI, K
ERINETH -7z, SR ESFOREBOLH
EBoffmEso2hainiEITVS,
(1932)1| R REFH ILABTPEREGH)

ZE R
FRiEETF . [57:L 0V XAT 732w 27 ]
E L+, 1984
W= L [RET 7y VEIFESE AR, 1973
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HEEHERD - O DFREEAR- 7

) = S A
LEE S a7
i vE i
xLoic 1950 FEROMEBA Z M 5 1C1E, S. Saporta
B E BB (Psycholinguistics) i, < &i¥f0# (ed.) (1961) Psycholinguistics : A Book of

B EERICB T 2 0ETE (mental processes)
PHRT200ELXEHNT, AiEE [FBELHEF
#E% | (Developmental Psycholinguistics), %%
i TEB.O® 5 E %] (Experimental
Psycholinguistics) THh 3, I TRIICALES
#1 (Applied Psycholinguistics) D 38T, %
:?nng?ﬁ. ERE, SEEFOME KD
hTw3, I TREVMCLESEZOENREER
tﬁufmﬁ%Kﬁ$ﬂﬁL I FEE L
¥, EBOAESEHEY, CROHEEEY, ik
BLEAS OMEIC 22T, TFEERMA TTL
bl 24 s 200
1) SEEV/EG

‘Psycholinguistics’ & \» 5 FEE 2 BV - 72
D13 Pronko (1946) TH % L bt Tw 553,
LB OWTORBHREEIR, FAYOD
DEEFEY Y (W, Wundt) 6 LA TwWnES
3, U b E2870 (H. Paul) ®X0O.LERRYOLER
BT 2SS, SHEYER, HHOLEOW
%, BKECBIEF3LAF—DLESEY
WWEZAY 7 P ELZHHEFED A
Blumenthal (1970), Language & Psychology :
Historical Aspects of Psycholinguistics, John
Wiley & Sons, Inc. TiThh T3, iz, 1960
FLUBRDF 3 AR F—NLEEFEFOEIIER
T FH 0 b B8] (Cartesian Linguistics)
CEErE5 21— DBESXH (Cordemoy,
Diderot %) ORBOHRAWEREZE L TV

43, R. W. Rieber(ed.) Psychology of Language
and Thought : Essavs on the Theory and
History of Psycholinguistics. Plenum T®H 5.
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Readings. Holt, Rinehart and Winston #3, %7z,
1960 L EhmlL, C. Jakobovits and M. S.
Miron (eds.) (1967) Readings in the Psychology
of Language. Prentice-Hall, #iz, 1970 F£ftD
ek Iic B 2098 IIE, R, Campbell & P. T.
Smith (eds.) (1978) Recent Advances in the
Psychology of Language. 2 Vols. Plenum & D.
Aaronson & R. W. Rieber (eds.) (1979)
Fsycholinguistic Research : Implications and
Applications, Laurence Erlbaum Associates #3%
&R, BRZBEHREELSS.
D FEIEFES
(1) F.Smith & G. A, Miller (eds.) (1966) The
Genesis of Language A Psycholinguistic
Approach. MIT Press.
(2) C.A.Ferguson & P. 1. Slobin (eds.) (1973)
Studies in Language Development. Holt, Rine-
hart & Winston.
(3) E. H. Lenneberg & E. Lenneberg (eds.)
(1975) Foundations of Language Development.
2 Vols. Academic Press.
(4) C. Snow & C. A. Ferguson (eds.) (1977)
Talking to Children : Language Input & Acqui-
sition. Cambridge University Press.
(5) P. Fletcher & M. Garman (eds.) (1979)
Language Development. Cambridge University
Press.
(6) K. Nelson (ed.) Children’s Language. Gard-
ner Press.

(Vix MEEFLHEF EF¥] (Developmental
Psycholinguistics) &35 238 % BRI L 72
T == NLDWMXEIZL®H, D. Slobin, R. Weir,

ELEC BULLETIN No. 83



E. Lenneberg F0mX RSN THE D, FEEL
HEFRFORE T Lo EHR L8 ZAR
M. (Q3hEE, vy 78, Foil, 7704
i, 17 U 7iE HAEE SEHBOTH, BE,
HEOEBCHET MmN oNTYS, )
EXR, RER (F, &, SEEHR) 0588
Bz, LHEZE, NEHYE HEEEFESILEER
LRmETHD, @I 1970 ERICA-T, FED
W25z 63 [FHEEE] (motherese) DHFFELEE
AT o Tehs, AR FoVIHIOREBNZRT
HEFINTWVS, B)iF, ZLIEERTAUUFO
WROEEA S 7Y—5, BB, —8X %
B, XS, TheBaEHEsATwES
FEEENOBRIT OV TOHRSE, hiEZWHiEER
HBEIZZMETH S, (6)1F 1978 = SEERITS
NTWLIRET, SEGTROFEHICHET 2EKH
ZHMXHBEHLENTE D, BELEIFFEFEWFRD
SBEHL FTEFICRD

) EERLIEERE

a) 2 & (EnEE - IBR2ICRIT AR E

@ A.Cohen & S. G. Nooteboon (eds.) (1975)

Structure and Process in Speech Perception.

Springer-Verlag

@ 1. M. Schlesinger (1977) Production and

Comprehension of Ultlerances. Laurence Erl-

baum Associates

@ G. B. Floresd'Arcais & R. J. Jarvella (eds.)
(1983) The Process of Language Understand-

ing. Wiley.

ORFEE LTHEANSEOME BT 25mXET,

@2 Z X ORK L EHEOMEEE I OWLWTOR

ETHY, QUEXOHERBIH I 2ELHEROR

B, BAREIC B S EEARERE, UEICH T 25H

DEFHFCHET 2mIXETH S,

b) Z & EDEHICRET 2HRE

@ S.Rosenberg (ed.) (1977) Sentence Produc-

tion. Laurence Erlbaum Associates.

@ B. Butterworth (ed.) (1980) Language

Production Vol.1, Speech and Talk. Academic

Press. Language Production Vol.2, Develop-

ment, Writing and Other Language Processes.

Academic Press.

@ A.Wells(ed.) (1985) Progress in the Psychol-

WEBRE 1987 FS

ogy of Language. Vol.1& 2. Laurence Erl-

baum Associates.

Oz LiFoEHics T 3 R0, MREGE
OEREN, OZL ) L FFEELFCHT 2HmE
#H, OIXKERE, BVED, XFERHELOBET,
SmEHOMEERL T2
HICALIEERES

S. Rosenberg (ed.) (1983) Handbook of Applied
Psycholinguistics. Laurence Erlbaum Associ-
ates.

oE, XFREOLEMATR, E-SFBEF0
lﬁg nnnﬁggogn ﬁﬁ; %kﬁﬁ‘:“%mﬁﬁ
T, ICHLHEEEEOIEFIZ OVWTORSE O
ARSI BRI,
5) SR
@ H.H.Clark & E. V. Clark (1977) Psychology
and Language. Harcourt Brace, Javanovich,
Inc. BoRRMER [LEEREF] LT, FEH.
@ D.1 Slobin (1979) Psycholinguistics. Scott,
Foresman.
@ D. D. Steinberg. Psycholinguistics : Lan-
guage, Mind and World. Longman.
@ D, W. Carroll (1986) Psychology of Lan-
guage. Brooks,/ cole Publishing Company.
® D. McNeill (1987) Psycholinguistics : A New
Approach. Harper & Row.
® REFE, KEWE (1970)
#t.
@ P.~AYAw 3 (1970) FEHHEFE [F3E0
HEAM] RKIEHEBS.
® AGEE (1983) [EF@ELEEOT O] KE
fHEE,
ORKEDKRE (BE) TEL7F¥ArLLTED
NHRETH S, @2 1971 EROUETRTH
5. I EPUCBRE (FFREEMR LESFE
AFi] HEH) 2555, ®RESFRTEIZLET S
S, A 77—, GRVEFELHR-TED,
TEROFERLESEFWERD» S, Z Lid0ER
HTOLERBEAHAEBLLFLVLLESE
ZEELTWS, @REELEFENZESSDFE
BHR/HENT, OREPTHERENL TV 3RS
ELTRFIATHS 3. (Fhz=) K HER)

%:a-’b@?.ﬂ gfﬁﬁ
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ot & &

EEBA L RENE]
EHPER « RIHRE « SRR
AT - Ak B I
B 5%, xi+354 E, 2,800
ELEC

o E X

A %3 ELEC 837 20 A% L T 1976 &
ICFREBL 250 [1EH - BEOIER G54
RIN—F|D 10 FEIT R BREE—THIE LD
LOTHS, URBROHXOWVTNL 198 FED
No. 60 ©® [RFERY] XV ESEHIALLOD
T, AEOHBLIEL VD E>TEHF LT —<T
BEINATFTELHL., HEFIHPEXER (24
BHPORRUS L& 28E) 2hulic, EBRE
WK (6 8), REGEHR (58), ALK (6
), MKEK (18 OMUKRESEEIN—T
THsH, £AH5E %2 KHEEE S ELEC fE#EzE
HEMREZESTER L LTHEY L, BEHEEERE
DI EFEIZEOWRICEE T 2EHEAD
AT 5,

AROLWMXEEHET 2 &£, HPEKE S~
TWw3 L5 cOF 2 FHE N EREBERE, OFF
FHEOCEEFNHOR A, OB HY O
W/ HEIEFERER, @A 7 fTEEFHEFO4EK
Ficzrdohdis, 2035 5@DQIc2owTIZ, oral
approach DO RGEZL L 220 b % HZEHERE
ZEE L, FeERES L T 3. cognitive, humanis-
tic, natural, communicative approach %% ¥, %
BEARORBREREDORZECEE 25225400
DETEDTILBHEHINLHNET, EBHEFO
FMRCLBE RS, FCBE—MHOAL
H& N Twv3 natural approach {220\ TD 3 A
YPRFEATBEOTIVLOTHS, Q20T

FRRUNEORFEFHBIZOWTOSMrZEL
wmXEETHALTWwS, ZofTik, BN
XESMOBR = RBEEOFRGTRHETEST
55, LHL, ZOoaFHFOLENLRTE2RS
LOTIRRWOT, DLASHOFIFEICIDWTD

68

BERNBEICLEEZTHE )., QU@L LLIZERS
BERICOWLTREREKD 3 BE L orirlaisiz 2
HEHBERHRT —~ L+ HARICEST,
M DEBERRNNEATHLS, —HELVET
TOLRWEZSTHS., @TIEXEAL, R
RTHY, error HFANEBo TV > RO
HoPT, b —EXESTOAEREREL,
FLLXEZHTTRTWSZ &, error HHF%E[
Bl BEoFTEZ, F2EEBEBLVLIK
ERT—O—MELTWR WS RAIERYY
E25ThH5. 2 [EEOER] 2 TRE
2EROFR/ICHFBEOTHHLENELER T 20
IZ2WTEENH HIE, FNITHhb 3N
LTWw3DREFEE L LLEEFENEDCRADOHN
EEDODRIZILLDTLAZILEB/LEEE. @
IZ2WwTh, [CHERFOHEREIC >V TON
T, MPFOWNEREEL, B2EFFB/LEY
YD VvF—MMEDFEE L BEOEBEOMICYE
L EIRELBEREEEND 2 LORMLOME
Ir, HESEELLRL-SESE L NKOMFRR Y,
VHEErBoEHEL T2/ EHEEY - %8R
KT, FATELLEERCERY £, s
LT3, FIzAEREFTOBRIHIZ DLW TN
MIZFOEBEL2D > TREETERTHS S,
SRR T, KENIY Ko R OMEHIZ
FJifEdiii> T3 8, ZORNICZEIY L3~
ELZOVTMELELLRbIL 2R A0S a M
DI LEEHSTHEL 72V, EIERE ORI
RICE-T, hERETLRIEMSL,
Zh» 5 DbMEOEFREWRRICL>TSEL
REIEBTIEZZ, LolLikds, —BC
BRI D, AL WEZEINH D, 5
BHOVRVEEZLDTH->TIELV, HEEE
WE—MczLvdl izhrirHETH S,
ZHITIRERIIL T3 LFEM L 7oV, 2fRH32EEE
B]E L BERLE, B2 WIS EEY O Bk
BLiloTwa, ZOFL—7%, #MELTH
Hifivoh, B2EZFRELLBICRE TN
ST EEMELTVSD, (EERBRFIR)
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¥ FU
[BREFTOEFS - Siaim
— R EB 2P OIz—
B Fo- (egE BEOJEE
B5¥Hl, vii+196H, 2,300 H
Wr7EHt AR
W B

AER, HHEF - gEHIAEHRY, HELD
& 5 2FREBfTON, SBROBEICLAZLODOH
HAEPERMAL TR FETHA. 2ETILEDL
S0, FIFOE1EZEH,»S TELEMKL, 8
FEpoRVIELERRMBEYE L TWw3,

BIED (FA—SAFLEER] TREED
FLOMVRMEONT WS,

H2ED [(REBELEFAERE] TRRERE
LZOM)E O, B3I EII[ARAFOET V¢
RP & GAJ] c2wTiiciBiL Tw3, &4
wD [BAEFEDORE] TiF Jones & Gimson &
2L Tht, Hawkins(1984) Z#E/-L, Kenyon-
Knott = Ladefoged OFEIBIZHLN TS,

FOIEE [FRERT] LELT, WMEOHR
FARMMELTRL TV S, FREFILRMEER
{toMEO ARLICHENEI»IN T3,

FOEIT WP LHFEA] T, WP - FEOME,
EEOERE, FRBIRCLNTVLE, 2ED~R—
S S5RPLERZVLLENZVLY, TOF
HOPAHBAREMEATH 5.

BTEO FESHFELEHEEYE| TRy
YEeZARZ bOSI7ORBEEFOSHICH &
= <, Rz D\ T Chomsky-Halle (1968)
IChnZ T, Halle (1983) 2#MLTw:5,

e ED HRSEEER (autosegmental pho-
nology) T3 Goldsmith (1976) %tz ZD#H
ZHOEMAddH 5, ZOFICIZ Hyman (1983) @
Luganda g 234752, Hart (1981) @ Parintintin
BORTEHOHAEND B,

FOoFED [EEEEEER] (metrical phonology)
TiZ Liberman and Prince (1977) @##+T, SPE
LONHAE LM SHEBALTWwS, ZoHTIi,

EERESE 1007 FMT

WRED Y A AICEL T [FeiEtE] (eurhythmy)
ORELED LT, YV Asick28BBE(ORER
OOREnEENS, & Z TIEZHEIZ Hayes(1980)
bENMENTWS,

FIETR [FHERR] LELT, TH%2H
L 72534753, Kahn (1976) O %28 L TEM
a2 T3, ¥ McCarthy (1978) % Clements and
Keyser (1981, 1983) oF@mb Mz o T3,

28 11 ETIiX[FEREHRER | (lexical phonology)
Ewbira Kiparsky (1982 a,b) ZHula: Lz H
EREm DA% & 1, Halle and Mohanan (1985)
DBHTLBLLLBENTWVS,

HRSCEM SRR BE LA TREL TR LD I,
FERON B TOLHEIEIRLAREZFBERTENT
¥Twa, AFEREFAZLENSHDELRLT
Sk EBEckb, chzHRBEC, Thth
DORFHILAEPLRICY 25 Z La3tH¥kS,

Mg ohRBEFwi-HAE2HIFTRSZ L, BET
point of articulation D FEFLLE « #EF L, labio-
dental OEEF - BEFOSN, p.8 D pin D
SEHOHOBOFLRD I s 7RI T
», p. 15 EEFPHF No. 1=/i : /OFER, p. 35
Kenyon (1973) & Z OA&DH & (FIK 1924) 2%
25 LEREPEZ S,

A XV AKGED /ol #RRFLRET 201k
YFUOHAELSGHENRP L LTRBYUNESS
o,

pl9 rHEBECELT [BAEFEAEBCTELFE

(retroflexion) @MWK EFES | OF L LT bird

[baid] XRS5 2 3, p. 46 B2 AKX F

[(t], [tt)ix, [i), [l S AFY b, p.61RE
FF—-pZE, p. 62 /-nz/ finger, /-1f/ adult, /-bl/
stabs, /dz/ needles, /-z1/ isn't Z{AInOFEHE 3 R
7 ? p.65 HEFEDOMI/ & [nji] Rz [ni]
TIEBKE». p. 66 OETEIEOSRAI, Bach - #
Lk 52 T, /+/8d3) 2ES DS 3/ bNZ
& fMEY, p. 84 [ ]—[1]. Robinet ix
Robinett. (p. 57, 180) p. 76 O¥igE S EF OFH
FELo /231 1/ 2, 3, 40ERITREL>EL
ERS, (& 1L2EPR R EE3R)
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BT

[EPEHE —wEo S SR
P. FZ9F&Fn, J. ny+FE
FELE - HER

B 6%, xvii+215H, 2,700 H

B H AR

FEEEIEEE

A&t Peter Trudgill & Jean Hannah ¥ D Infer-
national English: A Guide to Varieties of Standard
English, Second Edition (London: Edward Arnold,
1985) DIFRTH 3, ZOFONER, FRHFOELOE
D, a guide to varieties of Standard English T# %,

POTOREFEOHEMERILAROL I IZERE
HEHREHEH, TOBR, EFEHFHRTRLERTSE
3B, D VEESEBICE o7, LL, 41 FVZAAR, E
Hiciz4 ¥V ADXERIE, HHE&DWLbHbWwS King's
English @ 4 MIET ERAMBEORETHL LI
EafERoICBLAE T Z ikt L, King's Eng-
lish @ native speaker T#tls AGEIZHHL T SEMICE
firafifir % k- Tl

COREENLEREH#215 L, ZAROBHE IZEEN &
BA5, FTHREPWEMIIIELWESEIR TR THEEEFE]
L, 477 xFREBTR{ Az rZ N, 7
ANTFTZE, Pa—lX, F—=APpFVTFT,, Sa——
ZyF, 7794, T2AVA, 2F¥, 04 » VR,
B7 700, 4 FaTEbhTws SESROERE
FGE (varieties of Standard English) O % 5,
affie, A~ », FEOME TS, M, LELTL
5,

BEANCRLELAOHHFHHETFEA 77 - FH
METAVAERBTHS, BABWEDES: been
can't % ¥ OFEE, labor % program K ¥ DALY ¥
7, will  do, have % £ ®ff>7, monkey wrench
% rookie, zero % FOHEE TR U T & 70247, Bk,
EBBEETLHEBRETCLVL Y7y FREBICboTT
AN AEEEY [EELEHMEGE] o0, Re vif#Ex
HChRT sMEORBRE IC L o1z,

EHROMFICRSEWESROMEXTE S H S Z L 2WD
THAEL, ThEhofE2iE L, King's English L
HAoBBORBCHTZRBELIM) R LAKCHEEE
EBHESLBIANCEST, FBRAEEAEEET
b5, (BUXKZHIR)

70

[EEECER
—SEHEY S I SEBCROTIE)
ol 7y e RE, IIFAFR
B 6%, 352H+36H, 3,000
HEEE
mA &

HEEBEEPEB T 2R h T, BIEFE (55
Zit - SRR EERMCITE I LT2E4) 3, 272
HEFLWEEXS S, EACHEEHFETL 1 7 oik2F
Y (HEE, LHRE, fFESNRY) OAVEEMICE
ATHD, v 27 oHHEEBE DL TRELEVLHSPRE
BERENAFLD s =T ROEFSGLLLELY
BEVOBHARDFROBTRTSH 5,

FOEIEERDT 4 7 « no ¥ CREHILEERIL, 7
ILIELOEREROTERL TR TRLICH
Weio7. ([SRE]19874E 1 BE&W. ) LI, 2O
F. V7 RAEEEBLER] 2FHATHAB L, NUF >
ML ZOHF T ERNEFHEELDOICLTuih
bbb, FH#F Y ‘language planning’ I BLE L
ZOERES (RIEEE - oML - ek« B) LT
5, HLOANBT IRIIAEI TWEDTHLS,

FHOAFR, EROFHERS, SEOA T4 0¥ —
LBk, 2EEESCBY 2 PHREE, LECHW
LR EROSHEIEE, Y rd—n, AR
BELTORFE, XFLERTEH (1 F-v7qx
bEFRe R E), ks BEHE(A  F A7 L 8E)
EHBIIH: D, BEAFEEC X > THAD SEMEC
HEE» TN, FrBHE, HEO0EE, YEA
¥ FOMEEES S ORI L HEERBEICRD ARh
TW2OYAEORHT, SHItE & EEECROPREL
WHIEFOLEWERTHENEERT 5,

R, TR, FEOBRPRAFER
Thidro, SHOFES—BNAFFSLS,

MLT, ABIZ0EHES LOB¥EEMoRT i
BiZik, TOLRFELLHEBNZETSS, AR
e, FERFEEAME, REFX, E£ERE -
WEEA, WE7 Y TEEFOSHEEF SRS XD
FERITRHBEEW,

(/= PV LB LR FREHIR)
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FTUBST

[Bhad+ 4 KEEERRIATEA]
IR R

B 6%, 1,328H, 4,800
Vs FA LK

RE ®

MERKBUCEZELLTWVLS, BRLWED TIEH
348, EEOIEFRHIL D AEOBEMICEZ SO
VOLERITFELLTLS, FIZE, ROL D TEHED
FENERT, Al bLLERS,

I saw a dream last night.

AR, ZALEELES information 2L T <
5, WAIT dream DFEF| < &,

SR TEMLEEDE,

(a)I dreamed « terrible dream last night.

(b)I had « terrible dream last night.
OSETRDOGT—E), see a dream ESIFENALN,

[%H% | I+ haveadream TH 5 :BHE&%b-5T
HABZLENTED, BRBERDPTOLEOLTIRIA
PHFEPL] BEBCTALE I LFBTEANTA LI,
HERD [2 VAl THRETHANGNS &S ICEH
EESh T3,

S DEIDBREFOHEBREZRVHT LT HHTSS. B
DEBICEOTIERIDD DEAIEDTS.

I can’t recall my last geometry exam without break-
ing (out) a cold sweat. I got the right answer at the
very last moment.

Obreak (out) into a cold sweat (& [BRF=ET <]
DEDHE. CORRTEAEEREEEICAND,

- b BAGE, EFEoXF], BYIEHAED > TS,
DVTI [F] rALT IS (TR
T LM Esh B,

—BOFBTEELNHHALANOD» S LELHE %
FEFDIZHFFT LT, BUIEHAEP, FCBER2»
STHELAMLTARTLBREALEEVI LS LDH
5, Lt BEAOKUT AL TABBZID L 5t
HEMRLTINSG,

Q@auyr—yaYiTHPHMEETELAK

Q@EFES LWREFEEHFIZDF AR

QOHPOEBICEICEE 2 I LA

Q@ EHIMEOFT AL

EHBH, @EEEEANIC b LEOFEH 2 —HE L
ZEREELYL. EESIISKEREFEREE)

EERE 1987 £

[eEsctt:  FOIEAPEFHL

FAIR, B, MARS, UN=5HR
B674F¥, 1,800H, 2,900M
HESCH:

HFnHERER

3EEFNIS, (24 by AFIREEEHM] (FFFE#H) v
AR 2 B, ERERTELAWERE L THRS LTSS,
LSEIE, KEEPHSADR O OERER 2% s
TERZEIR, ETECEELWL,

[E#ARY] LS5 Bhid, LD L FHEFERGOFE
BMTHD LA, Wu3 [RI-3] ROF ST
e, StUFEHE LT, EFOEAICERIT > ERHHIE
EhTV3, tE-TLAETCREVWOHLTH S,

ETOFE[AS, FRFEROREE 2, 3BFTAHLI.

(1) REBLEETAT, izt LTBYTHA
5., FOWIZ, I HTEPAL, B EOEELHE
LEZNTWLBOE, BhihEFTHS.

£/, BIRHLERITIRZL, $EEOBRE L,
Aflbo BFEBEOEBAa R b AFETERENLTVT,
FERNICEEL T,

(2) BAflE, 7 ABRMOLOMNHL{, Lvd,
HEFOFAICLSbh W - (WELXELTH S,
Bz X, [HBERZEHMEL V] 1, The sky is threatening.
= It looks like rain. (p.52) LWI AETHE. MERD
i &, The weather looks doubtful (uncertain). T
H2H, i3 16 HICyBrEkoFEFEMROBHO
BYrEAs> RS,

251z, EORPNCRS X312, BLBARENS
RERTVEILIEBFET 22T, ERAHE2ED2
]y RANE L VAo

(3) EEEPEEOMOMIC, [F—< « SEHMERE
H] 487HE, [EE#H@EL Y —F ) 725 H, [Things
Japanese | 119 HEQEAERHSH D, & = cHeirars
IZhSbLw, [EEAS -BEREFORLYT] (p8T5) X
i3, EEXOBRCREELLTLOBS LES,

IOk, FEFHIE, REXEFERFICRLBEIA
DI, BABBILL-TYH, FECEREEHATHS
EHEET 5. (GRAES#0R)
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J# =

(i =

|. JACET #EmEEX AR
e HES
*¥10A 158 OR) 848~ 583045
“What is modality 2" Prof. Frank Palmer (Univ.
of Reading) HEEEFE 1 500 9 (E4EE)
* 11 A8 H (H) 479 30 53~10 B 50 4
“How native should or could a non-native speaker
be ?” Prof. Gerhard Nickel (Universitidt Stuttgart)
TR 500 P
* 11 A18H (k) FH2BF30 /4~ 48
“Theoretical foundations of The Cambridge English
Course” Ms. Catherine Walter (FEFEHEH M5 §E
e s i
® 35 9 [EF G
12A 2608 (4) FHh2p5~58 =¥ :500H
[ —LEEEE -SREK] ZHEZ (RMEERE)
[TEM EBRAORM] ALiEE (EBLXTFXRE)
OBIT AT/ — VT ABOEKTFAELI—1€3F
—%, [M&¢ ! AXEXFEHIBAPIFEE, W . 0862
-52-1155 PIi# 402,
2. BIMYR-REXFHUEIRES >RSP
— s
HEFII0A11H (H), FRIIM30 45X D REARE,
FRIBFN LD 7= Ihd 5 DOHFEHAE
ks sh s b o] FENERAE CUREEE
), BEET (BHERFEHE), EAME (SHEeET
ZeprEse), EHIE (BRFFY = A v+ yECEEEE),
B R EESESERE—L (MEE ¢ 0957-24-1500)
AGE R MEE  RIBY AV Y o ERES
R RETHEBCEUGERH, EHE (B 0957-26-1234)
3. B [EFELAM] HESHS
HEF:10 A 24 B () F# 2 B~ 4 5530 23, BFER
R AP 77— LEBETH WAT RS BT B
EHEEX by — (MATH) [MEt: B8Rl (8
os . 0427-84-7112)
4. % 8 [B Second Language Research Forum
(SLRF)

MM D 19884E 3 H3H~6H £ /74 K%

72

FA P« AE—4— ! Eric Kellerman (Univ. of Ni-
jmegen) Susan Gass (Michigan State Univ.) , Barry
MecLanghlin (Univ. of California Santa Cruz), Dick
Schumidt (Univ. of Hawaii) &8 ¥420 F
FORA 25 P (SHIZEE2S P, BORE30 F )

SLRF 35 - F#EEE « 8B IcML2ROESE «
B X¥REDO%S, SEE, LEOFYR b« AE—%
—MAT, EEGELB_SEEN, BEPE, =R
AT ZT 4= EDAANETIE, [BE® D Toshiyu-
ki Dei %7:12 Janice Cook, Co-chair, SLRF, % Dept.
of ESL, University of Hawaii at Manoa, 1890, East-
West Road, Honolulu, Hawaii 96822 Tel. 808-948-
8508.

5. 1987 F£K ELEC RBHBTHAKXS

HEF:11A7H (L)

M (10:10~12:00) I [H.E.sf—=—kC.C.
7Y =X —2DHEEBHEOFBIC DV T FRERE= (X
#BK%) 11 “The Problems of English Teaching in
Japan and America” Benjamin Duke (ICU)

ELEC #2535, ELEC [ER=#4(12 1 00~12 : 40)

FEEZE (131 30~15:00) BFETA (KRFEHE)

BRERFEE (15:10~16:50) [74 —LT1—F
»71 EFELAF (RRESLIMARSEER), MRy T

(IR rhERD), FHIFF (TRER - BTSN
Hrh2ekr) L (17 : 00~18 : 00)

35T ¢ ELEC ZEEEAMERT (RETERT-UH K H e {REr
3—8) [E&4  ELEC, WG : 03-265-8911

HEEREY (ELEC Bulletin) #8995
T 650 M (5%} 200 )
Bf62EI0 /18 8T
OR%EAN % £ B H
BTN B & ®| W
A EIRIAR K BAERISRR &4+
17t ELEC (M GEEEE mES)
F101 WEETHEMEHAMREI 3 —8
WE5-(03)265—8911~8916

FAX «+(03) 2 65 —8917
" %W = 3—11798
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